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PREFACE. 


This little Look is inteiuled to form an easy intro- 
duction to tlie study of the Egyptian liieroglypliic in- 
scriptions, and has been prepared in answer to inaiiy 
requests made botli in Eg*3q)t and in England. It com 
tains a short account of tlie d('cip]ierinent of Egyptian 
hieroglyphics^ and a sketcli of the hieroglyphic system 
of writing and of the general principles which underlie 
the use of picture signs to express tliouglit. Tlie niaiii 
facts of Egyptian grammar are given in a series of 
short chapters^ ind these are illustrated l)y numerous 
brief extracts from liieroglyjihic texts ; each extract is 
printed in bieroglyphic type and is aceom])anied by 
a transliteration and translation. Following the exam- 
ple of the early Egyptologists it has been tliongbt 
better to multiply extracts from text's I'atlicr than to 
heap n]) a large number of grammatical details without 
supplying the beginner Avilh the means of examining 
their application. In the limits of the following pages 
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it would 1)6 imf)Ossil)le to trea^ Egyptian grammar at 
any lengthy while^ the diseussioii of idetails would be 
quite out of place. The cliiof object has been to make 
the beginner hxmiliar with the most e*ommon signs and 
words^ so that he may, Avhilst puzzling out* the ex- 
tracts from texts quoted in illustration of grammatical^ 
facts, Jbe able to attack the longer connected k?xts 
given in my ^^First Stops in Egy|)tiaii'’ and in my 
^4^]gyptian lieading Book’k 

Included in this book is a lengthy list of hierogly- 
phic characters with their values both as phonetics 
and,ideograms. Some of the characters liave not yet 
been satisfactorily klentified and the correctness of 
the positions of these is, in consequence, doubtful ; 
but it has been thought best to follow both the classi- 
fication, even wlicn wrong, and the numbering of 
tlie characters which are found in the list of ^Tliero- 
glyphcif printed by llerr Adolf Holzhausen of Vienna. 

E. A. WALLIS BUDGE. 

London, 

Sepi&nher 20lh, 1809 . 
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PUBLISHERS’ NOTE. 


In the yofir 1894 Dr. Wallis Hiidgo pt^pared for Messrs. Kegnii 
Paul, Trench, Trubncr ^s: ( -o. an olementary work oh the E«\y |>tiaa 
laiig^udge, entitled “First. Steps in Keyidian' . and tvv«5 years 
later th‘‘ conipaiiion v'olumej “An Egyptican Ilendivig’ Bofdv,” with 
transliterations of all the texts jirinted in it, and a iViIl vocabu- 
lary. The sucees.'^ cd' these >vorks proved that they iiad helped 
to satisfy a want long felt by students of tin* Eg’\'|d:iaii Innguag'o, 
and as a siiniiar want exi.stod ainon^ .‘indents of the langiuige.s 
written in the cuneiform character, Mr. E. W. King, of tlu^ British 
Museum, prepared, on the same lines as the two hooks montioned 
above, an eleuioiitary work on the Ass^y rian and Babylonian Jan- 
gUMges (“ hdrst Steps in Assyrian”), which a])i.»eared in 189.S. 
These works, however, dealt mainly with the jdiilological branch 
of Egy[»tnlog-y and Assyriology, and it wa.s impossible in tlio 
siMce allowed to explain much that needed exjdanation in the 
other hraiiclies of these subjects —that is to say, matters relating- 
to tlie archroology, history, lelig-ion, etc,, of the Egyptians, As- 
sy rian.s, and Babylonians. In answer to t''’e nuineroiis requests 
wliich have been made, a series of short, popular handbooks, 
on the most important branches of Egyptology and Assyriology 
have been prepared, and it is hoi>ed that tliese will siu’ve as 
introductions to the larger works on these sul jocts. The pre- 
sent is the tliird voluino of the series, and the siu-ceeding volumes 
will bo published at short mtervals, and at moderate prices. 



CHAPTER 1. 

inEROGLYPIIIC WRITING. 

The ancient Egyptians expressed tlieir Ideas in 
writing by means of a large number of picture signs 
which are commonly called Hieroglyphics. Tl\cy 
began to use them for this purpose more than seven 
thousand years ago, and they were employed unin- 
terruptedly until about B. C. 100, that is to say, ur.til 
nearly the end of the rule of ^he Ptolemies over Egypt. 
It is hardly probable that the hieroglyphic system of 
writing Avas inveftted in Egypt, and the evidence on 
this point now accumulating indicates that it Avas 
brought there by certain invaders Avho came from 
north east or central Asia ; they settled doAvn in the 
valley of the Nile at some place between Memphis on 
the north and Thebes on the south find gradually 
established their civilization and religion in their new 
liome. Little by little the Avriting spread to the north 
and to the south, until at lengtli hieroglyphics were 
employed, for state purposes at least, from Mie coast 
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I 

of tlie Mediterranean to the mo3t gouthern*portion of 
tho Island of Meroe, that is to say, over a tract of 
country more than 2000 miles lopg^. A remarkable 
peculiarity of Egyptian hieroglyphics is the •slight mo- 
dification of form which they suffered during a period 
of thousands of years, a fact due, no doubt, partly 1j) 
the material upon which the Egyptians inseribeetthem, 
and partly to a conservatism begotten of religious con- 
victions, The llabylonian and Chinese pictui'e charac- 
ters became modified at so early a period that some 
thousa7ids of years before Christ, their original forms 
were lost. This reference to the modified forms of 
hieroglyphics brings us at once to the mention of the 
various ways in Avhicli lliey were written in Egypt, 

i. c., to tlie three different kinds of Egyptian Avriting. 

The oldest form of writing is the hieroglyphic, in 
Avbich the various objects, animate and inanimate^ for 
Avhich the charactei's stand are depicted as accurately 
as possible. The folloAving titles of one Ptah-hetep, 
Avho lived at the period of the rule of the IVth dynasty 
will explain this •, by the side of each hieroglypliic is 
its description. 

1. ^ a mouth 

2. M a door madi*; of planks of AAmod fastened 

together by three cross-pieces 

3. — D the fore-arm and hand 


* The brackets show the letters which, when* taken together, 
form words. 
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4. ^ a lion's head and one fore paw stretched 

out 

5. D see Np., 3 

6. doorway surmounted by cornice of small 
serpents 

7 . a jackal 


8 . 



a kind of water fowl 



an owl 



a growing plant 
a cake 



a reed to which is tied a scribe s writing 
tablet or palette, ^having two hollows in it 
for rctl and black ink 



see No. 9 
see No. 1 


(15. u the breast of a ihan witl)i».the two arms 
stretched out 
. 16. o see No. 11 

17. ^ seated man holding a basket upon his 
head. 


1 * 



4 


PICTURE-STGNa 


In the above examples of picture signs tlie objects 
wliiph they rej)»escnt are tolerably evident, but a 
large iiiunber of hieroglyphics do^not so easily lend 
themselves to identification. Hieroglyphics^ Avere cut 
in stone, wood, and other materials A\uth marvellous 
accuracy, at depths varying from of an inch to 
1 incji ; the details of the objects represented* were 
given either by cutting or by painting in colours. 
In the earliest times tlie mason must have found it 
easier to cut characters into the stone than to sculpture 
them in relief ; but it is probable that the idea of 
preserving carefully what had been inscribed also 
.entered his mind, for frequently when the Surface 
outline of a character has been destroyed sufficient 
traces remain in the incuse portion of it for purposes 
of identification. Speaking generally, celestial objects 
are coloured blue, as also are metal vessels and 
instruments ; animals, birds, and reptiles are painted 
as far as possible to represent their natural colours ; 
the Egyptian man is painted red,^\and the Avoman 
yellow or a pinky-broAvn colour ; and so on. But 
though in some cases the artist endeavoured to make 
each picture sign an exact representation^ of the 
original object in respect of shape or form and colour, 
Avith the result that the simplest inscription became 
a splendid piece of brnamentation in Avhich the most 
vivid colours blended harmoniously, in the majority 
of painted texts Avhich have been preserved to us 
the artists have not been consistent in the colouring 
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of their signs. Freq^ieritly the same tints of a colour 
are not used Tor* the same picture,# an -entirely ^dif- 
ferent colour heing often employed ; and it is hard 
not to think that the artist or scribe, having come to 
the end of the ^aint which should have been employed 
for one class of hieroglyphics, frequently made use 
of that which should have been reserved for another. 
It has been said that many of llie objects which are 
represented by picture signs may be identified by 
means of the colours with which they are painted, 
and t\iis is, no doubt, partly true; but the inconsistency 
of the Egyptian artist often does away entirely with 
the value of the colour as a means of identilicafion.. 

Picture signs or hieroglyphics were employed for 
religious and state purposes from the earliest to the 
latest timeS; and it is astonishing to contemplate the 
labour which must have been expended by j^ho 
mason in cutting an inscription of any great length, 
if every character was well and truly made. Side 
by side with cufters in stone carvers in wood must 
have existed, and for a proof of the skill wliicdi the 
latter class of liandicraftsmcn possessed at a time 
which ijiust be Avell nigh pre-dynastic, the reader is 
referred to the beautiful panels in the Gizeli Museum 
which have been published by JMari^jtte. ^ The hiero- 
glyphics and figures of the deceased are in relief, 
and are most delicately and beautifully executed ; 


^ Sgo Les Ma&taha de VAncien Ernpire, Paris, 1SS2, f. 71 ft'. 
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but the unusual grouping of tl?e characters proves that 
they belong to a^eriod when as yef dividing lines for 
facilitating the reading of the texts had not been in- 
troduced. These panels cannot belong to^a period 
later than the Illrd, and they are probably earlier than 
the 1st dynasty. Inscriptions in stone and wood were 
cut with copper or bronze and iron chisels. Bat the 
Egyptians must have had need to employ their hiero- 
glyphics for other purposes than inscriptions which 
were intended to remain in one place, and the official 
documents of state, not to mention the corresponctence 
of the people, cannot have been written upon stone or 
wodd. At a very early date the papyrus plant ^ was 
made into a sort of paper upon which were written 
drafts of texts which the mason liad to cut in stone, 
official documents, letters, etc. The stalk of this plant, 
wljich grew to the height of twelve or fifteen feet, was 
triangular, and was about six inches in diameter in its 
thickest part. The outer rind w^as removed from it, 
and the stalk was divided into layers with a flat needle ; 
these layers were laid upon a board, side by side, and 
upon these another scries of layers was laid in a 
horizontal direction, and a thin solution of g^im was 
then run between them, after w^hich both series of 
layers were pnessed and dried. The number of such 
sheets joined together depended upon the length of the 
roll required. The papyrus rolls which have come 


^ "Byhlvk' hieraticus, or Oy perns papyrus. 
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down to us vary greatlynn length and \^/idth ; the finest 
Theban papyri a’#e about seventeenj^nchcs wide, and 
the longest roll yet discovered is the great Papyrus 
of Raineses Avhich measures one hundred and 

thirty-five feel in length. On sucli rolls of papyrus the 
Egyptians wrote with a reed, about ten inches long 
*kxnd gnc eighth of an inch in diameter, the end of 
which was bruised to make the fibres flexible, and 
not cut 5 the ink was made of vegetable substances, or 
of coloured earths mixed with gum and water. 

New it is evident that the hieroglyphics traced in 
outline upon papyrus with a comparatively blunt reed 
can never have had the clearness and sharp ouliines 
of those cut with metal chisels in a hard substance ; 
it is also evident that the increased speed at which 
government orders and letters would have to be written 
would cause the scribe, unconsciously at first, to ab- 
breviate and modify the picture signs, until at length 
only the most salient characferistics of each remained. 
And this is exac^Jy what happened. Little by little the 
hieroglyphics lost much of their pictorial character, and 
degenerated into a series of signs which went to form 
the cursive writing called Hieratic. It was used ex- 
tensively by the priests in copying literary works in 
all periods, and though it occupied opginally a sub- 
ordinate position in respe-^t of hi(»’oglyphics, especially 
as regards religious texts, it at length became equal in 


* Harris Papyrus, No. 1. British Museum, No. 09J9- 
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importance to^ hieroglyphic tvri^ng. The ^ following 
example of hier^ic writing is taketi fiponi the Prisse 
Papyrus upon which at a period about B. C. 2600 two 
texts^ containing moral precepts whicli were composed 
about one thousand years earlier, were written. 



N^w if we transcribe these into hieroglyphics we 
obtain the following : — 


1. (la reed 

11. 

(| see No. 1 

1 

2. <r:> a mouth 

12. 

a knee bone (?) 

3- ^ bare 

la. 

<rr> see No. 2. 

4. /wwvA the wavy surface 

14. 

a roll of papyrus 

of water 


tied up 

5. AAAAAA sec No. 4 

15. 

■cs>- an eye 

6. a kind of vessel 

16. 

see No. 6 

7. ^ an owl ^ 

17. 

a Koose * 

8. — »f-~ a bolt of a door 


^ see No. 9 

^ a seated figure 

18. 

^ of a man < 

19. 

AAAwv see No. 4 

10, 1 a stroke written 

20. 

P a chair back 

to make the word 



symmetrical 

21. 

a sickle 
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22. 


an eagle 

25. 1 

see No. 14 

23. 

k 

see No. 7 

26. 

'''an axe 

24. 


a tree 

27. 

1 see No. 10. 


On, comparing the above bicroglyj>hics with their 
hieratic equivalents it will be seen that only long*prac- 
tice would enable the reader to identify quickly the 
abbreviated characters which he had before him ; the 
abov^e specimen of hieratic is, however, well Avritten 
and is relatively easy to read. In the later times, i. e., 
about B. C. 900, the scribes invented a series of pm’cly 
arbitrary or conventional modifications of the liieratic 
characters and so a new style of Avriting, called 
Enchorial or Demotic, came into use; it Avas used 
chiefly for business or social purposes at first, but at 
length copies of the ^^Book of the Dead^’ and lengthy 
literary compositions AA’^crc written in it. In tlie Pto- 
lemaic period Dc^notic was considered to be of such 
importance that whenever the text of a royal decree 
was inscribed upon a stele Avbich was to be set up in 
some public place and was intended to be read by 
the public in general, a version of the said decree, 
written in the Demotic character, Avas^^ulded. Famous 
examples of stelae inscHbed iu hieroglyphic, demotic, 
atid Greek, arc the Catiopiis Stone, set up at Canopus 
in th& -reign of Ptolemy III. Euergetes I. in the ninth 
year of his ‘reign (B. C. 247 — 222), and tliq Rosetta 
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Stone set up at'Kosetta, in the»eighth year of the reign 
of Ptolemy V. Egiplianes (B. C. 205^182), ' 

In all works on ancient Egyptian grammar the 
reader will find frequent reference* to Coptic. The 
Coptic language is a dialect of Egyptian of which four 
or five varieties are known ; its name is derived from 
the name of the old Egyptian city Qeht, through tln^ 
Arahfc Qiihtj which in its turn was intended to re- 
present the Gr. A 1767 :^ 0 ;. The dialect dates from tlie 
second century of our era, and the literature written 
in it is chiefly Christian. Curiously enough Coptic is 
written with the letters of the Greek alphabet, to 
which were added six characters, derived from the 
Demotic forms of ancient Egyptian hieroglyphics, to 
express sounds which were peculiar to the Egyptian 
language. 

Hieroglyphic characters may be ’written in columns 
or in horizontal lines, which are sometimes to be read 
from left to right and sometimes from right to left. 
There was no fixed rule about the direction in which 
the characters sliould be written, and as we find that 
in inscriptions Avhich are cut on the sides of a door they 
usually face inwards, i. e., towards the door, each 
group thus facing the othcr^ the scribe and sculptor 
needed only to j^ollow tl^iir own ideas in the arrange- 
ment and direction of the characters, or the dictates 
of symmetry. To ascertain the direction in Avhich an 
inscription is to be read we must observe in which 
way the ^neu, and birds, and animals face, and then 
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read towards them. The two following examples will 
illustrate this 


*■ ■=^ J’ ^ ^ ^ 'O' 



Now on looking at these passages vivs notice that the 
men, the chicken, the oavIs, the luiwk, and the hares 
all face to the left ; to read these we must read from 
left to right, i, e., toicards them. The second extract 
has been set up by the compositor with the characters 
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facing in the opposite directibn, ♦so that to ^’cad these 
now we must rend from right to leff (No. 3). 



^lieratic is usually written in horizontal lines wliich 
are to be road from rigl t to left, but in some papyri 
dating from the Xllth dynasty the texts are arranged 
in sliort columns. 

Before we pass to the consideration of the Egyptian 
Alphabet, syllabic signs, etc., it will be necessary to 
set forth briefly the means by winch the powel' to read 
these 'was recovered, and to skctcli the history of the 
decipherment of Egyptian hieroglyphics in connection 
with the Rosetta Stone. 



CHAPTER II. 


THE EOSETTA STONE AND THE DECTEHEEMENT OJ 
HIEROGLYPHICS. 

The Roselta Stone was found by a French artillery 
officer called Boussard, among the ruins of Fort Saint 
Julien, near the Rosetta mouth of the Nile, in 1 799, but 
it subsequently came into the possession of tlie British 
Government at the capitulation of Alexandria. It how 
stands at the southern end of the great Egyptwtn 
Gallery in the British Muse,nm. The top and right 
hand bottom corner of this remarkable object have 
been broken off, txnd at the present the texts inscribed 
upon it consist of fourteen lines of hieroglyphics, thirty- 
two lines of demotic, and fifty-four lines of Greek. It 
moasuva* about 3 ft. 9 in. X 2 ft. 4^2 in. X H in. on 
the inscribed side. 

The Rosetta Stone records that Ptoleiliy V. Epiphanes, 
king of Egypt from B. C. 205 to^B. G. 182, conferred 
great benefits upon the priesthood, and set aside large 
revenues foy the maintenance of the temples, and 
remitted the taxes due from the people at a "period of 
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distress^ and undertook and bamed out certain costly 
engineering wotks in connection with the irrigation 
system of Egypt. In gratitude for th^se acts the priest- 
hood convened a meeting at Memphis, and ordered 
that a statue of the king should be set up in every 
temple of Egypt, that a gilded wooden statue of the 
king placed in a gilded wooden shrine should be 
established in each temple, etc. ; and as a part of the 
great plan to do honour to the king it was ordered that 
a copy of the decree, inscribed on a basalt stele In 
hieroglyphic, demotic, and Greek characters, sliould be 
set up in each of the first, second, and third grade 
teniples near the king^s statue. The provisions of this 
decree were carried out in the eighth year of the king^s 
reign, and the Rosetta Stone is one of the stelae which, 
presumably, were set up in the great temples through- 
out the length and breadth of the land. But the im- 
portance of the stone historically is very much less than 
its value philologically, for the decipherment of the 
Egyptian hieroglyphics is centred in it, and it formed 
the base of tlie work done by scholars in the past 
century which has resulted in the restoration of the 
ancient Egyptian language and literature. 

It will be remembered that long before the close of 
the Roman rule in Egypt the hieroglyphic system of 
writing had fiillen into disuse, and that its place had 
been taken by demotic, and by Coptic, that is to say, 
the Egyptian language written in Greek letters ; the 
widesprcjad use of Greek and Latin among the govern- 
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mg and upper classes of Egypt also caused the dis- 
appearance of Eg/ptian as the langiu^e of state, 'yiie 
study of hieroglyphics was prosecuted by the priests 
in remote districts probably until the end of the Vth 
century of our era^ but very little later the ancient 
inscriptions had become absolutely a dead letter, and 
'until tlie beginning of the present century thcre^ was 
neither an Oriental nor a European who could either 
read or understand a hieroglyphic inscription. Many 
writers pretended to have found the key to the hiero- 
glyphics, and many more professed, Avith a shameless 
impudence whicli it is hard to understand in these 
days, to translate the contents of tlie texts into a modferii 
tongue. Foremost among such pretenders must be 
mentioned Athanasius Kircher who^ iii the XVIItii cen- 
tury, declared that he had found the key to the hiero- 
glyphic inscriptions ; the translations which he prints«in 
his Oedipus Aeg^jptiacus are utter nonsense, but as they 
were put forth in a learned tongue many people at the 
time believed thi^y were correct. More than half a 
century later the Comte de Pahlin stated that an in- 
scription atDenderah was only a translation of Psalm 0., 
and soi^^e later writers believed that the Egyptian 
inscriptions contained Bible phrases and Hebrew com- 
positions.^ In the first half of the X.VJJIth century 
Warburton appears to have divitied the existence of 
alphabetic characters in Egyptian, and had he pos- 


* See my Mummi;, p, 126. 
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sessed the necessary linguisti-c tr^Jiining it quite pos- 
sible that he wGuId have done soine useful Avork in 

r 

decipherment. Among those who AAmrked on the right 
lines ]nust be mentioned do (iuignes, aaIio proved 
the existence of groups of characters having deter- 
minatives, and Zoega, wlio came to the conclusion that 
the hieroglyphics Avere letters, and AAdiat Avas very 
important, that the cartouches, i. e., the OA^als A\dnch 
occur in the inscriptions and are so called because they 
resemble cartridges, contained royal namesd In 1802 
Ak erblad, in a letter to Sih^estre de Sacy, discussed 
the demotic inscription on the liosetta Stone, and pub- 
lislhid an aljdiabct of the characters. But Akerblad 
never received the credit AAdiich was his due for this 
Avork, for altlioiiglr it Avill be found, on com})aring 
Young’s ^‘SupposedEnchorialAlphabet^^ printed in 1818 
Av?lh that of Akerblad printed in 1802, that 
of the characters are identical in both alphabets, no 
credit is given to him by Y^oung. Further, if Cham- 
pollion’s alphabet, published in his a il/. Dacier^ 

Paris, 1822, be compared with that of Akerblad, sixteen 
of the characters Avill be found to be identical ; yet 
Champollion, like Young, seemed to be oblivioiis of the 
fact. 

With the Avojk of Y^oung and Champollion we reach 
firm ground. A great deal has been Avritten about the 
merits of Y^oung as a decipherer of the Egyptian hiero- 


^ De llsu et Orujine Oheliscorwni, Romo, 1797, p. 4(55. 
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glyphics^ aixl he has l^H^n^both over-praised and over- 
hlamed. He was infcloubtedly a very <flever man anKl 
a great linguist, cyeii though he lacked the special 
training in Coptic which liis great rival Cliain})ollion 
possessed. In spite of this, however, he identilied cor- 
rectly the names of six gods, and those of Ptolemy and 
iferenicc; he also made out the true meanings of several 
ideograplis, tlie true values of six letters^ of the al- 
phabet, and the correct consonantal values of three>’ 
more. This he did some years before Champollion 
published his Kgyptiau alphabet, and as priority of 
publioation (as the late Sir Henry Rawliiisoii found ^it 
necessary to say with reference to Iris own work on 
cuneiform decipherment) must be accepted as indicat- 
ing priority of discovery, credit sh’ould be given to 
Young for at least this contiubution towards the de- 
cipherment. No one Avlio has taken the pains to readthcfc 
literature on the subject will attempt to claim for Young 
that the value of liis work Avas equal to that of Oham- 
pollion, for the systcili of the latter scholar was eminently 
scientific, and his knowledge of Coptic Avas AA^onderfiil, 
considering tlie period AYhcn he lived. P>esides this the 
quality of#his hieroglyphic Avork Avas so good, and the 
amount of it which he did so great, that in those respects 
the two rivals ought not to be co*mpared*. He certainly 
knew of Yoiing^s results, and tlie*admission by him 

^ I. e.f (j /WWW w, O ff ^ t, 

e., n. 



THE OBELISK OF PHILAE. 


18 i 

that they existed would havh satisfied Young’s friends, 
and in no way ^diminished his owrf merit and glory. 

In the year 1815 Mr. J. W. Bankes discovered on the 
Island of Philae a red granite obelisk and pedestal 
which were afterwards removed at his expense by 
G. Belzoni and set up at Kingston Hall in Dorsetshire. 
The obelisk is inscribed with one column of hieroglyph- 
ics on each side, and the pedestal with twenty-four lines 
of Greek. In 1822 Champollion published an account of 
this monument in the Revue encyclopedique for March, 
and discussed the hieroglyphic and Greek inscriptions 
upon it. The Greek inscription had reference to a 
petition of the priests of Philae made to Ptolemy, and 
his wife Kleopatra, and his sister also called Kleopatra, 
and these names of course occur in it. Champollion 
argued that if the hieroglyphic inscription has the same 
meaning as the Greek, these names must also occur in 
it. Now the only name found on the Rosetta Stone is 
that of Ptolemy which is, of course, contained in a car- 
touche, and when Champollion e'^kamined the hiero- 
glyphic inscription on the Philae obelisk, he not only 
found the royal names there, enclosed in cartouches, 
but also that one of them was identical -with thlit 
which he knew from the Greek of the Rosetta Stone 
to be that of Ptolemy.’ He 'vvas certain that this name 
was that of Ptolemy, because in the Demotic inscrip- 
tion on the Rosetta Stone the gi’oup of characters which 
formed the name occurred over and over again, and 
in the places where, according to the Greek, they ought 
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to occur. But on th^ Plnlae Obelisk the name Kleo- 
patra is mentioned^ Jind in both of the names of Ptolefhy 
and Kleopatra tliGb same letters occur, that is to say.L 
and P; if we can identify the letter P we Kshall not only 
have gained a letter, but be able to say at which end 
of the cartouches the names begin. Now writing* down 
the names of Ptolemy and Kleopatra as they usually 
occur in hieroglyphics we have : — 


Ptalomy 


Let us however break the names up a little more 
and arrange the letters under numbers thus : — 


1 . 2 . 


Ptolemy. 


t. 2 . 

□ ^ 




4 . 5 . 

CZH 


Kleopatra. 
3 . 4 . 5 , 0 . 7 . 






8 . 9 . 10 . 11 . 



We must remember too that the Greek form of the 
name I^tolemy is Ptolemaios. I^oav onT'cfbkiiig at the 
two names thus written we sec at a glance that letter 
No. 5 in one name and No. 1 in the other are identical, 
and judging by their position only in the names they 

must represent the letter P ; we see too that lette^t No. 2 

2 * 
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in one name and No. 4 in tlie oflier are aliSo identical, 
aifd arguing as before from their* position they must 
represent the letter L. We may jiow write down the 
names thus : — 

2 . 3 . 4 . 5 . 6 . 7 . 

r ^ fj L ^ (ij [I _ 

1 . 3 . 4 . 0 . 7 . 8 . 9 . 10 . 11 . 

^ ^ *1 ft ^ ^ ^ 

As only one of the names begin with P, that* which 
begins with tliat letter must be Ptolemy. Now letter 
N^. 4 in one name, and letter No. 3 in the other are 
identical, and also judging by their position we may 
assign it in each name the value of some vowel sound 
like O, and thus get : — 

2 . 5 . 6 . 7 . 

P ^ O L ^ 1 )^ (1 

1. G. 7. 8. 9. 10. 11, 

I- (1 0 

But the letter between P and O in Ptolemy must be 
T, and as the name ends in Greek with S, the last 
letter in hieroglyphics must be S, so wc may now write 
down the names thus : — ’ 

o. G, 

P T O L ^ (j(j S 

i. 3. 6 . 7 . 8 . 9 . 11 . 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
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Now if look, Cliampollion did, at the other 
ways in which the* name of Kleopati^ is written jve 
shall find that instead of the letter <~‘=^ avc sometimes 
have the letter wTiich we already know to he T, and 
as in the Greek form of the name this letter has an A 
before it, we may assume that = A ; the initial 
letter must, of course, be K. We may now write the 
names thus : — 

5. C. 

P T O L ^ Ofl S 

3 . 8 . 11 . 

KL(jOPAT<=>ATQ 

The sign 1| (No, 3) in the name Kleopatra reiiresents 
some vowel sound like E, and this sign doubled (No. 6) 
represents the vowels AI in the name Ptolenniios ; but as 
(|( represent EE^ or that is to say I pronounced in the 
Continental fashion, the O of tlie Greek form ^las no 
equivalent in hieroglyphics, lliat leaves us only the 
signs /rzrZy aicd o to find values for. Y^oung had 
proved that the signs ^ always occurred at the ends 
of the names of goddesses, and that it was a feminine 
termination ; as the Greek kings and queens of Egypt 
were honoured as deities, this termination was added 
to the names of royal ladies als©. This»djsposcs of the 
signo, and the letters (No. 5)eitiud (No. 8) can 
be nothing else but M and R.' So we may now write ; — 
P T O L M I S, /. Ptolemy, 

K L E O P A T R A, /. Kleopatra^ 
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Now a common title of ttie Roman Eiiqierors was 
I i. 2. , 4. 5. 

fv r5 r\ 

> We 


written hieroglypliically 


i,p. 


S, and 


(IW 


11 ; and as ^ 


know tliat 

is used as a variant for the first si^n in the name of 
Kleopatra given above, 


iniist be K also. The last 


$ign is interchanged with p, and we may thus 
write under the hieroglyphics the values as follows: — 


K I S R 


S 


that is to say or Caesar. From the different 

wrfys in Avhich the name of Ptolemy is written we learn 
that ^ — U, and that (S has also the same value, 
and that has the same value as ^zzz:, i. e., M, is also 
apparent. Now we may consider a common Greek n«‘ime 
which is written in hieroglyphics ^ J (] [| (j ^ ^ 

we may break it up thu,s : — 

1, 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 

Jj || 'wwva [J(j ^ O 

Of these characters we have already identified Nos. 2, 
3, 5, 7, 8 and 9, and from the two last we know that 
we are dealing with the name of a royal lady. But 
there is also another common Greek name which may 
be written out in this form : — 

1. 2. 3. 4. 5. 0. 7. 8. 


AA/WNA O 

and w^. see at a glance that the only letter that we 
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have not njet with before*is aww. Reaamg the values 
of this last group ♦of signs we get dii R (o?* L) K S 
T R (or L) S; which can he nothing else hut Eleks- 
ntrs or ^^Alexancler*^; thus we lincl that >wwva ~ N. Now 
suhstitiitingXtliis value for sign No. 4 in the royal lady's 
name given above we read . E R N I . A T ; and as the 
TJreek .text of the inscription in which this name occurs 
mentions Bcrenikc, we conclude at once that No. 1 
sign ” B, and that No. 6 sign Z5 — K. From other 
Greek and Latin titles and names we may obtain the 
values of many other letters and syllables, as will be 
seen fi-om the following : — 


1. 

2. 



.U 


3. j BA.R.N.'l.K.T., /. e., Berenice. 

/VWV'A I 1 

O 

^4 





A.R.R.S.N.A.T., i. e., 
Arsinoti. 





n — a.r.s. 

I AWW\ 

j j Arsinoe. 


A.R.S.I.N.A.L, {. e., 


. • 9 ^ 

5. 1 T.R.A.P.Wr., {. e., Tryphaonia. 



RECOVERY OF THE EGYPTIAN ALPHAr>ET, 


24 

V 



K-A 

i. e., G 

- 1-S K-A 
aius 

-I-S-R-S K-R-M- 
Caosar Germ- 

NI-K-I - S 
anicus. 

8.( ^ ~ =( 

(] 0^ ^ 

K-L-UT-S T-I-BA-R-SA 

i. e., Claudius Tiberius. 

t. ' 



A-U-TU - K - li-T -li Jv - I - S - R - S 

i. e., Autocrator Caesar. 

* 


IP 


J 

T-A-T-A-S A-R-I-S A-T-R-I-N-S 

Titus Aclius Hadrianus. 


J c==^ AAAWV 0 ( V ^ 


A-U-R - L A - I S AN -TA - N - I-N S 

i. e.^ Aurelius ’ Antoninus. 

% 


In the Ptolemaic and Roman times the titles of the 
kings or emperors were often included in the car- 
touches, and from some of these Champ611ion derived 
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a number of letters ifor Jiis Ejfyptian alphabet. Tlius 
ginany kings call themselves iz±i, and 
whieii ^sppellationg were known to mean Ptali be- 
loved” and ‘‘liviv^g ever”. Now in the first of these 
^ ^ JTZX \\ie know, from the names wliicli we have 
read above, that the first two signs are P and T, i, e., 
the first two letters of the name Ptah ; the third sign 

X must then have the value of II or of some sound like 

A . □ Q 

it. If th ese tliree signs X form the name of Ptah, then 
the fpurth sign i m must mean ^^bcloved”. Now as 
Coptic is only a dialect of Egyptian written in Greek 
letters we may obtain some help from it as Champol]ion 
did ; and as we find in that dialect that the ordinary 
words for love” are meA and mere, we may apply 
one or other of these values to the sign t~t. In the 
same way, by comparing variant texts, it was found 
that was what is called an ideograph meaning ^‘life*^, 
or ^^to live” ; now the CoptiT; word for ^fiife” or ^‘to 
live”, is onklij so the pronunciation of the hieroglyphic 
sign must be something like it. We find also that the 
variant spellings of ‘p give us -y ^ , and as we al- 
ready know that = N, the third sign 0 must be 
KH ; incidentally, too, we discover that has the syl- 
labic value of cmhlij and that 4hc d Ixi^ become o in 
Coptic. If, in tlic appellation r. e., “living 

ever”, ^ means “life”, it is clear 


that must 


mean 


“ever”. Of Jhe three signs which form the word we 
already know the last two, o and for we have 
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seen the first in the name Pt#len^, and th^ second in 
th^name AntoiiRms^ where they have the values of T 
and TA respectively. Now it was foynd by comparing 
certain words written in hieroglyphics with their equi- 
valents in Coptic that the third sign w/[s the equi- 
valent of a letter in the Coptic alphabet which we may 
transliterate by TCII, i. 6., the sound which c has before 
i in Italian. Further investigations carried on in the 
same way enabled Champollion and his followers to 
deduce the syllabic values of the other signs^ and at 
length to compile a classified syllabary. We may now 
collect the letters which we have gathered together 
from the titles and names of the Greek and Roman 
rulers of Egypt in a tabular form thus : — 




ra 

11 

Ij A 0/' E 


i 

H 

^ A 



KH 

I|[j or w I 



• or n S 

or (3 or 

0 or U 

•A 

T 

J “ 

1 

T 


□ P 


M 




■Sas or 




R 


TCII 

K 


.d K 
Z3 ^ 
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It will be noticed tliat*we have three dilt'erent kinds 
of the K sound, three of the T souiVl, two of th 9 H 
sound, and three, A sounds. At the early date when 
the values of the hieroglyphics were first recovered 
it was not-j^ossible to decide the exact difference be- 
tween the vai'ieties of sounds which these letters re- 
* presented 5 but the reader will see from the alphabet 
on pp. 31, 32 the values which are generally assigned to 
them at the present time. It will be noticed, too, that 
Among the letters of the Egyptian alphabet given above 
there* are no equivalents for F and SH, but these will 
oe found in the complete alphabet. 



CHAPTER III. 


HIEROGLYPHICS AS IDEOGRAPHS, PHONETICS, AND 
DETERMINATIVES, 


livery liieroglypluc character is a picture of some 
object in nature, animate or inanimate, and in texts 
many of them are used in more than one way. The 
simplest use of hieroglyphics is, of course, as pictures, 
which we may see from the following : — a hare ; 

an eagle ; a duck ; ^ a beetle ; a field 
with plants growing in it*; A a star ; ^ a twisted rope ; 

a comb ; ^ a pyramid, and '^o on. But hiero- 
glyphics may also represent ideas, e. y., a wall 

falling down sideways represents the idea of ^Tailing"' ; 
jpipl a hall in which deliberations by wise n;cn were 
made represents the idea of ^^counser' ; ^ an axe re- 
presents the i,d$a of a*divine person or a god ; J a 
musical instrument represents the idea of pleasure, 
happiness, joy, goodness, and the like. Such ai'o called 
ideographs. Now every picture of every ^object must 
have had a name, or we may say that each picture was 
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a word-sigtt 5 a list of till tkese arranged in proper order 
would have made a dictionary in the earliest tiroes. 
But let us suppose*tliat at the period wlien these pictures 
were used as pictures only in Egypt, or wherever they 
first appeared, the king wished to put on record that 
an embassy from some such and such a neighbouring 
potentate had visited him Avith such and such an 
object, and that the chief of the embass^^, Avho was 
called by such and such a name, had bi'ought him rich 
presents from his master. Now the scribes of tlic period 
could, no doubt, have reduced to writing an account 
of the visit, without any very great difticulty, but Avhen 
they came to recording the name of the distinguislied 
visitor, or that of his master, they Avould not find this 
to be an easy matter. To have Avriltcn down the name 
they would be obliged to make use of a number of 
hieroglyphics or picture characters which represcntCjd 
most closely the sound of tlK\jiame oftlie envo}^, with- 
out the least regard to their meaning as pictures, and, 
for the moment, '^rhe picture characters would Iiave 
represented sounds only. The scribes must have done 
the same had they been ordered to make a list of the 
presents«whieh the envoy had brought for tlieir royal 
master. Passing over the evident anachronism let us 
call the envoy ^^Ptolemy”, which name we may write, 
as in the preceding chapter, witli the signs 

1 . 2 . 3 , 4 . 5 . 6 . 7 . 

13 ^ ^ ^ (1 

^ Now No. 1 represents a door, No. 2 a cake,*’ No. 3 a 
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knotted rope. No. 4 a lion, No. 5 \uncertain), No. 6 two 
reeds, and No. 7. a cliairback ; but here each of these 
characters is employed for the sake^ of its sound only. 

The need for characters which could be employed 
to express sounds only caused the Egyptians at a very 
early date to set aside a considerable number of picture 
signs for this purpose, and to these the name of* phone- 
tics has been given. Phonetic signs may be either syl- 
labic or alphabetic, e, g., ^ rnaatj 

which arc syllabic, and mp, p: 

<ci:> r, A:, which are alphabetic. Now the live al- 
phabetic signs just quoted represent as pictures, a door, 
a foot and leg, an owl, a mouth, and a vessel respective- 
ly, and each of these objects no doubt had a name ; 
but tlie question naturally arises how they came to 
represent single letters ? It seems that the sound of the 
fiast letter in the name of an object was given to the 
picture or character wdiich represented it. and hence- 
forward the character bore that phonetic value. Thus 
the first character H P, represents a door made of a 
number of planks of wood upon which three cross- 
pieces arc nailed. There is no word in Egyptian for 
door, at all events in common use, which begin? with P, 
but, as in Hebrew, the word for door must be con- 
nected with the root ^^to open’’ ; now the Egyptian word 


for ^^to open” is ^ know that the 

first character in that ^vord has the sound of P and of 
no other letter, we may reasonably assume that the 
Egyptiaff word for ^*door” began with P. The third. 
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character M represents the horned owl^ the name 
of which is preserved for us in the Coptic word miilotch 
(mottTVossl) ; the first letter of this word begins with 
and therefore the phonetic value of 1 b 

the same -way the other letters of the Egyptian alpliabet 
were derived, though it is not always possible to say 
what tlfe word-value of a character was originally. In 
many cases it is not easy to find the word- values of an 
alphabetic sign, even by reference to Coptic, a fact 
which, seems to indicate that the alphabetic characters 
were developed from word-values so long ago that the 
word- values themselves have passed out of the written 
language. Already in the earliest dynastic inscriptions 
known to us hieroglyphic characters arc used as pic- 
tures, ideographs and phonetics side by side, which 
proves that these distinctions must have been invented 
in pre dynastic times. ^ 

The Egyptian alphabet is as^foilows : — 



A 



F 

(a) 

(1 

A 

(’) 


M 

(S2) 

— . 

A 

(y) 

'WWSA or 

N 

(3) 

(j (| or w 

I 

(’) 

<c:r> or 

II 

and L (“1, 

^ or S 

U 

(1) 

ra 

H 

(n) 

J 

B 

(a) 

i 

H 

(n) 

a 

P 

(S) 


KH (x) (Arab. 0 
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f 

S (D) .S' K . 

(3) 

' p S (t^) 

£1^ 

T 

(n) 

oa SII (S) Ctt?) 

« 

T 

(IS) 

K (3) 


TH^O) 

(n) 

^ Q (p) 


TCH (T')' 

(3) 


The Egyptian alphabet has a great deal in common 
with the Hebrew and other Semitic dialects in respect 
of the guttural and other letters, peculiar to Oriental 
peoples, and therefore the Hebrew letters have been 
a^ded to shew what 1 believe to be the general values 
t)f the alphabetic signs. It is hardly necessary to say 
that diflfereiices of opinion exist among scholars as to 
the method in which hieroglyphic characters should 
Ijc transcribed into Homan letters, but this is not to be 
wondered at considering that the scientific study of 
Egyptian is only about eighty years old, and that the 
whole of the literature has not yet been published. 

Some ideograplis have more than one plionetic value, 
in whicdi case they are called polyphones • and many 
ideographs representing entirely different oljjects have 
similar values, in which case they are called homo- 
phones. , • ' 

As long as tlie Egyptians used picture writing pure 
and simple their meaning was easily understood, but 
when they began to spell their words with alphabetic 
signs a#id syllabic values of picture signs, which had 
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no reference whatcvef to^lic original meaning of the 
signs, it was at once found necessary to mdicatc in son*o 
way the meaning and even sounds of many of the wox’ds 
so written ; this they did by adding to tliem signs 
* which are cayed determinatives. It is impossible to say 
when the Egyptians first began to add dcterininatives 
to their words, but all known hieroglyphic inscri|)tlons 
not pre-dynastic contain them, and it seems as if they 
must have been the product of prehistoric times. They, 
however, occur less frequently in the texts of tlic earlier 
than of the later dynasties. 

Determinatives may ho divided into two groups ; 
those which determine a single sjiccios, and those wliicli 
determine a whole class. The following determinatives 
of classes should he carefully noted : — 


Cljju'acter 

Dotcrmiiiative of 

Chnivufc'r 

1 )e torn li native of • 

‘■1 

to call, beckon 

''•5 '’‘I 

god, divine be- 
ing or thing 

2-^ 

man • 


goddess 


to oat, think, 
S])cak, and of 


tree 


whatever is 
done with tlio 

9. 

plant, flov/cr 


montli 

10. "^>5^ 

earth, land 

4.(fA 

inertness, idle- 
ness 

11. ^ 

road, to travel 

ij 

woman 

12. 

foreign l^nd 

3 
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Character Doterminativo of 


iiome^ 

AAAAAA 

X4:. A'VWVA 

A/VWSA 

water 

15. era 

house 

IG. \ 

to cut, slay 

17. fl 

fire, to cook, 


burn 

18. e3 

smell (good or 

bad) 


to overthrow 

20. V— j 

strength 

21 A 

to walk, stand, 


and of actions 


' performed 

with the legs 

22. ? flesh 


. 61iaracter Determinative of 

• • 


26. 

04 

fish 

27. 

If 

rain, storm 

28. 

o 

« 

day, time 

29. 

© 

village, town, 
city^* 

30. 

innD 

stone 

31. 

coo 

o 

go 

metal 

32. 


grain 

33. 


wood 

34. 


wind, air 

35. 

1 

foreigner 

36. 

■0= 

liquid , ungu- 
ent 


animal 


24, hird 


25. little, evil, bad 39. 


abstract 

crowd, collec- 
tion of people 

children. 


A few words liavc no determinative, and need none, 
because their meaning was fixed at a very early period, 
and iUwas thought unnecessary to add any ; examples 
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of such arc hena^ dm 

mtik ^Verily” and the like. On the other liand a lar^o 
number of words liav^ one determinative, and several 
have more tlian one. Of words of one determinative 
the followinc^ -are examples : — 

dm to cat ; a picture of a man putting food 
into his mouth is the determinative. 

Q AAAAAA 

1 ^ dnx a flower ; the picture of a flower 

is the determinative. 

3. slay ; the picture of a knife is 
the determinative, and indicates that 
the word sma means ^denife’^, or thfit 
it refers to some action that is done 
with a knife. 

4. II ses bolt; the picture of the branch of a 

tree is the determinative, aiui 

indicates that ^5^6* is an object made 
of wood. 

Of words of one (^’ more determinatives the follow- 
ing' are examjdes : — 

1 . AA/VWA [|[|^ flowers ; the pictures of a flower 

in the bud and a flower are the 
deteivininativos ; tlio tli]|;ee tetrokes 1 I I 
arc the .sign of the ])Iuraf. 


* Skiclly speaking’ there is no e in Egyptian, and it, is inhlial 
in the transliterations of hieroglyphic words in this book sini])ly 
to enable the reader to pronounce them more easily, 

• 3 ^*= 



3ft 

2 . 


□ AAAAAA 
AWAAA 
/VWWS 


SPELLING OF WORDS. 

^ god of thd Nile ; the, pictures of 
water* enclosed by banks nzn, and 
running water and a god ^ are 
the determinatives. 


^ ^ i 5 pictures 


man Y\^, and a 


of a child and a 
woniau ^ are the determinatives, and 
shew til at the word nemineh means a 
number of human beings, of bolh 
sexes, who are in the condition of 
helpless children. 

^^ords may bo spelt (1) with alpliabetic characters 
wholly, or (2) with a mixture of alphabetic and syllabic 
characters ; examples of the first class are : — 


n /WWAA 

1 \ 

sfeiit 


dsfet 

=IT 

sat 


uda 


% 

>ooo 

semehi 


seses 


a knife 
wickedness 
a book 
a boat 

to \fo hungry, hunger 
left hand side 

C'. 

a sistrum. 



PHONETIC COMPLEMENTa 


«7 


And exapiples of tlfe scv^ond class are 


1 0 ^ 

i , AAAAAA 


I 


henkset hair, in Avliieli ^ lias by itsfilf 
tlic.value of Jmi • so the word might 

Q AAAAaA H 

be written X , or ^=^3^ 






2. J ^ npJjeljct neck, in wlvieli has by itself 

tlie value of neh ; so the word might 

be writl™ j“ as well ,«^y 

rexit men and women, in 
which has by itself the value*ot 
rexit ; thus in |] (j o ^ ^ ^ | 
the word is actually written twice, for 


In many words the last letter of the value of a syf 
labic sign is often written in oilier to guide the reader 
as to its pronunciation. Take the word 
The ordinary value of ^ is inesfer ^^ear”, but the 
follows it sheAvs that the sign is in this word 
to be the determinative indicates that 

the word means that whieb is smeared under the eye, 
or ^^eye-paint, stibiuift^'. For cjmvcnifincc^ sake Ave 
may call such alphabetic lielps to ^hc I’eading of Avords 
phonetic complements. The folloAving arc additional 
examples, the phonetic complement being marked by 
an asterisk. 
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PHONETIC COMPLEMENTS. 





master 

ear. 

hai 

c 

rain 

Sendr 

storm 

« 

merlm 

unguent 

heniernu 

mankind. 


We may noAv take a short extract from tlih Tale 
of the Two Brothers, which will illustrate the use of 
alphabetic and syllabic characters and detcrininativos ; 
the determinatives are marked by and the syllabic 
characters by f ; the remaining signs are alphabetic. 
(N. B. There is no e in Egyptian.) 


AA/VSAA 

± q 

- rr 


1 

un 

an lM>f 

sen 

da 

her 


His 

bVothcr 

elder 


Jte 

rfi 

1 

¥ eiii 


1 

Xaparti 

m(% dbu 

qemdtit 

au-f 

her 

became 

like panthers 

southern. 

He 


A— 

fl* 


AAAAA^ 

/-r~~2i+ 

© 

(iiir 

tat 

temtu 

paif 

nui 

made 

sharp 

his 

dagger, 




EXl'RACT FROM TALE OF TWO BROTHERS. 


^9 


A <0 A • 

I ‘ ^ Q I 

du-f lier tdtit-f em tet-f 
he plucechit in liis hand. 


AAAAAA AAAAAA 

un an 




sen 


His 


brother 


aa 

L'lcler 


^ A * 
aha 

stood 


en 


Ui 


ha 

behind 


pa 

the 


shai 

door 


L- -J* 


V(lll-< 

'paif 
of Ins 


’ * ■1‘v 

J 

alia it 
stable 


er 

to 


,U\ 

Xcithit 

stab 


paif 

his 




sen 


sevdu em 


brother younger at 

A Df 


paif 

his 


em 

at 


IT 

e fU I 

ruha 

eventide 

daut 

cattle 


t /iJ 

/w 

-/LT 

er tat dq 

to make to enter • 


I 

naif 

liis 




er pa 
into the 


I 

CTD*! 

aha it 

stables. 
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EyrRACT raOM tale of two brothers. 


® (j 

<iz> err 


ril 

T 

=a=,t 

□ 

Xer dr 

jm 


her 

hetep 

Now w 

lien the g 

ocl Shu 

\Vi\s setting 


■# 



au-f 

he 



was loading himself 


sthmi neb 

with green herbs of all kinds 


- M*:.: k ^(1?- 

en sexf't se^er^u 

of the ticlds according to his habit 

f: r ii,i r f (i-- 

enti hrxb xieh mi-f her i dn ta 

of day every, he was coming [home]. The 


V; -,t| 

>r>i i ^ A ^ * I 

did hdnii her 

cow leading 





aq 

% 

entered 


er 

into 



pa 

the 



dhait 
. stable, 


nrzj* 

I I I 


(]e 


pai-set sadii 

her keeper, 


P“ 

'i't 

1 

set 

she 

her 



mahud 

Verily 



paik ^ 

thy 



EXTRACT FROM TALE OP TWO BROTHERS. 
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r 




sen aa 
brother elder 


t A ♦ ^ ^ f w ^ 

tih(2 er hattuk ^eri 

Standeth in front of thee with 


paif 

his 


nid 

dagger 


er 

to 


Xatbii 

stab 


k 

thee ; 


rud - k 
run away 


^ ^ I AAAAAA 

tu er - hCtt * f tm 

from before him. 



AAAAAA 

an - / 


He 






her setem 

2 )a fet 

iaif 

all 

hearkened unto the speecli of his 

COAV 

\\ X* 1 

s t':ts 

' 

T](i r 


hdiiti 

du ta 

« 

ket-^d her 

aq 


leading. The next entered^ [and] 


dtt set her fet - Qd - f em mdtet duf 
she was saying to him ^ likewise. - ^lie 


^4. AAAAAA 

'4 o e 
J}er' ennu 

looked 


K rj 

yi^eri pa 
under the 



sha 

door 


AA/WW 


en 

of 
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EXTRACT FROM TAF^ OF TWO BROTHERS. 


C 



petrd ret 

saw the legs 


fl ® 

(II S I 

duf her 
• he 

en 

of his 



sen aa duf aha en ha 

brother older [as] lie stood behind 

« 




^ fl-X- 

cr^* 


pa 

the 


sha 

door 


du 

his dagger 





I 


eni 

in his hand. 



duf 


He 


at 

I 

her 



uah 

% • 

set 






iaif 

his 



atep er 

load up.:)n 



/« - / 
hi^iself 



*=^-vM AAA/W\ 

pa 

dutent 

the 

• 

ground^ 


er 

sexsex 

to 

flight 


1 © @t 
U— I 

duf her 
he betook 




Ml 


f^au 

rapid. 



CPIAPTER IV. » 

A SELECTION OF IITEROGLYrillC CHAEACTEKS WITH 
THEIR PHONETIC VALUES, ETC. 

1. I’lGUKKS OF MliX. 

Meaning as ideogram or deternn native. 

man standing witli inactive arms 
and liands^ submission 
to call, to invoke 

man in beseeching attitude, propi^ 
tiation 

td*pray, to praise, to adore, to entreat 
to praise 

to bo high, to rejoice* 

man motioning something to go back, 
to retreat 

^ The numbers and classification of characters are those given 
by Herr Adolf Holzhausen in his Ilieroglyphen, 


1 . 

2 . 


Plionotic 

value. 

(men 

(X 


3. Ices (?) 


ilia 

6. ^ n/ i/ a 

7. ^ h^n 

8. 'I' qa, 


h(Ut 


9. 


an 



LIST OF SIGNS. 


10. 


*, I 

4 

man calling after some<&ne, to beck 

4 

11. 


(Xn ) 

on ' 

12. 

K 

— 

see No. 7 

13.- 


— 

see No. 10 

14. 



man hailing some one 

15. 


dh 

to dance 

16. 

r 

dh 

to dance 

17. 

T 

dh 

to dance 

18. 


dh 

to dance 

19. 

h 

kes 

man bowing, to pay homage 

20. 


kes 

• 

man bowing, to pay homage 

• 

21. 



man running and stretchings forward 



to reach something 

22, 

J I 

. sati 

to pour out water, to micturate 

23. 


• 


24. 


heter 

two men grasping hands, friendship 

25. 


amen 

a man turning hh b^ck, to 
hide, to conceal 



MEN. 
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26. 


nen\ 

27. 


tut, sdJju, qevf^s 

28. 

« 

teita* 

29. 

ll 

\ir, ser 

30. 


dau, ten 

31. 


ney(t 

32. 


— 

33. 


tua 

34. 


seller 

35. 

m 

XexeO (?) 

36. 

f 

iema (?) 

37. 


*dhi 

38. 



39. 


— 

40. 


neyi^t 


pys^^y 

image, figure, statue, mummy, 
transformed dead body 

a dead body in the fold of a 
serpent 

great, great man, prince, chief 
man leaning on a staff, aged 

man about to strike with a stick, 
strength 

man strij^ping a branch 


to drive away 

two men performing a cere-^ 
mony (“?) 

man holding an instrument 

man holding an instrument 

man about to p(v;form a ccrc' 
mony with^two instilments 

sec No. 31 


41. 


to play a harp 
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rJST OF SIGNS. 



% 

to plough 

43. 

fd 

to give a loaf of broad, to give 

44. ^ 

sa 

to make an offering 


niai 

Ilian performing an act of worship 

40. 

dh 

man tlirowing water ovei* Ijimself, 
a pric.st 

47. iff 

sail, set 

man sprinkling Avater, purity 

00 

— 

a man skipping Avith a rope 

jt, 


XUS 

man building a Avail, to build 

50. H 

— 

man using a borer, to drill 


qet 

to build 

53. 1 

fa, hat 

a man Avith a load on his head, to 
bear, to carry, Avork 

63. 'f 

ax 

man supporti’^g the Avhole sky, to 
stretch out 

• 

54. 

fa 

to bear, to carry ; see No. 52 


Xesteh 

% 

man holding a pig by the tail 


*to bind together, to force something 
together 

man holding the ‘ji heq sceptre, 
prince, king 



58 . 



MEN. 


4? 


60. 

, 


G2. 11 

— 


63. l§ 

— 


■ 05. 

• 


88. 

ur j 

\ 

69. d 

ur J 

f 




70. iJ 

dOi 


71. ^ 

hen 


72. ^ 

lien 


74. J 

hen 


76. 1 

hen 


76. ^ 

mestern 

78. ^ 

» 


79. ^ 


80. ^ 




mdSd 

83. ^ 

men 

r 


prince, 

prince or king Avearing Wliitc crown 

prince or king wearing Red crown 

prince or king wearing VV^liite and 
lied crowns 

great man, prince 


prince, king 

a baby sucking its linger, chili, 
young person 

a child 

a child weai’ing the Red croAvn 
a child Aveary;ig the disk and uraeus 


a man breaking in his head with an 
axe or stick, enemy, death, the dead 


man armed witli* a bow and arroAvs, 
■boAvman, soldier 

man armed with shield and sword, 
bowman, soldier 
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LIST OP SIGNS. 


84. 

85. ^ - 

86. IT — 


1 - 

88 . 


89. 

90. 

f 

91. 


sa, re7iit 


^ “ 


a 


92 . ^ ejien 


.93. 

96. 

97. — 

98. cm/t, sicr 

99. ^ sa’ 

100. t|^ (hnm, hah 

101. ab 


hen 

tiia 

amen 


man witli his hands tied behind 

*> t 

Jiim? captive 

man with his hands tied behind 
him, captive 

man tied to a stake, captive 

man tied by his neck to a stake 

bclieaded man tied by liis neck 
to a stake 

man kneeling on one knee 

to cry out to, to invoke ^ 
man witli his right Inind to his 
mouth, deteianinativc of all that 
is done with tlie mouth 
submission, inactivity 

to praise 

ioi pray, to praise, to adore, to 
entreat 

to hide 

to play a liarp 

to give or olfer a vess^ of water 
to a god or man 

to make an offering 

man liiding himself, to Iiide, 
hidden 

man washing, clean, pure, priest 



MEN. 


49 



man washing, clean, pure, priest 


105. ^ fa, Jcat 

10G, ^ heh 



m. Jl - 

112 . J - 

113. I _ 

114. ^ - 

115. - 

lie. ^ _ 



119. ^ 


man carrying a load ; see No. 52 

man wearing emblem of year, a 
large, indebnite number 
a god wearing tlie sun’s disk and 
grasping a palm branch in cacdi 
hand 
to write 

dead person wlio has obtained 
power in the next world 

dead person, holy being 
dead person, holy being 
a sacred op divine jierson 

a sacred or divine king 

divine or sacred being holding 
the sceptre * 1 ^ 

divine or sacred being holding 
the sceptre ^ « 

divine or sacrctd beingliolding the 
whip or flail 

divine or sacred being holding ^ 
and A 


4 
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LIST OF SIGNS. 

120. ^ 


kiiif^ wearirf^* tlic Wliite crown Jirul 
liokling and ^ 

121. 

— 

king wearing the Retl crown and 
holding y and 

123- i 

— 

king wearing the Jl(;d and White 
crowns and holding ^ 

124. ^ 

— 

king wearing tlic Red and White 
crowns and holding 

125. y. 
186. ^ 1 

— 

ibis-headed beings Thoth 

sa 

a sacred person liolding a* cord? 
a guardian? 

127. ^ 1 

sa 

a sacred person holding a cord? 
a guardian? 

IC 

po 

sa 

a watchman^ to guards to Avatch 


”1 

a sacred person^ living or dead 

130. ^ 

- 1 

:r> 


s&ps 

a sacred person 

,68. ^ 

nefem 

a person sitting in state 

133. 


to fall down 

134. 

mit 

a dead person 

135. f5^s5:5 

71} eh 

to swim 

I'^C. >g^j 

1 7ieh 

a man swimming, to ,swim 



WOMEN. 


5l 


2. FiariTiES op Women 



3. '^1 ^dutm 

4. ^Tl keh 


two women grasping liands, 
friendship 

woman beating a tambourine^ to 
rejoice 

to bend, to l)ow 


5. Niit the goddess Nub c., the sky 

^ — Avoman with dishevelled hair 


7. I »„((?) 

8. if) - I 

9. 


a woman seated 
a sacred being, sacred statue 


10 . - \ 

11 . — I 

12. uri 

13. Q>^ Oehe^n 


a divine or holy female, or statue 

a guardian, Avatchman 
see No. 3 




mes^ pcipa 
men a 


a pregnant woman 

a parturient Avoinan, tT> give birtli 

to nurse, to suckle a child 

to dandle a child in the avm{|^ 

4 * 


reneii 
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LIST OF SIGNS. 


3. Figures op-Gods and Goddesses. 


1. 

Ausdr (or 

Asm*) the god Osiris 

o. 


the god Ptah 

4. 

rtah 

Ptah holdiug a sceptre^ and wear- 
ing a meiidt 

6. 

^ Ta'tunen 

the god Ta-tunen 

7. 

^ Tanen 

the god Tanen 


^ PtalhTanen tlic god Ptah-Tancn 

9. 

^ An-heru 

the god An-heni 

10. 

^ A7nen 

Amen in his ilhypliallic form of 
Amsu 

11. 

^ Amen 

Amen wearing plumes and hold- 
ing 1 

13. 

^ Amen 

• 

Amen wearing plumes and hold- 
ing Mailt ^ 

14. 

^ Am 071 

Amen wearing plumes and hold- 
ing a short_^ curved sword 

15. 

1 

Amen holding the %ise7' sceptre 

IG. 


the Moon-god 

17. 

^ yjtnsf^ 

the god Kljcnsu 

18. ' 


the god Shu 



GODS AND GODESSE8. 


63 


J 

20. I 

21. J| 

22. Ill 

23. Q 


Jia-usr- 

Madt 

Ra 

Rd 

Ra 


24. 

25. 



Ra 

Ra 


2G. 


JJtll’U 


27 . 


29. 


I 



32. 




36. 

37. 



38. 


39. 



Ra 

Ra 


Set 


Anpu 

TeJjiuti 


Xnemu 


Hapi 


th*e g^d Sliu 

god Ra as the mighty one of Maat 

• 

the god Ra wearing the white crown 

Ra holding sceptres of the horizons 
of the cast and west 



Ra wearing disk and uraeus and 
holding j[ 

Ra wearing disk and uraeus 

ITorus (or Ra) wearing White a^id 
Red crowns 

Ra wearing disk and holding sym- 
bol of ^^life^’ 

Ra wearing disk^ uraeus and 
plumes^ and holding sceptre 

the god Sife 
flic god Anubis 
the god Thoth 


the god IvhnCmu 


the Nile-god 
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LIST OF SIGNS 


40. ^ .iwset (or Js«) Isis holding papj^rus sceptre 

41. ^ .4t(se( (or j4s<) Isis holding symbol of “life” 


42. 

Auset (or 

Isis holding papyrus sceptre 

45. 

5 

Nebt‘het 

Nephthys holding symbol of 

51. 

i 

Nut 

the goddess Nut 

52. 


SeJeta 

the goddess Sesheta 

53. 

H 

UsV’Maai 

^ the goddess Maat with sceptre 

of strength 

54. 


> Madt 

the goddess Maat 

i)D. 

1 



58. 


Anqet 

the goddess Anqet 

C)2. 


Bast 

^ the goddess Bast 

63. 

t 

Se^&t 

the godt>jss Sekhet 

64. 

V 

iUn 

the hare-god IJn 

65. 

1 


66. 

s 

M^hit 

the goddess Mehit 

67. 


8eta 

a deity 

68. 


Seller 

a god who frightens^ territies, 
or drives away 



MEmEm OF THE liODy. 


5 ^ 


69. 

4\ 

Seller 

70. 



71. 

1 

Bes 

73. 


f Kepera 

74. 

^ ‘ 



• 

4. Members 

1. 


tep, fata 

3. 


her, lira 

5, (i 

6 cut, 

'> Jjj 

8. 

1 

.sere (?) 

9. 

„fl 

y/ihes 

10. 

.<s>- 

7ner, mpa,, 


• 

dri 

11. 


— 

12. 


rnaa 

13. 


— 

14. 

fff 

rem 

15. 


*dn 


see No. 63 
the god Bes 
the god Khepera 

OP THE Body. 

the head, the top of any thing 

the face, upon 

the haii% to want, to lack 

a lock of hair 

the fccard 

tlic right eye, to see, to look 
after sometliing, to do 

the left eye 
to see 

an eye^with a iine ofstihiuin 
helow the lower eye-lid 

an eye weej)ing, to cry 
to have a tine appearance 



56 LIST OP SIGNS. 

16. ^merti, maa ^ the two eyes, to see 


17. 

ufat 

18-3 

ufat 

19. 

ufatti 

20.'®' 

teh!} 

23. o 

dr 

24. Yy 

fehh 


dm 

26. ^ 

mesfer 

28. ^ 


29. <=:> 

re 

30. cs; 

septi 

31. 

sept 

S2.^ 

art 

,>5.^ »!' 

tef, (Vet 

t 

35, 36. J, 1 

met 

37. ^ 

dat, pest 


the right eye of Ita, the Sun 
the left eye of Ra^ the Moon 

the two eyes of Ra 

an iitchat in a vasc^ offer* 
ings 

the pupil of the eye 

two eyes in a vase^ offerin gs 

eyebrow 

ear 

nose, what is in front 
opening, mouth, door 
the two lips 

lip raised sh ewing the teeth 
jawbone with Veeth 
exudation, moisture 
a weapon or tool 
the backbone 



MEMBERS OF THE BODY. 
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38. SJ . 

^at 

39. V 

mend, 

0 '1 

8e*/en 

- A\ 

47. j 

an, dm 

46. (j 

ka 

49. 1 


50. 

ser, feser 

51. 

Xen 


aha, aha 

54. 

uten*^ 

58. 

XU 

59. fl 

d, Id 

02. „._j) 

meh, 

ermen 

63. A,— J 

ta 

05. A 

ma 


the chine 
the breast 

to embrace 

not liaving, to bo without^ 
negation 

the breast and arms of a man, 
the double 

hands grasping a sacred stuff, 
something holy 

hands grasping a paddle, to 

transport, to carry away 

. * 
arms holding shield and club, 

to liglit 
to write 

hand holding a whip or flail, 
to be strong, to reign 

hand and arm outstretched, 
to give 

to bcar^ to carry 
to give 
to give 



58 msT OP siGNa 

♦ 


66. 0 -D 

md^ henJc 

to offer 

• 

07. a jfi 

— 

to offer fruit 

68. cs^—J] 

nini 

an act of homafj^e 

69. Wl 

neyrt 

• 

to be strong, to shew strength 


^erp 

to direct 

73, 76. ^ 

c:^ tet 

hand 

74. 3X1 

sep 

to receive 

'13. <5^ 

-kep 

to hold in the hand 

82. TG 

am 

to clasp, to hold tight In the fist 

84,85.|,'l 

1 {ehd 

finger, the number 10,000 

- 11 

meter, aq 

to be in the centre, to give evi- 
,dence 

86. ^ 1 
j 

1 dll 

thumb 

87. J 



88. <isa 

mad 

a graving tool 

90. (=i3) 

hcpj, met, 
fat, ka * 

pliallus, what is masculine, hus- 
band, bull 

91. ^ 

utet 

to beget 

92,93.-'=^,'^ sent, 

tesem • . 



JIEMBERS OF JTIE BODY. 


94. 


yarxii 

% 

male organs 

95. 


hem 

woman, female organ 

96. 

J\ 

i 

to go, to walk, to stand 

98. 

A- 

« 

rtn^ hem 

to go backwards, to retreat 

99. 

i' 

tidr, ret, 
inent 

to flee, to run away 

100. 

s 

teha 

to invade, to attack 

101. 


her 

to hold, to possess 

102. 

Ad 

? 

a knee 

103. 

J 

h 

a leg and foot 

105. 


dh 

arm -}- hand 4^ leg 

106. 


feb 

hand -f- l^g 

107. 


dh 

horn 4“ leg 

109. 

?•] 

1 

> hd 

piece of flesh, limb 

111. 

<5 1 

c 



5. Animals 



2. ^ nefer f 


liorso 





LLST OP SIGNa 
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s 

dJi^ ka 

ox 

kaiit 

cow 

hd 

calf 

du or dtv 

calt 

ha 

ram 

ha 

Nubian ram of Amen 

dr 

oryx 

sail 

oryx^ t(iC transformed body^ the 

spiritual body 

Xen 

a water bag 

Cl a 

donkey 

uher (V) 


diiihet 

ape 

— 

the ape of Thoth 

— 

ape wearing Red crown 

w 

4 — 

ape bearing rtfcAaf or Eye of the 
sun 

ma 

lion 


38. jsa. 


I, r, ru, re lion coucliant 



ANIMAUS. 


6f 


43. ShS 

Xerefu, 

aktru 

the lions of Yesterclf y and To-day 

44. J&aS 

neb 



man 

cat 

49. 

sab 

jackal, wise person 

52. ^ 

• 

the god Anubis, the god Ap-uat 

55. ^ 

seSeta 


w-l€ 

* 

z«z 

a mytliical animal 

57. 

— 

wild boar 

58. ^ 

un 

a hare 


Cib 

elephant 

Q 

dpt 

hippopotamiis 


Xeh 

rh’iioceros 

63..^ 

rer 

pig 

“• fs 

ser 

giraffe 

««'y 

set 

the god Set, what is bad, -death, etc. 

68. ^ 

set 

the god Set 

69.^ 

pennu 

rat 
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UST OF SIGNa 


5. Membkus'op Animals. 


3. fc? 

all 

ox 

4, 5. ss 

, B yi^nt 

nose, what is in fi’ont 

«• ! 

rt 

head and neck of an ox 

8. ^ 

6efit 

strength 

»■ ! 

— 

head and neck of a rani 


^esa 

to be wise 

u. f] 

poJi 

head and neck of a lion, strength 

fjtl 

peldi 

two fold strength 

10. ^ 
21. 4] 
22. ;!> 

Ijd 

' set 

head and paw of lion, tlie fore- 
part of anytliing, beginning 

24. «i 


30. ^ 

at 

hour, season 

33. V 

dp 

the top of any thing, the forepart 

35. f 

dat 

rank, dignity 

3’-xl/ 

dpt renpet 

opening of the year, the now 
year 



MEMBERS OF ANIMAIA 
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41. \ 

db 

horii; wliat is ip front 

44. 

dbefi 

tootli 

45. V 

dheh 

tootli 

46. ^ 

dfm*mesfer 

to do tlie duty of someone, 
vicar, ear, to hear 

47..^ 

5>4 

to attain to, to end 

49. 

Y^epeS 

tliigh 

51. j 

• 


62. 1 

> nem.f uliem 

leg of an animal, te repeat 

X 

/ 




kep 

paw of an animal 

66,60.#,®.... 

skin of an animal 

57. 1 

65. 1) 

1 • • • • 

skin of an animal, animal of 
any kind 

00. *1* 

sat 

an arrow transfixing a skin, 
to Imnt 

63. 

ud, dll 

bone and flesh, Innr, progxmy 



LIST OP SIGNa 


7. Birds, 


a 

eagle 

7naa 

eagle + sickle 

ma 

eagle + 

* 

ti, neh 

a bird of the eagle class ? 

Heru 

hawk, the god Horus, god 

bak 

hawk with wliip or flail 

Iferiti 

the two Ilorus gods 

Heru 

„ Horns with disk and uraeus 

Heru 

Horns wearing the White and 
Red crowns 

Heru 7iub 

the ^‘golden Horns'^ 

neter 

god, divine being, ting 

^ment 

the west 

Heru sam 
taui 

^^Horus the uniter of the two 
lands'^ 

HerU'Sept 

HoruS'Sept 



Bmr®. 
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24. ^ 

^ XH 

• 

28.'^ 

d^em, dSem 

sacred form or imaf^e 

29. 

IleruSuti 

Ilorus of the two plumes 

30. 

milt, ner 

vulture 

33. J) 


the vulture c*rown and 


uraeus crown 


owl 

3«--k 



39. 


to g'ive 

40. 0^ 



41. 

mer 



emhah 

before 

45.'^ 

feliuti 

ibis 

46. ^ 

qem 

to find 

47. 

'C^ 

• 

ham 

to snare^ to hunt 

48, 51. ^ Tehuti 

the god Thotii 

% 

53. 

ha 

soul 

54. 

0 

haia 

souls 



LIST OF SIGNS. 
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!>5. ^ 

hah 

58. 

XU 

60. ^ 

hemiu 

61. "p- 

hah 


uHa 

04.%. 

fe^er 



(«. 


(JO. 


07.^ 

sa 

09.^ 

Ufa (?) 

70. 

set 

71.%. 

dq 

72.% 

hetem 


pa 

76.^ 

Xen 


qema, Oen 


teh 


to toil; to labour 

a spirit, or the intelligence per- 
sonified 

a bird identifiedwitli the phoenix 
to flood, to inundate 
to make fat 
red 

bread, cake, food 

goose, son 
food 

to make to shake with fear, to 
tremble 

duck, to go in 
to destroy 
to fly 

to hover, to alight 

to make, to lift up, to distinguish 
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79. ^ 

nr 

• 

swallow, great 

80.'^ 

Sevan 

■M 

sparrow, little 

81.^ 

ti 

a bird of the eagle kind 

32. ^ 

Q'eyit 

intelligent person, inankiud 

83. ^ 

u 

chicken 

87. ^ 

fa 


• 

i seS 

birds' nest 

90. ^ 

I 


91. ^ 

sent 

dead bird, fear, terror 


ha 

soul 


8 . 

Parts op Birds, 

'• H 

sa^ apt 

• 

• 

goose, feathered fowl 

3. t 

ner 

head of vulture 

^■1 

% 

f 

8 . - 7 ^ 


head of the l)^nnu bifd 

■?? 

rex 


10 . ^ 

m 

dm ay 

eye of a hawk 

• 


5^ 
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LIST OF SIGNS. 

11. 

teiiU 

wing, to fly 

13. p 

hi^ riiaa 

feather, what is right and trlie 

17. 

ermen 

to bear, carry 

18. JL 

§a 

foot of a bird 

20. ^ 

— 

to cut, to engrave 

21. ^ 

sa 

son, witli o t daughter 


9- Amphibious Animals. 

el.c^ 

Mt 

turtle, evil, bad 

2, ^ 

d§ 

lizard, abundance 

4. 

at, seqa 

crocodile, to gather together 


Mi, henti 

prince 

5, 6. 

at 

crocodile 

i-m 

Sehek 

i' 

the god Hebek 

8. 

qam 

crocodile skin, black 

»• a 

U,qt 

the goddess Heqt 

10. 

liefen 

young frog, 100,000 

11. J). \ 




16 . 


ara 


serpent, goddess. 



AMPHIBIOUS ANIMALS. — TISIL 
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>4. @ 

^ M^lient 

the goddess Mchent 

ii 

SI 



19. 1 

1 

dtiir 

shrine of a serpent goddess 

22. m 


worm 

24, 

Apep 

the adversary of Ra, Apophis 

25. ^ 

f, fet 

serpent, body 

37. 'fh 

met 


30. 

— 

f 

a cerastes, asp 

31. ^ 

k 

sef 


32. 

yQV 

to come forth 

33. _S3i 

aq 

to enter in 

37. 

ft ah 

to break open 

• 

1. <03 

• 

an 

10. Fish. 

fish 


hetu 

fish 

\J m 

sepa 

centipede 


ndi^ 
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LIST OF SIGNS. 

10 .*=^ • 


dead fish or thing 

o 

11 . 

hes 

to transport 

14 - & 

x^pt 

thigh (?) 



1 1 . Insects. 


net, bat 

bee 

3.M 

siiten net 
(or idf) 

Xeper 

^T^ing of the South and North"' 

to rojl, to become, to come into 
being 

7 - 

af 

% 

8. 

seneliem 

grasshopper 

9.3^ 

serq 

scorpion 



12. Trees and Plants. 
dm tree, what is pleasant 

i 

\ 

bener palm tree 

ft 

. • • • acacia 


Xet 


9. 


branch of a tree*, wood 



TREES AND PLANTa 7i 


13, 14, 

[’{ 1 



1. 1 \ y 

enp, 4er shoot, young twig, year 

15; 16, 17. 

i’l’ i 

• 


i 


eternal yea? 

>'>■ i 

• 

time 

20, 21. i, , 

1 sept 

a thorn 

22. 

neyeb 

shoot, name ofa goddess and city 

4 

enen 

— 

24. 1 

sUf siiten 

king of the South 

25, 27. 

south, name of a class of priestess 

26. ^ 

reSf qenid 

south 

28, 29. 1, 

4 1 


30, 31. 

® ; res 

• 

south 

33. H • 

flA ' 

d 

* . 

feather 

34. 5 

% 

% 

to go 

35. ill!) 

seyet 

plants grOAving in a field 

86. |@| 

dfib 

an offering 



LIST OP SIGNS. 

lotus and papyrus flowers growing*, 
field 

cluster of flowers or plants 

cluster of lotus flowers 

the Norths the Delta country^ the 
land of the lotus 

the Southj the papyrus country 

young plant^ what is green 

flower 
flower bud 

lotus flower 


flower 

to give commands 



TREES AND PLANTS. 
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74, 


white^ shining, liglit 

GO 


an instrument, to turn back 

80. 

ill m^s 

to give birth 

81. 


the union of the South and North 

82. 

f . 



} heli 

barley 

83. 

fj 


86. 


grain 

88. 

pOQ^l 

granajry, barn, storehouse 


V &en 

89, 

fcOd) 

90. 

HI . 

rf( 



grapes growing, wine 

91. 


92. 

C5 — 

pomegranate 

93, 

94. 5 1 


96. 

^ ^ [ ieuei 

r sweet, pleasant 

98. 

1 ne(em 

sweet, pleasant 

• 





LIST OF SIGNS. 


13. Heaven^ E^irth and Walter. 


1. 1 — . 

pety her 

what is above, heaven 

2. v=^ 

3. 

1 kerli 

sky with a star or lamp, night 

• 

4. W 

diet 

water falling from the sky, dew, 
rain 

^VY-V. 

TTTT 

hehen 

lightning 

6. F=> 

qert 

one half of heaven 

7. G 

f 

Rd, hru. 

the Sun-god, day 

9- 

%u 

radiance 

10, 11. O, ^ 7?a 

the Sun-god 

■ 3. 1 

XU, uben 

the sun sending forth rays, splen- 
* dour 

14. /\ 

Sept 

the star^Sotliis, to be provided 
with 

16. ?Os 

— 

the sun^s disk with uraei 

17. , 


winged disk 

23, 25. Q, ^ ZS * 

C 

the rising sun 

26. © 

paut 

cake, offering, ennead of gods 

28. ^ 

sper 

■■m 

a rib, to arrive at 



HEAVEN, EARTH AND V/ATEil 


29 . 


d6# 

• 

moon, month 

1 

35 .* 

' Vc 


star, star of dawn, hour, to pray 

36 . 


tuat 

the underworld 

• 37 . 

err-ztT.:^ I 

• 

ta 

land 

38 . 




40 . 

fWl 

• 

set (or 
semi) 

mountainous land 

41 . 


— 

foreign, barbarian 

42 . 



mountain, wickedness 

44 . 

cQ3 

tut 

horizon 

45 , 

46 . ::i r, TUTF nome 

47 . 


at eh 

the land on one side of the Nile ; 
^ ^ all-Egypt 

48 . 


— 

' land 

49 . 

uat, her 

a road, a way 

50 . 

/rr~z: 

\es^ m 

side 

51 , 

52 . CD, 

. [mni dner 

stone 

53 . 

O 

6a (V) 

sand, grain, fruit, nuts 

55 . 

AAVWV\ 

n 

surface of water, water 
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LIST OP SIGNS. 


AAA/WV 

/WVAAA 

/VWVNA 

• 

mm 

water 

57. 

i mer 

ditcliy watercourse, to leva 

58. 

1 


( 50 , CZ3SID 

5 

lake 

61. ^ 

.sem 

to go 

62. inimfi 

— 

Lake 

64. 


the god Ameii 

66. CZZ) 

•da 

island 

68. s 

yuti 

the two horizons (?'. e., East and 
West) 

6i>. W 

pell 

swamp, marsh 

70. is^ ■ 


• 

71. ^ 


metal, irgn ore (or copper ore ?) 

72. ^ 




14 . Bdll-DINGS. 


1- © 


town, city 

3. n 

per 

house, to go out 

fi-T 

per-yeru 

sepulchral meals *or offerings 



BUILDINGS. 


li 


7. qp jj&r Jiet 

h 

10. Lfl 

11, 12. [], g U 

hetu 

neter het 
liet da 
Neht-het 



Het’Heru 
dim 
useyrt 

duel), sehti 
37. iihen 

"'■0 - 

44. ^ j 

45. [p* qcnb 



^Svliite house'* treasury 


great liouse, temple 
temples^ sanctuaries 
god's house 
great house 

Lady of the ho use/ /, e., Neph- 
thys 

House of Horns, /. e., Hathor 

great house, palace 

hall, eburtyard 

wall, fort 

to overthrow 

fortified town 

door, gatd 
corner, an official 
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LIST OF SIGNS. 

QC 

J 

• 

hajf 

to hide 

f 

51,52.^4- 

pyramid 

% 

63. 1 

tex^^n 

obelisk 

64. □ 

nfu 

0 

memorial tablet 

66. a 

ux<^ 

pillar 

61. g 

XetJeer 

a design or pattern 

62. m 

sell, cirq 

• 

a hall, council-chamber 

«4. ^ 

•set Jieb (?) 

festival celebrated every 
thirty years 

65.1^ 

heh 

festival 

67.^ 


double staircase, to go up 

68. ^ 

Xet 

9 

staircase, to go up 

GO, iiinmi 

da 

leaf of a door, to open 

70. 

s 

a bolt, to close ^ 

71. -ir- 

as, seb, ines 

to bring, to brin^ quickly 

72, 73. Oes 

to tie in a knot 

7 4-, -aois— 

• 

*ames 


_ ^ -does* 

7o. 

? 

Amsu 

the god Amsu (or Min ?) 


76. 


qe{ 



SHIPS AND PARTS OP SHIl>S. — SEATS, TAT5EES, ETC. 79* 
15.* Ships and p.,u{r,s op Ships. 


1. Lfe) 

2. j 

1 * 

|. uda^ ^et 

boat, to sail down stream 

5, 6. mi, 

<<c:9 u/id 

m 

loaded boat, to trans])ort 


— 

to sail np stream 

16. 

nef, fail 

Avind, breeze, air, breath 

19. ^ 

alia 

to stand 

21, 

hem 

helm, rudder 

22. j 

Xerit 

paddle, voice 

23. ^ 

se§ep 


61. Ijemm 

the naxie of a sacred boat 

62. j 

•TV / 

63. 

d^iL, J 

16. Skats, 

1. jj dst, Auset 

boats of the sun 

, Taiu.es, etc. - 

seat, throne, tlie goddess Isis 

2. 1 

(let 


3- xS 

_ 

seat, throne 
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LIST OF SIGNS. 


5, 6. Jira-, ^q^dus 


7. Hi 

8. 

sfe?^ 

9. p 

8 


semy , 

12. 

— 

15. 

sever 

16. 

^ hetep 

19. 

Xer 


20, 22. Q 
23, 24. ^ 

25. aaf 


f 

# 

to lie%down in sleep or death 


clothes^ linen 

table of offerings 
what is under^ beneath 

funeral chest, sarcophagus 
zone, district 


27. 


teh 


28,29.|,^ an 

30. ^ 

31, 33. I 
36. 


37 . 


I 

0 j 


nem 


to provide with 
pillar, light tower (?) 


squeezing juice from grapes, 
the god Nemi& 




SEATS, TABIJi;;, ETC. - I'EMPLE ITJHMTDIiE. 81 


38. 



me^r 

to list violence 

39. 


• 

«• l8l 

§es 

linen, clothing, garments 

43. ^ 

4 

itrs 

pillow 

44. 9 

un~hrd 

mirror 

45, 46. *1^ serif, 

yaihit fan, shadov/ 

47. Kp: 

» 

mCr/^a 

scales, to weigh 

1 iifci 

to balance, to test by weigliing 


\ 


52,53,54. ] 


-1 

jia.] 

res io raise up, to wake up 

57. .a 


a l ecd whistle, what is right 

madt 

ar straight 

58. 

^at 

standard 


. 17. 1 

'ErviPLE Furniture. 


Xaut 

altar 

! 

— 

fire standiird " 

axe or some instrument used in 

IS. =1 

netei^ 

the performance of magical ce- 
remonies 



LIST OF SIGNS. 
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16. 

a 

Jitter y^ert 

the underworlfl 

18. 

fet 

the tree-trunk thatlield the dead 
body of Osiris, stability 

20. 

Y 

sam 

to unite 

22. 


sen 

brother 

23. 

1 

§en 


26. 

t 

ah 

the left side 

28. 

i" 

dm 

to be in 

29. 

/'I', 

Seseta 

name of a goddess 



18. 

Clothing, eto. 

1. ^ 

meli 

head-gear 

7. 


yepers 

helmet 

8. 


het 

the White crown of the South 

9. 


res 

the South land 

11. 


teier 

the Red crown of the North 

12. 


meliit 

the North land 

13. 


seyet 

the White and Red crowns united 

14. 

<s 

Uy sad 

cord, one hundred 



CLOTHING, ETC. 
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n. ip 

• 

two feather^ 

c 

>8. t 1 

# 

80.^1 

ote/ 

plumes, disk and horns 

• 


24. O 

25. 1 

meh 

crown, tiara 

26. ^ , 

• 

1 usex 

breast plate 

28. 

dah 

collar 

29. 

sat 

• 

garment of network 

80- 

Seiif 

tunic 

32.'^ 

hehs 

linen, garments, apparel 

34. T3e2 

mesen 


36. ^ 

meVy nes 

tongue, director 

38. g 

tebt 

sandal 

39. Q_ 

9 

circle, ring 

41. 4V\ 

temf, temt 

to colleift, to join together 

42. ^ 

^et 

buckle 

43. 

nhx 

life 


6 * 
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LIST OF SIGNS. 

45. 


schiiit 

a seal and cord 

4G. 


men at 

ai! instrmnent worn and carried 
by deities and men 

47. 


kep 


48. 

0 

a per 

to be equipped 

50. 

? 

Xerp 

to direct, to govern 

52. 

? 

seyeni 

to 1)0 strong, to gain the mastery 

56. 

I- 

ament 

the right side * 

59. 

60. 

fl 

II 

XXh 

fly-llappcr 

61. 


Abi 

the emblem containing the head 
of Osiris worshipped at Abydos 

62. 

t 

lieq 

sceptre, to rule 

64. 

1 

naii 

sceptre 

j 

65. 

t 

Uast 

Thebes 

4 

66. 

1 

lisr 

strength, to be strong 

73. 

^ cmies 

name of a sceptre 

74. 

A 

t 

%U , 

flail or whip 

76. 

4 

Beb 

the firstborn son of Osiris 

77. 


seyer 

fringe (?) 



ARMS AND ARMOUll 
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•19. Arms anj) Armour. 


1. 

aam^ nelje», 
qemay fehd 

aq 

8. 1 


1 

seteb, sefeb 

1, 8. 

\ qeb 

9. 1 

tep 

10. 

%epeS 

11. 

XCtut 

12. 

k 

13. 

qef 

14, If). ^ 

, tes 

19. ^ 

20. ^ 

nemmet 

m 

sesem 

21. 

pet 

25. cj=o 

26. oo j 

y^ent 


foreign person, to make, 
linger 

what is opposite, middle 

what is hostile 
axe 

the first, the beginning 

scimitar 

knife 

knife 

dagger 

knife 

block of slaughter 


bow 

the front of any thing 
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LIST OF SIGNS. 

28. 

f 

* pet 

to stretch out, to extend 

arro\y^, to shoot 

33. 


set 

38. 


sa 

the side or back 

41. 


da 

t 

great 

42. 

<— 

sun 

arrow 

43. 


Xa 

body 

45. 


’ 

^ > tirit 

■1 

chariot 

4G. 





20. Tools, etc. 


m 


tat 

emanation 

setep 

to select, to choose 

f 

en 

adze 


7. =V ‘ 

8. ^ ma 

9. mad 


to light, to smite 
sickle 

sickle cutting a reed (?) 



TOOLS, ETC. 
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12. ^ 

mer, hen 

to love 

13. 

» 

hehj cir^ per 

to plough, hall, growing things 

14. >=n' 

tern 

to make p erfect, the god Temu 


bat *' 

miraculous, wonderful 


sa 


19. ] 

0 


20. J- 

— 

metal 

21. j 

fa 

fire-stick (?) 

20. ^ 

menx 

good, to perform 

28. f 

hemt 

workiiian 

29. 2 

aha 

to open out a way 

31. ^ 

ahj (jU), ah,) 
iner 

disease, death 

35. 

m 

net 

to break 

38. ,.<=4- 


one 

40. ^czK 

Net 

the goddess Neith^ 

43. ^ 

.<‘eSj .^erns 

• 

to follow after, follower 

45. 1 

(les* 

boue 



'88 ■ LIST OF SlGNa 


47.111 

r 

« 



sail 

estate, farm 



1 

49. A 

hap 

to liide away 

50. r5ii5n 

7nih 

gold 

5o. 

hef 

silver 

54. 

uasm^ smu 

refined copper 

iM 

sex(^t 

fowler's net 


21. CoRDwouK, Network. 

1. (9 

u, -^ad 

cord^ one hundred 

2. — <0— 

sta 

to pull, to liaul along 

5. 

(illy dUy fu* 

to be long, extended 

■S 

mnayi 

pibus, sacred 

1 

(!• S 1 

1 ^eSy qeSy qeb 

to fetter, linen bandage 

8. 15 ) 

If- 


9, 10. '* - 

to unfasten, book, writing 

13. 

drq 

to bring to the end 


15 , 16 . 


to fiU 




CX)RDVVORK, NETWORK. 
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17. 

se§et 

to gain possession of 

21. ^oc 

1 

\ at 

|jai t ui it iu^viur » iiv:i 

22. >— c 

1 


23. § 


circuit 

w 

sent 

outline for fonntlation of a 
building 

26. 

ua 

magical knot (?) 

27. 

- rut 

plant, growing things 

28. 1 
29. HiS**- ] 

1 sa 

• 

amulet; protection 

so. 1 


rope 

31. -f 

her 

b + r. 

32. 

ha 

• b + a 

1 1 

i 

35. 

m 

> seh 


37. J 

uah 

to place, h’^ permanent 

• 

39. <=^ 

uten 

offerings 

40. f= 

t^hen 

to go round about 
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LIST OF SIGNS. 


41. 

* revf 1 

tehen J 

to go roiiiul about 

1 

43. s=> 

0 {th) 


. . 

44. ^ 

Oe< (V) 

to take possession of 

45. e3 

ut 

to bandage^ j;ubstance which 
lias a strong smell 

46. f£3 

set 

Howing liquid 


22. 

Vessels. 

1. 1? 1 

>, jBasi 

name of a city and of a god- 
dess 

S 1 



i 

lies 

to sing, to praise, to be fa- 
voured 

i 

(.ichli 

cold water, coolness 

1 

hen • 

king, majesty, servant 

7. H 

lu ter hen 

divifiC servant, priest 



«. 


Xent 

what is in front 

9- fflh-J 


• 

11- Q . 

Xneia 

to unite, to be joined to 

14. i 

art 

milk 

17. =0= 

tex 

unguent 
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20- # 

drp 


wine 

21,v 0 

% 

ini^ qety 

nef 

liquid 

22. 

un 


to bring 

23. •O’ 

cib ^ 


heart 

25. 1 

ab, 



1 

(JLtib 

to be clean, ceremonially pure 

2G,27.^J,^j 

• 



29. 2 . 

md 


as, like 

31. 

hentj dbj 

, usex 

mistress, lady, broad 

33. Q 

ta 


cake, bread 

37, 38. 


tire 

39. ^ 

ha 


bowl containing grains of in- 




cense on lire 

40. ^ 

far 

Sf 

bowl containing fruit (?) 

41. Z5 

b 


libation vase 

43. 

« 

neb 


lord, all, bowl 

44. 

k 


flat bowl with ring handle 
> 

49. \ 





Ijeb 


festival 

«'• 1 

• 





grain, barley a<nd the like 


53. I 

55. ) 


atj beti ^ 


23. Offerings. 


1, 

2. (m 

==D, Q "T' j) 

3, 

4. a 

STD, CsD 


C. ( 

9 . 0 

10. 

© 

paut 

* 

0 

• paut 

14. 

® 

sep 

17. 


% 

22. 

A 

fa 

23. 

B 

far 

24. 

D 

Xemt 


D 

ta 


bread, cake 

bread, cake 
company of nine gods 
time, season 
a sieve 
to give 

bronze 


24. Musical instsuments, writing materials, etc. 


1 . 



an 


2 . 


^at 


writing reed, inkpot and pa- 
lette, to write, to paint 

a papyrus roll,* book 



MUSICAL INSTRUMENTS, ETC. — LINE CHARACTERS. 93 


3. t=3sfc=i mesen 


\ 



11. sa 


to^play music 
sistriim 

instrument like a lute, good 
the god Netcr-Teiiui 
syrinx, to know • 


12. men to abide 


25. Lixn CHARACTERS, ETC. 
1. I na one 


2, 

4. Ill : 

1 

’ 1 - 

sign cf£ plural 

5. 


ui 

sig'n of dual 

7. 

X 

ses 

to split 

9. 

n 

met 

ten, nn ~ faiit twenty, non 
= 7ndb thirty 

10. 


her it 

fear, awe* 

11. 


ten 

to split, to separate 

12. 

Ok 

• 

t 

cake 



LIST OF SIGNS. 
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14. -t- 

* 

Avliat is said 

(T— 

//•I* 

^'another reatfin^”, i. e., var- 


ftl itt 

iant ieacling ^ 

15. HH 

qeiij set, M 

boundary, border 

19. cz)i 

ren 

name 

20, tD 

sen 

to depart 


seqer 

captive 

25. a 


part of a palace or temple 

27. 

q)er, at, beti 

grain, wheat, barley 

29, 30. 1 

1 ncm 


38,40. i 

%o p 

door 

46. c:= 

kes 

side, half 



CHAPTER V. 


PRONOUNS AND PRONOMINAL SUFFIXES. 
TliC personal pronominal suffixes arc : — ' 

1- 5 I) I A- 


2. m. 


2. f. 


3. in. 


3. f. 


or 


Plu:-. 1. 


3. 


AAAAAA 

I I I 

A./WWV AAWW 

I I r I I I 

— ri A,ww\ 

'ill ^EN 


K 

T, TH (0) 
P 
S 
N 

TEN, 0EN 


The following examples illustrate their use 
ba d my soul 

sex6t-k thy field 


A 


1“=^ 'I 
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emma-t 

with thee 


iiti-f 

t 

his shade 


metet-s 

her words 

-O-o iiisil/ 


A AAA/W\ 

L ^ AAAAAA 

1 1 1 1 

d fet en-n 

whjp.t was said by 

© ! 

1 AAOAV\A 

^ 1 1 I 1 1 

mitten 

your citids 

— ? n — ' 

Ci W O' 1 1 1 1 

hdti-sen 

their heart. 


These suffixes^ in the singular^ when foHowing a 

word indicating* the noun in the dual, have the dual 

ending w 4 added to them ; thus m.erti-fi ^^his 

® - - \\ 

iiivJi-Ji ^4iis two serpent 


two eyes : 

w 

mothers^^; ^^his tAvo arms''; 

’ rehei-fi ^Miis two legs". 


The forms of the pronouns are 


Sing. 1. « 


uA 

„ 2.m. 


TU, 0U 

„ 3. m. 


su 

„ 3.f. 

hr 

*SET 

Plur. i*. 

f. 

AAAAAA 

III 

N 

„ 2. 

O 

AAAAAA AAAAAA 

t 1 r f 1 1 

TEN,0EN 

*» 

rv/ws/wv ■ -H " ' 

1 AAAAAA 

1 1 1 i’ 1 1 1 

feEN 



PKONOITNS. 


07 


II 


Sing. 1. 


O 




9P 


AVW'^ 

2. m. ^ , o. 0 I 

A/'v'^A.A^ A',A/\-\A 

*^* ^* £3 cz:i'f £=:i 

/‘v/‘>y\AAA AAAAAA 

3. la. • ^ , 


a/^aaaa aa/\/saa 

i* 

f>. t. 


^ (S 

AA/\AAA 

1 d (O' 


ntjk’anuk 

KNTEK, ENTUK 
ENTET, ENTUT 
ENTEJ^’, ENTUE 
ENTES, ENTUS. 


Plur. 1. ( \vanting) 

„ 2. 


AAAAA\ A^AAA^ 


A^VSAAA 


E^^”rET]':N, 

^ ENTUTEN 

o aaa/w. n aaaaaa EI^CTESEN, 

V '>• o I'r . t> ^ el’i ) I ENTUSEN. 

« 

The following are examples of the use of some of 
these ; — 


I 




O 
an ah 

I 




thy • 
O 


se)i serdio 
hrotlier younger. 


- (IP 

as hen dnuJe 
Belioldj not [am] I 


AAAAAA 

d, ^ 11 


enfek 


AAAAAA 

sinen 


talk 

ti'y ... 

^ rl “ *<vww 

'iil I JJ nrrn 

her uuset en 


motlu'r? 


d tef 


Thou [art] stablislied upon the seat of tlie divine fn thor. 
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DEMONSTRATIVE PKONOUNa 


aaaaaa 

4. 



\ 

\ 



entef 

seh^ni - 

vh 




He 

lead e til 

mo. 




5. 

c=i:;3 \ 

n AAAAAA 
AAAAAA 1 

till 

AA/NAAA 


AAAAAA ^ 

■a ^,^AA/^A 

^ ifi 1 1 


fet 

en sen 

an 

lien-f 

anintm 

dx 

Said 

to tllClll 

his 

majesty, 

yc [are] 

what ? 


Tlie demonstrative pronouns are : — 


Sing. m. 

^ /'wWvNA 

PICN 

this 

f ^ 

7 ) 

AAA/sAA 

TPN 

this 

n n 

PEF, PEPA 

that 

f 

TEF, TEFA 

that 


PA 

this 


- TA 

this. 

I 

Plur. in. 1] ^ ^ 

] AAAAA,N ' A^A^AA 

♦ APEN,PEN 

these 

f. |1 n o □ 

] AAAAAA ' AA'>AAA 

APTEN, PETEN 

these 

AAAAAA -71 AAAWA -^1 \\ 

NEFA 

those 

.. AAAAAA 

NA 

these 

1 

PAU ’ 

these. 



EXAMPLES OF THEIP USE. 


90 


The following arc examples of the use of these 


1 . 



V 

□ X' 


A 


q 

-WAAAA 


liena dp ]>en 
Witli messenger this. 


m p.T, 1 

^ 1 O c;:^r:n 

Icr-zii’ 1 r 


kes - sen e 

ni heta nu sat 

ten 

'^I'hcy shall recite 

the chapters of book 

this. 

3. DO ° 

V\OAAA H 

» A 


as ser j}^^f 

eii Sa sper 

er 

Behold, prince that 

of Sais went forth 

to 


on = 

Aneb-hetet em tty a 

Memphis in the night 



as tej 

Behold, that which is said 


AAAWV 


en setem 
to the Iistener[s]. 



mik tefa 

I [amj that 




hetet sat lia 

scorpion the daughter of Ha. 

1 * 
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DFAIONSTRATIVE PRONOUNS. 




irinma - lu I dn}U-d 
Griiiit thou tliat I may oat 


AAAAAA 


maast 


an pai 


this ox. 


er{d nd kekau dpen 

May he given to me worrls of power these. 


8 . ^ 

,WvA^A ^ A 

an dq 
Not shall enter 


t - ki: 


qemtn 

thy disasters 


£ 1 ^ ? I 1 rv^/^^ 

at - d dpten 
my members those. 

'■’•■fT' ](| ^ 2') 

- fkl ereic md 




Thou art standing like these 


>«■ ¥ n ^ T 

na qm enti em-sa pa 
These are who [are] behind the Thigh. 


divine Osiris 
beings. 



KKLA'nVE PRONOUNS. 
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It. 


© 


— ITI 


setern en^ neterib 


, these 


heard of the gods. 


/WVAAA ^ ^ 

Other words for ^‘this'’ are ^ ^ mnu^ and 

or enen^ and tlicy are used thus : — 


. f<^\rv\AA 

1. „ O 


mnii 

Tilts 


.0 


^^< 1 : 

ennui 

canal 


-cs>~ - 

man- a 


1 


. 'V 

/VW'A^ 


□ ^ 

wwv\ 

en pet 
of heaven. 

1 


fd - Ic maU'd eno.n 

Grant thou [that] I may see this [wijichjhappeneth 


^ I 
am via at - k 


ZWWVA 

\\ 


in tliine eye. • 

The relative pronouns# are (1^ d and enf^ or 

^AA . AAAAA^ , ' ^ 

enti (yr ^ ^ entetj and they are used thus : — 


1. 


AA/VW\ 

© ei 


1 


/SAAAAA I 

f I I 


ill 

oM 


yit ()enrit a.sr ^ a 

Glorious things [and] mighty deeds ^ many which 


<2>- 


1 


ih'i-f 
he did 


em, 

as 


AAAA/lA 

suten 

king. 



102 


RELATIVE PRONOUNS. 


?l r Uh\ 

du emeniuf d. firi-tii nej ljeA)su , 

It Avas he who iimdo for him clothes. 


ent yer 


stiten 


it whicli [lie liad] witli the king. 


Jjest 

Favour 


drit-nef dput neh eiiti ern sryet 
He did errand every which [was] in the fields. 


6711 nut - seM 


Which [was] in city their. 

The reflexive pronouns are formed by adding the 
word P fes to tlie^pronominal suffixes thus : — 

^ myself 


fes-k 


tliyself 
thyself (fern.) 


fesf himself 


herself 


j) j w/v'A fes seu themselves. 

Mill 



REI'LEXIVE PRONOUNS. 
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Examples of tlic use of these are : — 

¥'■ toi^J ■ 

i - nd oief-d fet-d fes-d 

I have come, and 1 have avenged my body my own. 



sufa - kud rnd sufa > k 

I liave made myself strong as thou liast made 



tic fes-Jc 
strong thyself. 




1 



eni an veter fesef • 
In the writing of the god himself. 



r~w-i || || 


AAAAAA 

amtu • f 

nek s(f\ 

If 

en 

He Avriteth 

for thee the Book 

of 

. 1 
■> 

AAAW\ /WV‘A^ 1 1 




sensen 

6771 fehau-f 

fesef 


Breatliings 

with liis fingers h 

is own. 
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USE OF I^EM.EXTVE PRONOUNS. 


i>. 


fet 


1o.i ^ 

neUrt $ cm 


ta 


I 

ra 


fes. - s 


Speaketli tlie ^’oddcss witli li(3r moutli her gwn. 


0 ^ AAAAA.^ ^ ^ ^ 

II 1 1 III 


^ ; 


yar 


\ 1 I I I 

sai her hrd - sen 


They hill down upon face tludr 


. em 

in 


I s 
ta 

land 




A-’^WNA 

i III 

fes - sen 

tlieir own. 



CHAPTER VI. 


NOUNS. 


Nouns Egyptian are cither inasenline or fciiiinine. 
Masculine nouns end in U, tliough tliis cljaracteristic 
letter is usually omitted by the scribe^ amt feinininc 
nouns end in T. Examples of the in:iseuline nouns 


(^0 or 


but these ^vords are just as often \Yrittc 
and ® ^ Other examples are 


anu scribe 
kerJiu nighb 

fin ^ ^ 


envoy 


I 


72ete7* god 

re chapter, moutli. 
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TOMININE NOllNa 


Examples of feminine nouns 


o 1 '' 

sat 

« 

□ 

t J 

pet 

ii: 

seyet 


book 

heaven 

tield 



sehyet 


neAert 


pylon * 
goddess 


□ ^ 




boat 


Masculine nouns in the plural end in U or lU. and 
feminine nouns in tlie plural in UT^ hut often the T is 
not written ; ex«amples arc : — 



anyju 

memii 


hau 

* 

shall 


living* beings 
tlie forms in which 
the gods appear 
peo|)le who live in 
the Delta, 
doors 


siitenin net he (or hcttiit) 
Kings of tlie Soiith and North 

kemut women 




1 


0.1 

I 




satiit daughters 
mehut offerings 
dimit places. 



PLURAr. NOIJNS. 
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The oldest way of expressing the plural is by writ- 
ing the ideogra}t)h or picture sign* three times, as tlie 
followifig examples taken from^early texts will shew: — 


m 

ret 

legs 

•'2' * 

XU 

spirits 

nrz3 \zrz2 crz2 

per 

houses, habitations 


hernut 

women 

O O 



nut 

cities 

© © 




sex(*t 

fields 


uat 

ways, roads. 


Sometimes tlie picture sign is written once with three 


dots, o or ooo, placed after it thus 




o 
U o 


pi 


spirits 


The thre?^ dots or circles o afterwards became modi’ 
I ^ 

fied into j or HI, and so became the common sign of tlie 
plural. . 

Words spelt in full with alphabetic or syllabic signs 
are also followed at times by o : — 


>o 

o 

VO 




men 


4 - 


AAA/vAA 


OOO 


Imnvf young women 




^1 

qesu 

bones 

njiii 

sefeh 

obstacles 


ermen 

urnis 

AAA/\AA /'T—- -5^ 


a a class of stj. 




n®oof]^ 

^ sc'/^et 

fields 

% 




ni) 

seh 

^tars 

\ :h^ 

\ S.iP=r:5j/ • 

2Jefet 

bows 


fain 

sceptres. 


In the oldest texts the dual is usually" expressed by 
adding UI or Tl to the noun ^ or by doubling the 
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Tins nu^u 

f ^ 

picture sign thus : — the two eyes, the two 

ears, ° the \\vo‘ hands, the two li])S, and the 

like. Frequently the word i.‘| spelt alphabetically or 
syllabically and is deteriniucd by the double picture 
sign, thus : — 

the two divine souls 

the double lieaven, i,e., North and 
South 

the two sides 
the two lights. 



Instead of the rcqietition of tlic picture sign two 
strokes, ii were added to express the dual, tlius 
^ g ^ iTfep, the double Nile-god. But in lat(‘r tilings 
the two strokes were confused with v\, which has the 
value of I, and the word is also written ; but 


in each case the reading is lldpffi. The following arc 
examples of the use of the dual : — 




-<s>- 


arit 



urui 


lie made two obelisks great 



eiH 


of 


mat 

granite. 


2 . 



pa 

The 


two obelisks 



w 


tint i 


great. 
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TfTE DUAL. 


3 . 


1 

nefer hrd em 


PAfP 

^uti 


( 

urtii 


4 . 


Beautiful of face witli two ]ilumes great. 

® cr-=] 


/wwv\ 

^ w crz} • ^ w 


er dmtu heyenfi iirti 

Between the two pylons great. 


BaKi-Jl put 




en 


(.Dim 


His double soul that whieli [is] in 


6 . 


2\fet 

Tattii 
(Busiris). 

s 

haici he r - a h fafu i 

The divine souls within the two divine Tchafui. 


7 . 


baui-Ji her-dlmi fafui ba 

His double soul within the two Tchafui [are] the soul 


l5?i 


0^ AAAA^^ 0 

pii ^ en Rfi ha jm 

of Ra^ [and] the soul 




• — 

en Ansar 
of Osiris. 


/WVNAA 

I I I 


ya - hud 
I have risen 


ein sati - Oen 

as two daughters your. 



FA'AMPLES 


ni| 


ITS USE, 


IIJ 


9 . (j“f ^ 


^ ! 


AAAAAA 

I I 1 


dnef 


I I 

lirdii - Oe?i 


s\\ 

Rehti 


i 


o w 
Senti 


Homage to you [ye] two opponenti?^ [ye] two sisters, 



Ahrti 

[ye] two Mcrt goddesses. 


10 . 


II' 




w 

tep did senti - k 

Upon the two hands of thy two sisters. 



CHAPTER VIL 


THE ARTICLE. 


IS 


The definite article masculine is or 

^ i/m u m 

PA, tl le feminine is ^ TA, and tlio plural i 

A/«AA'Vv .Vv/yvA, Xl^'^ 

NA or NA EN ; the following examples 

^vill explain the use of the article. 


-VxAAAA 


aaaaaa 

W 


® C-l a 

czgn k ^ 

na 

pu 

enth 

eui-sa 


pa 

xepes 

Those ii 

ire wh 

0 [are] 

behind 


the 

star Tliigh 


n Q 

F=q 






em 

pet 






ill 

heaven. 







— 1 

AAAAAA 

D X 

Q AAAAAA 

. 



hes 

en 

f^esei 

) Jjiia 

pa 


Tlie flame 

of 

lire 

«and 

the 

S fmm 

A/,AAAA 

^ /W'AAA 




ua€ 

en 

Oehent 




tablet of , 

^ crystal. 






TiTK Airri|:!LE. 
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3. ^ I 

■'crpt 
•null 
I [am] 


/W\AAA 


pa 

the 


ha 

Soul 


Jx< 
la 

of the 




ra 

k 


tat 


£ 2 ^ 

a fit 


4. 


1 


rex 

I know 


kit a ren 
the name 


en 

of 


pa, 

the 


litter 

gotlCs] 


nn 

nn 


li 




XLII PM 
forty-two who 




nefer pa 
Good [is] the 


imenuc 

exist 




Jj e ria - k 
Avith thee. 


st'in) u 
grass 


tin 

in 


fa 


Ch 

JIlZ— 3 

onset 


the place 


A^AAAA 

£Ci 


ment 

such and such. 


ta 

The 


hen^, 

wife 


I "™ I: 


im 

of 


his 


sen da 
brother * older 


(S 

du - ill hems 
she was sitting 


I 

her 

at 


o; 


neht - set 
her hair. ^ 


^ /. e,, slie was sitting dressing her Jiair. 


8 
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THIf ARTICLE. 



ltd serseru ^ en />[<^] 


The winds (air) of the acacia tree 



sep$ en Annu 
venerable of Annu. 



dit-f her %ad - set na en mi 


he threw her [to] tlie dogs. 


9, 

AAAAAA 

AAWAA 

K p:;- 

• • • T 


un 

an 

•pa sti 

her y(^eperu 

em 


The smell 

became 

in 

A/SA/WV 

AAAAAA 

yp?i — 

n nS 


na 

en 

liehsu en 

Aa-pevti 


the 


gavinents of 

Pharaoh. 



The mascnlinc indefinite article is expressed by 
/wv^ ud en^ and the feminine by AT AA.'NA il f 



THE TNDEmml ARTICLE. 


en ; tlie words ud en and um en mean, literally, one 
or\ Examples ;xrc:— 


V<2 AAAAAA > n © W 

Cqjf ^ n I AAA/SAA \ /VWWA L- J \\ 

J-JI Joe ^ 

'ge< - ne/ ua en hexenwa em 
He built ' a house with 


ta ant pa 


fet - / em ta ant pa as 

his own hand in the valley of t^e cedar. 


2 ^ ^AAAA^ j 1 WW 


ZS [ 

1 0 c3a 


im-f her an ua «« 

He brought al<nife[for cutting] reeds. 

] ® ^ o S -5 

...r ’ ««/ . fc 7trt * en set hemt 


HI 


1 AAAAAA 

... D 

«x 

3 

gef - 

11(1 en 

0 

fashion thou • 

» a 

aa/vnaa 



en 

Bataii 


for 

Batau. 



X ft— 

'«ki 

X«r 

dr dn-Jc 

qem 


\ ^ ® 
enifulc 


When 


8 * 
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I ^ 0. 
her tut It -f 

put it 


TIIE tNI1El|{NITE ARTICLE. 

. JIX2. 


aaaaaa 

AAAv-NAA ^ 
AAAAAwA 


I AA^^AA 

0 


er ua 
into a 


eQi 


AAAAAA 

/■vA.'VV'A 

AA/WVA 


mil 

water 


qr.hh ka 

coldj [and] verily 


• hai 


■ f 


ill 


pot 


en 

of 


anX r a 
I shall live. 




I ^ 

dll pa lid her fat 

The Ka caused to become 


jid 


en 


AAAAAA 

AAAAAA 

AAAAA^ 




w 

nm da er Cmt - f er 
stream gi’cat bet^vcen liiin [and] 


(? 

A 

dut 

between 






'paif sen aa, 

his brother elder. 


From the union of the didinite article with the per- 
sonal siiflixcs is formed the following series of words :— 


MASCXimNE.' 





DEl'lNri'E ARTICLE WITH PERSON AL HL'EJ TXES. 1 1 Y 


pai-k 

0 


I 




I I i 




pai-n 


AAAAAA pa I- ten 

III 

vai-Sftn 

I I I ^ 

(?. 

pai-ii 


m 


( I i 

IVsTsT,^ 

I I I 

AA/'vWX 

I I I 

e 

!li 


*tai~k 


tai-t 



pai-f 


fai-f 


P • pai-s 1 


ta i s I 


P ci pai'Set f 


tai-set j 


tai-n 

tai’ten 

iai-sen 

tai-u 


COMMON. 



naiii 

aaaaaa r\ /vww\ 

. 1 

nai-n 

r^y. 

nai-d 

• 


/WWA r\ t\ 


AAAAAA A l\ r~^ 

nai-Um 


nai-k 

1?\ 1 [I AAAAA/v 

1 1 1 1 i 

¥111“ 

nai-() 

1 


rfiw 

nai-t 

( 



nai-f 

AAAAAA f\ r\ A AAAAAA 

k ^ P. . . 

nai'Sen 

¥fl^P 

nai-s 

AAAAAX Pi A 

nai-Vj 
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Tlic following examples will illustrate their use 


‘pai-d sen aa her sdnnn - nd 

My brother elder liarried me 



My lord 



dx 

Fie on thy 


nefer 

beautiful. 



i eNi-sa-d e)‘ 


coming after mo to 






J 


(?. 




slay [me]. 


© 

m 



1^*-" 

'i 

Xer 

pal 

-t 

hai ic 

ernnia-d 

For 

thy 

husband [is] 

to me 


k 


^wwv\ ll 

J 



eni 

sexeru 

en 

dtef 



in 

the guise of 

a father. 





MXAMPife. 

I 
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AAAAAA 

m' 

! 1 

i 

as ta ' »hemt 

en 

pai-f sen aa 

Behold the wife 

of 

i his brother elder 

r\ AAAAAA /O h 

Jl) 




senfu - Od 




was afraid. 




<1® h ? 

— 


dit - set her fet 

en pai - set^ sdu 

Slie said 

to 


lier keeper. 

’• P" 

1 

1^1 

? P.T, 

dti Ijdti - sen 

her 

71 et 6771 

her pai - sen 


Were their hearts 


rejoicing over 


tliclr 


ra haktc 

doing of work. 


;^iEnr 




temit 
That not 


A 

ny^cia 
may fall 



tal-d 


my 


I I 

her teat 

on the way. 



^ madu 
hair 



1 20 DEFINITE A KITCLE 1vlTH^’EI{SO^'AI . SI ’Fl'’IXIi>^. 


9. 


10 


■1 


tai-h 

Thy 


" Ij 

AAAAA/nYU. 




v\ I 
stvi (is - Oa tm 

letter^ abounds in 

(5 




nasaxiit 

breaks. 


suten iieh hma 
King*[s] all Avdtli 


f(t !-it 
tbcir 


k ”Ji 

silfeii Jiomut 
queons. 



dniiiui 


Let be 


Q ^ AAAAA,N 

A A/ V o 

J] ^ 

an - t il - ml 


brought to me 






I 

I 

I 


naird tiru 

my nobles 



da I u 
gTcat. 


2 . 


er 

To 


A/VAAA A A j 

naik 

thy 


k !:i 

em Hast 
in Tliebcs. 



re-ijef 

storehouses 



d'tiu 

great 


I 

I 

I 



nai-f en yartu 

Ills cliildrcn. 




yvr 

witn 


Ik 

nai • - 
their 


1 

EX\MPl.i^S, 
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1 \ 1 

1 A * 

M AAA^AA fl 

t t 1 

sell ydi 

en rCi 

as- 

i 

we apo ns, nu 1 n e rou s 




III 

set 


ein 


ooo 
' sa 


were they as the sand. 



The: 


ir 



ol 


qertm 

bolts 



eni yeint 

of copper (or branze). 






ni 


’ 1“ 








w ^ A 

kefey em herti her naiu 
-porter [s] and upon their 




Ky 

TkJ 

fau-d Ijeias 
1 caused to Ksit 


r<ik« 

reyit 

• the people 


I I 
ail 

asses. 



em 

in 




ri 



nai-u 

^ qnfju 

tau-d 

semi 

ta 

tlicir 

sliadow. 

I caused 

to travel 

the 

Til 

-*-^1 1 ® 

7^(0 r 

c=i 1 1 

1 .. p.p-] 

1 ■ 

set 

Ta-merd 

itu - s 

seasey-O 



woman of Egypt on her journey makit^g long [her 

journey] 
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I 



er duset mer - lies an • teha- 


to the place she wished [to go], not attacked 



set kaui 
her any person 


hu-nehu 

whatsoever 


• I 

her nat 
on the way 



CHAPTER Vlli. 


ADJECTIVES, NUMERALS, TIME, THE YEAR, ETC. 

The adjective is, in form, often similar to the noun, 
with which it agrees in gender and number ; with a few 
exceptions it comes after its noun, thus : — 



neht nefert aht neht nefemet heneret 

Thing every, good, pure ; thing every, pleasant, sweet. 


The following will explain tlie use of the adjective 
in the singular and plural.'' 


1. 





»ei 

CEEiD I 


dUY'd '' em tau 
Let me live upon bread 


AWW\ 


eji 

of 


T I I I AO 

heti JieM 
barley white, 


l>\'i ^ 

heqet-d em 
my ale [made] of 


Q Q 0 j 

.-“I 

pertu 

grain 



teseru 

red. 



ilE(rrivl53. 




S T 


Zi) 

hems 


Was [His] ]\Ia jcsty si»Vting 


I ^ © O 

hen dr it hru 

to make a day 


L P' 


nefer 

happy 


er hena - set 
witli her. 




C3a ri (5 


qem. - k ta 

Thou didst find the 

ta enti her sau 

who was watcliiiu 


nefer 

pretty 


gardens. 


-■ ” UP"! J¥li 

ka dr id nek hehsu nefer ii 

Indeed I will make for thee clothes beautiful. 


5 . (|c» P, 


du V her rut 

They >rew 


sen 

two 





AD.flccrrrvE8. 


12.^ 


I k2 Tfi ; 

du~d efti ' hah netarii 
I am in the presence oftlie'^ods 


aaiii 

great. 


The adjectives ^^royaT' and ^‘divine^’ are usually 
written before the noun, thus : — 


^ AAAWA 



suten an 



siiten abii 
(or hem ii) 


royal scribe 
royal workman 

•t 


1 


/V/VWVA 




r 


1 


/V/WWv 

“I” 

/VWW\ ^ 


suten nad 
sicten rex 
suten hemt 


royal boat or barge 

royal acquaintance or 
kinsman 

royal woman , i. e., 
queen 


IS 


siitcnu herm 
neter hen 
liefer het 
neter dtef 


royal servants 

divine servant, i. e,, 
priest 

divine house, i, e,^ 
temple 

divine father. 


Adjectives are without degrees of comparison in 
Egyptian, but the comparative and superlative may be 
expressed in the following manner : — 
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COMPARISON OP koJECTIVES. 

dll - set nefer eni hat - set er set 
She was fair in ' her body more than 


ri 


^A^AAA 

*=i W 


liemt 

nebt 

enti 

em 

woman 

any 

who [was] in 


pa ta fer ~ f 
the earth the whole of it. 



iir - k er neteru 

Great art thou more than the gods. 


3. n ® 

1 <=> III III 

se - aH - u 


er 


CTii 

Sd 


They were numerous more than the sand. 


Mrn - Hi 

dnef hrd - k neteru 

Homage to thee [O tliou one] glorious more than the gods. 



hetenu er i}ese7nu 

Fleet more than greyhounds, swift 


•=> 

er suit 

more than light. 



NmiKRALS. 



xeper 

It sLall happen 



thoxi shalt be Sfrise 
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eref eni 
more than he hy 


ker • 

being* silent. 


7iefer setem 
Good is hearkening 




entet 


neh 


more than any things i. to obey 
is best of all. 


NriMEKALS. 


1 

. 4 ^= 12 ^ 

- J-B 


ud 

= 1 

II 

ri 

ill 


sen 

= 2 

III 

== ^==^111 
’ Ci 


Xe^inet 

= 3 

nil 



ftu or dftii 

4 

“ 

"1 

1 " 


iuau 

= 5 

III 

III 

= PIIP 


sds 

== 6 

III 

nil 

- PT 


sefex 

= 7 


7 
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lili 

/ n n 

_ 1 1 1 0 

III! 

^ n n 

(1 !o © 


1 0 

nil 

_ J - 

mil 

1 




numerIls. 

« 


Xerriennu 


n = 




met 


8 

9 

10 


nn =-= 



faut 


20 


nnn ‘ 

Ji 

nn 

J 

n n 

V /\.‘'>/\/v'\A i 

A 1 

nn 

nnn 

(?) 

nnn 

nnn ~ 

(?) 


mah 

= 30 

liament 

= 40 

(?) 

= 50 

(?) 

= (30 


nnn 

nnnn 

nnnn 

nnnn 



nnnn 

nnnnn 


(?) 


sefex = 70 

^ Xemenmii ~ 80 

(?) =. 90 







saa 

v= 100 

Xa 

1000 

fdh 

-- 10,000 

hefennu 

== 100,000 



oriblNAIA 
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= 1 , 000,000 

^en^iu ~ 10,000^000 


The ordinals arc formed by adding O 7in to the 
numeral, with the exception of tliiis : — 


• 

Masc. 

Fern. 

First 


□ 

Second 

• 

II D 

< 

Third 

III 0 

III ° 

Fourth 

Mil 0 

nil ° 

Fifth 

IIIIIO 

iini^ 

o 

Sixth 

III Q 

III ^ 

111 0 
III O 

Seventh 

III 

nil 

ill 0 
llll 

Eighth 

INI 

nil 

nil 0 
nil ^ 

Ninth 

niig 

inn 

nil 0 

iniici 

Tenth 

n 0 

n ° 


and so on. From the following examples^of the^iise of 
the numerals it will be noticed that tlic numeral, like 
the adjective, is placed after the noun, that the lesser 
numeral comes last, and that the noun is sometimes in 
the singular and sometimes in the plural. 


9 
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I 



rex ■ netcr XLIl 

I know tlic nt ine of the god forty-two, 
i. e,, I know the names of the forty-two gods. 


^ /VWWA 

I 

re en 
Chapter of 



tekmi IV 

the flames four, i. e,, ^%nrflames^\ 


^ 

nes su %et 300 em au-f 

Belong to him mcasure[s] 300 in his length, 


I non 
Xet 230 

measufe[s] 230 



em nsext-f 
in his breadth. 


1 


4. “=^ 

meli 1000 pu 
Ciibil[s] one thousand is hy. in 


em 


au-f 


his length. 


D. 


(2 
tatv- d 


nek 


n 

7net 


en 


tehd 


en 


C3 

tej) 


en 


I have given to thee f 10 of 10,000 | of bushels of 


t 


i, e., tens of ten 
thousands 


1 



sefefaii 
the supply 


neierlietep'k 
of thy offerings. 



1 

CE3) I 


USE dp NUMERAL 
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a(][u main (100,000 X 9) -j- (10,000 X 9) 

Loaves large, 900,000 + 90,000 

I a eeee nn 

i ee© nnn 

4- (1000 X 2J 4 (100 X7) + (10 X 5) 

4 2000 + 700 + 50 

{. e., 992,750 large loaves of bread. 

7 . In the papyrus of Raineses III we have the following 
numbeas of various kinds of geese set out and added 
up thus : — 


1] 


I 




©©©© 

©©©© 

nn 

6820 

m 

n 

=: 1410 

ee© 

©© 

nnn mi 

1534 

© 

nn 

nnn 

• 

150 


nnn 

nnn 

40G0 


nn 

=- 25020 

©©©© 

©©©© 

n 

57810 

✓ 

©©©© 

©©© 


- 21700 

©© 

nil 

nn 

=‘ 1240 

©.©© 

©© 

n 

= 6510 


Total (10,000 X 9) + (1000 X 32) + (100 X 40) + (10 X 25) + 4 = 120,254 

Q* 
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DIVISIONS OF %’IMIl 


Ordinal numbers arc also indicated by meJi, 
wliicli is placed before tlie figure thus : — 

■ T k 

em maCm moJi ua em 'inaait 
In the temples of the first [rank], in the temples 


1. 


II 

meJi sen 

of the second [rank]. 


Time. 

The principal divisions of time are : — > 
second ^ at 

hrii 


hat 

^ ^ imnut hour 

AAA/NwV> ^ O 


G 


VI fv 


ah at 
set 
henti 
hell 


month 
30 years 


O 

ra s 

o 

O 


fc 

0 


o 


120 years 

1,000,000 
years 
Q sen 10,000,000 
Examples of th * use of these are : 




r(3 


hen 

heh 

fetta 


1. A 0 




““ I III ^ ill I I 
ta • f renput aM her her 

May he give years many over and above 


minute 
day 
it year 

60 years 

100,000 

years 

eternity. 



renput-d 
my years 



Examples. 


1^3 


^A^AA^ 


Q AV^AAA ^ 


O <5^ 



a 


1 e 


k X 

IH III 

1 


ent 


aiix 


dhetii 

a.^ 

her 


of 


life ; 

[and] 

montlfs 

many | 

f over. 

i. e., \ 






ill addition toj 



O 

Q VWSAA 

0 

E 


J ^ 


O 

IN PI 

* 1 

1 # 

III 

1 I 1 

1 

dheird 

nib 

anx 

hru 

(is 

her 

my 

months 

of 

life ; [and] days 

many 

over 

= 0 

1. 

0 

1 

0 — s 
T ® <= 

.i^i 

1 1 1 

1 

hrii 

-d 

nu 

anx 


kerh 

as 

her 


my days of life ; [and] nights many over 

he/vh - d 
my nights. 


2 . 


AAAAAA 


untet - f 


AW/W\ ^ <'• ^ 

henti 


O 

heh 


Ilis existence is [for] 120 years 100/)00 years. 


3. 


i\i\W 


>1 1 

uneniu any[_ er 
Who exist living I'or every , 120 years X 


AAAAAA Q 

nehoJi 




A/,AAA/^ 

^ w 


ir: 

liGnti 


(etta 

eternity. 



DIVISIONS OESTEME 



4 . 

du - Jc 
Thou art 



AWVAA 



er heh en * keh 

* * r 

for inillioiis of years of millions of years, 


1 0 I 



dha hell 

a period of millions of years. 


This was tlie answer which the god Thoth made to 
the scribe Ani when he asked him how long he had 
to live, and was wz'itten about the XVItli century B. C. 
The same god told one of the Ptolemies tliat he had 
ordained the sovereignty of the royal house for a period 
of time equal to : — 




t'etta henti heh seta 

An eternity of 120 year periods^ an intinity of 30 year 

periods, 

fj 

heh y renjmt senu dhet hefnu 

millions of years, ten millions of months, hundreds of 
^ thousands 


000 






0 


hru i'ehaic unmet xan at 

of days, tens of thousands of hours, thousands of minutes, * 
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THE THREE SEASONS. 

I 


#1 

£ad hat met' ant 

V 

hundreds of seconds, [and] tens of thirds of seconds 


The Egyptian Year. 


The year, renpit. plural 

. n w ^ ^ 1 Jr , 1 III 

consisted originally of twelve months, each containing' 

thirty days ; as the month contained three periods of 

ten days; the year consisted of thirty*six Aveeks of ten 

days each. Later the Egyptians added *ive days^ to 

tlie years, and thus made it ecpial to 365 days J | 

J ^ Each month was dedicated to a god. The 

twelve months were divided into three seasons of four 

months each, tlius : — 


1 . 


O 


sat season of inundation and period of sowing. 


2. season of ^^com%ng forth'' or growing, 
L e.y spring. 

3. ^ iemut season of harvest and beginning of 

AAAAAA O . c c 

inundation. 

Documents Avcrc dated thus : — 


^ Called ‘‘epagomeiial days”. ^ 

® They discovered that the true year ^as lonj^er ttian 365 days, 
that the difierenco between 3G5 days and the length of the true 
year was equal nearly to one day in four years, and that New 
Year’s day ran through the whole year in 365 X4 = 1460 years. 



THE DATING OF I^SCRIFHONS. 


'^36 

fo*n "" - ® ' 

renjrit IV dhet IV sat ^ hvu 1 

Year four, month four of the sowing season, d‘ay one 

•1 

® 0. 

U I AAAAA^ 

yifiT hen en 
under the majesty of, etc. 

i, e., the first day of the fourth montli of the sowing 
season in the fourth year of the rcigu of king So- 
and-so. 




0 III 


o Hi 


renpit V abet III semut hrii pant ^er 
Year five, month tlirce of inundation, day nine under 



hen en sutcnnet{oYhat) Usr-Maat-Ra-setep-en-Ra 

the maiesty of / tlie l lIsr-Marit-Ra-setop-on-Ka, 

^ \8outh and Nq-UU 


so. Rd 



ui Rd. Ra-meses inerIAmd$i 

)!; the Sun, Kamcscs, beloved of Amen, etc. 


3 . 

. 1 G 


10 L J dr.f::--bQ 

renpit XXI dhet I sat yer 

Year twenty-one, month one of sowing season under 




THE DATIN(^ OF INSCRiraONS. 


1%7 

S o'-f (|(|J 


I -WWVA , Q 

ier 

the maiesty of / kino: of tko l Piauklii beloved of Amen. 
I South and NorAi,/ 


hen e,n suten net (or hat) Anmi meri Pidny^i 


1 1 1 
\\\c:^ 

I I I 


4. 

1.0 
ren'int IX 
Year nine 


tep 


Apalius sesu 

of Apellaeus, clay 

era 


])er 


O 

hru 


^ilii 

XVII 


en 


® in. 

VII 

seven, 

ctmu 


first [month] of spring, day seventeen of the dwellers in 

pr ^ 0 7?^ " 

Ta-mert yer hen snien net (or hat) 

/ Ta-mert, \ under the maiesty of / kinrr of the 1 
If. e., Egypt/ \SoutIi and North/ 


QS 




f 




□ : 


E] 


Ptualniis any fetf^a Ptah meri 
Ptolemy, living for ever, beloved of Ptah. 

This date shews that tlierc was a clifl'erence of ten 
days between^'the dating in use among the priests and 
that of the Egyptians in the time of Ptolemy III Phnn^getes, 
king of Egypt from B. C. 247 to B. C. 222. 




mn 

II 


III 


'CZSID 

AAAA,V\ 

/W/'yWA 

AAAAAA 


III 

III 


renpit XXXII dhet III Semut hru VI 

^ Year thirty-two, month three of sowing season, day six 



1§8 


yer 

under 


TIIE DATING OF U^SCRIPTIONa 


f'l 

lien 

the divine ]jiajesty of 





s]iten net (or hat) 

t tho king’ di the 1 
\ South and North,/ 





j: 


lid-usr-maat - meri - Amen an% uta 

lla-usr-maat - mcri - Amen, life! strength! 


P 


'^1 eWTf^ 



senh t sa lid lidmeses Jieq Annu 
health! son of the Sun, Kamcscs, prince of Heliopolis. 


The words | which frequently follow royal 
names, may l>e also translated ^^Life to him! Strength 
to him! Health to hiiu!^^ often occur after any 

mention of or rcfcrcifcc to the king, thus ; — 



pa 

The- 


iUiireda 

door 


da 

great 


AAWAA ' 


fM 

of 


nnl 

Aa-perti 

Pharaoh, 


f 'i ' ‘P 

dny Ufa senh 
life! strength! health! 




EGYPTMN MONTHS. 


mj 


2 . 





ud 

One 


AA/NAAA 

en 


ysuten Jmnii fep en hen - f 
royal workman^first of His Majesty, 



f- i p 

anx Ufa senb 

life! strength! health! 


It has been said above that each month was dedicated 
to a god, and it must be noted that the month was 
called after the god's name. The Copts or Egyptian 
Christians have preserved, in a corrupt foryn, the old 
Egyptian names of tlie months, which they arrange in 
the following order : — 



I I I 



I I t 


(til 


mi 

1st month of winter = 

Thoth 

V 

2nd 

77 

77 

Paopi 

?? 

3rd 

77 

77 ” 

llathor 

77 

4th 

77 

77 ~ 

Khoiak 

nm 

Ci O 

1st month of 

spring = 

Tob? 

;; 

2nd 

77 

c- ^ 

Mekliir 

V 

3rd 

77 

77 “ 

Phamenoth 

)) 

4th 

77 

77 “ 

Pharmuthi 



Vl40 THE EI^AGOMPNAL DAYS. 


J 


1 

C-SCDO 

AAAAAA 

AA^AAA 
/WWW vl/ 

1st month of 

spring 

— Pakhon 

II 

7 } 

2iid 

77 

1 

77 

== Paoni 

1 1 1 

77 

3rd 

77 

77 

== Epep 

INI 

77 

4th 

77 

77 

= Mesore. 


The cpagomenal days were called O 


e III 


f 


five days over (t, to be added to) the year”. 



CHAPTER IX. 

THE VERB. 

The consideration of the Egyptian verb, or stem- 
word, is a difficult subject, and one wliich can only be 
properly illustrated by a large number of extracts from 
texts of all periods, Egyptologists have, morcovei*, 
agreed neither as to the manner in wliieli it should be 
treated, nor as to the classification of the forms which 
have been distinguished. The older generation of 
scholars were undecided as to the class of languages 
under which the Egyi)tian language should be placed, 
and contented themselves with pointing out grammatical 
forms analogous to those in Coptic, and pcriiaps in some 
of the Semitic dialects ; but recently the relationship 
of Egyptian to the Semitic languages lias been boldly 
affirmed, and as a result the nomenclature of the Semitic 
verb or stem- word has been applied to that of Egyptian. 

The Egyptian stem- word may be indifferently a verb 
or a noun ; thus ^ %eper means ^^to be, to become”, 
and the ^^thing which has come into being”. By the 



J42 

additicJti of 


THE 

i ^ the stem-word obtains a participial 
meaning like ^n>cing’' or ^l)ecoiiiing''" ; by the addition 

! in the four. 


of 


I in the inase. and i 


becomes a noun in the plural meaning ^^things which 
exist”, ^ku*eated things”, and the like ; and by the 
addition of (| ^ we have ^ (j xepera the god to 
whom the property of creating men and tilings belonged. 
The following examples will illustrate the various uses 
of the word : — 


II 


O © 1 

neMr ' udu xeper em sep tep 

The god one [who] came into being in time primeval. 



Xeper ineAet neht 2'em 

Came into being wbrds all of Tern. 



AAAAAA 





I 

lEIID I 


an •^epert sat tn 

Not hl«d come into being earth [and] mountains. 



1 ^ 

T^<1 

V 3 

saut 

Xepert 

(^Ul 

S.at 

Guarding 

f thing* that hath \ 
icoino into being! 

that 

great. 



EXAMPLES. 


14P 


5 . 


-<s>- 


'i 


arid 

m 

I liave made 



? y^eperu neb 

transfoi-matioiift all 


» 



er tfxta 
at tlie dictates 



dhd em 
of my heart in 



place every [which] wished my ha. 


em lira en y^eperu lid i ••lier-sa 

In the face of men and women and those who shall come 

-*-v 

sen 

after them* 


7 . 


w ^ JII 
y(^epert 


-cs>- 

d 7 *it 


an rex " 

Not arc known /Uiel^lnij^stliatwilh [asj the work 

\ come into being j 


1 


neter 
of God. 


8 . 




I 


Xeper-d 


1 


I am he who 1 
came into being! 


and 



Xeper 

/ who made to 1 t the beings who \ 
Icomo into being! tcame into being, j 
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Xeperti 
I came 


THE VEI^B. 

$ 




STIli 

AAW\A 

hud 

6711 

ynperu 

en 

into being^ 

in 

the forms 

of 





© 


I w 


the god Klicpcra, who came into being in primeval time. 


Or again, if we take a word like (| dqe7' it will 
be seen from the following examples that ac/^.ording to 
its position and use in a sentence it becomes a noun, 
or a verb, or an adjective, or an adverb. 




S77ia-d 

May I join 


em 



yu ^(psi dqe7* 

the spirits holy [and] perfect 


? a 

7iu 7ieter-yert 
of the underworld. 


2 . 


I i 


o 

ent 


.1 


saqer 

The book of making / perfect 1 

lor strong! 


du-f netri emmd 

He is divine among 



X^^ 

tlio spirit [of thei 
dececasodj. j 



dqei'u 

the perfect ones^“ 




Stem-woi^s in Egyptian, like those in Hebrew and 
other Semitic dialects, consist of two, three, four, and 
five letters, wliieh arc usually consonants, onr; or more 
of which may be vowels, as examples of which may bo 
cited : — 



an 

to return, go or send back 

ha 

to w ilk 

aha 

to stand 

sat 

to cut 

re rein 

to weep 

neka 

to cut 



nemmes to enlighten 



1A 


'iiel’nef 


to converse 
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A/VWW 

/WWNA 





nernewus 

nefemnefem 


to heap up to over- 
flowing. 

(probably pronounced 
netemtem) to love. 


The stem-words with throe letters or consonants^ 
which arc ordinarily regarded as trilitcral roots, may 
be reduced to two consonants, wliich were pronounced 
by tlic help of some vowel between ; these we may call 
primary or biliteral roots. Originally all roots consisted 
of one syllable. By the addition of feeble consonants 
in the middle or at tlic end of the monosyllabic root, 
or by repeating the second consonant, roots of three 
letters were formed. Boots of four consonants arc 
formed by adding a fourth consonant, or by combining 
two roots of two letters ; and roots of five consonants 
from two trilitcral roots by the omission of one conso- 
nant. 

►Speaking generally, the p]gyptian verb has no con- 
jugation or spcci(\s like Hebrew and tlic other Semitic 
dialects, and no Perfect (Preterite) or Imperfect (Future) 
tenses. The exact pronunciation of a great many verbs 
must always remain unknown, because the Egyptians 
never invented a system of vocalisation, and never took 
the trouble to indicate the various vowel-sounds like 
the ►Syrians and Arabs ; but by comparing forms which 
are common lioth to higyptian and Coptic, a tolerably 
correct idea of the pronunciation may be obtained. 

There is in Egyptian a derivative formation 



TIJUE CAUSATip F0RMA1’/:)N. 1^1 

word'Steni or verb, which is made by the adtliiion of 
S, or p, to the simple form of the verb, and which 
has a •causative signification; in Coptic the causative 
is expressed both by a prefixefl S and T. The following 
are examples of the use of the Egyptian causative : — 


\ia to be great 


i i 


1 -,-, 

. Irom 

li 

J'ui 

s-aa-a nefant-f 

I made^reat, i. magnified his beauties. 


f AA(VW\ 


to live : — 


O 



cithu-d mmmi daia 

I dragged [two] statues huge 



DM) 


ond ixiu 
as mountains 





■W.. 


em seset heh(^s s-cur/ 

of white marble [and] alabaster, and I made [tliom] like life 



em dri Ijetep her 
making [them] to rest at 

"™ p 

en pai - s 

* of its 


unemet se/nJii 

the right [and] left 



redt yieti 

door inscribed 


10 * 



m 

I 

her 

with 


wfol PRONOJ^|[NAL SUFFIXES. 



ren nv hen - Ic » 

the name great of thy majesty. 



yjiper to become : — 


I 


Lr*i3 
I I t 


seyopent - nd 
I made to come into being 


re-hefu-f 

his treasure-houses 




X* 

hah 


AA/v/vA/\ 
■WW ‘ 
'\A/ V V 

TXHT 


cm 


© ^ 

f i I 
Xet 


ta neb 


[whicii were] flooded witli things of every land. 


The verb with pronominal personal suffixes is as 
follows : — 


Sing, 

1 com 

2 m. 



aaaa/va trX 

o iV 




2 f. 



o 

O III. 



3f. 

Plur. 

1 com. 

2 com. 

3 com. 






AA/WSA 

I i i 


rey-d 

nehem-k 

feU 

idt-f 

qem-8 

dri-n 

m{t4en 

yeper-sen 


I know 

thou dcliverest 
thou speakest 
lie cuts 
she finds 
we do 
ye die 

they becom^. ' 
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AtJXILIARY VERIi^ 

The commonest auxiliary verbs are ^ aim to 

• li A 

stand : tin to be ; fj cm t() be : art to do ; 

WvAA.. - l^-X . 

ta to give ; the following passages illustrate their 


use 


1. f) H. 

- ^ 

•• 1 

/WNAAA n 

— I'“ 

fT” 

un fin - f 

her tet 

nes set 

cilia 

Was ho 

saying 

to her, 

^Stand up 


AAAAAA 

va 


f(Z‘t 7ld 

give thou to me 


nrz3 i £!£1 =q 

(^1 I I 
p&rtib 

grain*. 


2 . 


A 1 © J-n IS 

dhd fet - set nef hii pn ud inetet 

Stood up said she to hlm^ ^No one hath spoken 


eimnd-ci 
with me 




(2 


her 'll 
except 


pciih 

thy 


sen sevdu 
young brother*. 


/SAAA/VS 

4 


dhd en 
Stood up 




o III 

qernhet 

en 

^set 

glanced 

at 

them, 

<rr> 

«C=> 

nef yJXra 


er 


hen -f dll 
His Majesty, he stood up furious with rage against 



ir^o 

e:xami'i j3s to' 

f 

USE OF AUXILIARY VERBS. 

A.^A/WV 

i 1 1 

'Efl kI, 


h O 

sen 

md tef 

Men^hi 

7ieJ) Hast 

tlicizi 

like father 

^Mciithii^ 

lord of Thebes. 

1. 



D 

A,V<AAA 

AAAAAA 

1 1 I. 

A 

2 in 

an - s 

set her aljd 

Was 

she 

standing 

up. 

2. 

AAAA/VA 

AAAATVA 

^ ^ ^ j 
1 ^11 1 

kt- - 

tin 

dll - f 

lier fiiUu 

emind - s 

Was lie 

speaking 

with her 




set 

cm fet 




saying 




3 . 


I 






4 . 


tin 

an - 

f 

her arqn 

- / 

en 

Was 

he 

taking an oatli to him 

by 

K 

o| 


i 

,k 


fd" 

Ra - 

Hern 

- 

em 

fet 

the god Iva - 
¥ 

Harmachis, saying 

- 





A 

\ 

un 

an 

pa 

afetii 

en 

lier 

Was 


the 

young man 

coming 

(?)to- 



EXAMPLES OP USE OP AUXITAAilY VEIiCa 

♦ . 




yaif sen 

his broil ler. 

# 
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dll “ d §e'nt 



I am fearing 



en haiulc 

thy souls (/. e.^ will). 



du - f Jic. r 

sper er 

Was ho 

going into 

t 


dll • f her 

qem 

was ho 

finding 





per 

his 

ln)iise^ 

^ [| fl >c. 




taif 

hemt 

his 

wife 


in 

sefer - Od mer - Od en afau 

lyiim ^ck through ( violent *1 

^ |treatnient.| 


Ije p= ® 

il 

o y 

A. __/] AAAAAA ^ 

A/v'VnAA 

^ A^xAAA-'i 1 

c=^::3 

^ 1 

du - set her 

teint 

fat rail her 

te-f- f 

Was she 

not 

putting water tipon 

• 

his ham] 

k ^<1^ 


p-^fi > j 



ein paif se%eru du bu pui 

^according to his wont. Was not 
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f . f 

^ I 

er - hat - f 




set 


setau 


she lighting a lire before him. 


crz3 

I 

per em 
house ill 


(?. \\Qy i 
kehui 

darkness. 


<2 


g/ii 

Was 


j?ai/ 

Ilia 


1. 


inadi 

Come, 


w 

A 


-cS^- 


(lii: 


I I 


an - n 


^ I 


en 


aaAAAA 

I I o 


n 


iinnut 


let us make for ourselves an hour 


seferii 
lying down 


© 



em dvi 
[Do] not make 


OCI>^ 

J 

meJj 
to fill 


db - k a)(^etn 

heart thy [with] the wealth 



kai 

of anotlier. 



hen du-d er fat per -f em 
Not am I letting to come forth it from 



EXAMPr.F>S OF USE OF AUXITJAFY WT?n« 




I 

re - d 67 i 
my mouth to 




tu 


2 . 1 




reO neht 
pcoplo ^ any. 

I I I 


Q AAAAAA /\ IS j 

Ji™ 


einUif , d?i 

He brouo'ht 


naif 

his 


er - /uii - / 
before him 




^illl 
daiit 

cattle 


P,T, 

dkait 


er fat sefer^ - u eni 
to make, lie down them in 


c=i I 

I 

n 


2Jai - se7i 

their 


stalls. 


In the limits of this little book it is impossible to set 
before the reader examples of tlfc use of the various 
parts of the verb^ and to illustrate the forms of it which 
have been identified with the Infinitive and Imperative 
moods and with participial forms. If the Egyptian verb 
is to be treate<J. as a verb in the Semitic languages we 
should expect to find forms corresponding* to the Kal^ 
Niphal^ Piel, Pual, Hiphil, Shapluvl^ aiul other eonju* 
gations, according as we dcsii'cd fo place tt in the 
Southern or Northern group of Semitic dialects. Forms 
undoubtedly exist which lend themselves readily to 
Semitic nomenclature^ but until all the texts belonging 



1^4 THE VEip. 

to all periods of tl'c Egyptian language have been 
published^ tluit is tl^say, until all the material for 
grammatical investigation has been* put into the 
Egyptologists’ hands, if is idle to attempt to make a 
final set of grammatical rules which will enable the 
beginner to translate any and evwy text which* may 
be set before him. In many sentences . containing 
numerous particles only the general sense of the text 
or inscription will enable him to make a translation 
which can be understood. In a plain narrative the verb 
is commonly* a siiiiph? matter, but the addition of the 
particles occasions great difliculty in rendering many 
passagTr^^sri^nto a modern tongue, ami only long acquain- 
tance with texts will enable the reader to be quite 
certain of the meaning of the writer at all times. More- 
over, allusions to events which took place in ancient 
times, with the traditions of which the writer was well 
acquainted, increase the difficulty. Tliis being so it 
has been thought better to give at tlie end of the sketch 
of Egyptian grammar a fe*»v connected extracts from 
texts, with interlinear transliteration and translation, 
so that the reader may judge for himself of the dif- 
ficulties which attend the rendering of i the Egyptian 
verb into English. 



CHAPTER X. 

ADVERBS, PREPOSITIONS, CONJUNCTIONS, PARTICLES. 


Advkkbs. 


In Egyptian the prepositions and certain svibsTaiitives 
and adjectives to which <c:> er is prefixed take the 
place of adverbs ; examples are : — 


1. The cattle which were before him became 




© !l 

n — ".rr-) n A/V'vWA 

^ 1* 



% 

Mil 

nefer 

er dqer 

sep sen 

qeh - sen 

fine 

exceedingly; 

twicC; 

tliey doubled 


mesu - sen 
their births 



© l.f 


er clqer sep sen 
exceedingly; twice. 


2 . J 

^ I Ul 



ti7i set nefer 
Was the woman fair 



# O 

i i 


er aa - iir Iter dh 
exceedingly to the mind 
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PREPOSmONS 

t 


V 


eA > 


en e\ ^et neb 

of his majesty more Julian any tiling. 

^ n ^ 

r aa ‘ ur 
exceedingly. 


4 . 



- ^ 

du - / 

sent 

Was he 

i afraid 

^ n c 

Ok 


-Q 

taqn 

tu 

Were 

cut (woun 


pa 


heir a 
horses 


ennuit 

immediately. 


er 


Prepositions. 

Prepositions^ wliieh may also he used adverbially^ 


are simple 
are : — 

and compound. The simple prepositions 

1, AAAAAA 

for, to, in, because. 

““ 

from, out of, in, into, %m, among, as, 
conformably to, with, in the state of, 
if, when. 

3. ci:^ er 

to, into, against, by, at, from, until. 

4 . ^ or ^ 

^ her upon, besides, for, at, on account of. 

5 . ® 

upon. • 



FREPaSlTIONS. 
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6. 


Xer 

under, with. 

7. 


%er 

/.■ 

from, under^ with, during. 

8. 


md 

from, by. * 

9. 


Itend, 

with. 

i. 

10. 


x¥* 

in the face of, before, at the time of. 

11. 

ppf AAAAAA 

fllh o 

Xent 

in front of, at the head of. 

12. 

f:k® 

ha 

behind. 

13. 

sn 

md 

like, as. 

14. 

B 

fer 

since, when, as soon as. 


The following are used as prepositions:- 
ami dwelling in. 


(| dwelling at or with, 

w 7ieri dwelling upon. 

xeri dwelling under. 

® w iepi dwelling upon, 

ffihr^ y^enti occupying a frdnt position. 


These are fonncil from the prepositions m, <r:r> 
*"» I <=> I nlh C» respec- 



158 


PREPOSmONS. 


tivclj.*' The folloTung examples will illustrate the use 
of prepositions : — \ 


■ ^ u -r Jj^ Mm,, ,; 

en ka en Ausdr cm Ani 

To tlic ka of Osiris, the scribe Am. 

(double) 


I I 

Ani 


hmnu 


I Sr<AAr^ 


l)aiit neteru cm hmnu en 

The company of the gods [are] in praises because 


ms:: 

uhen-k 
thou risest. 



ta em fiirtu en mact satet-k 
The earth [is] in rejoicing, at tlie siglit of thy beams. 


1. ^ P 


AAW\A Q ^ 

JlJ o 


Ir— H 

V*. uhen-f 

em xut dhtei 

ent pet 

He risetli 

in the horizon eastern 

of heaven. 




ufCiu pet 

ta em maxait 



Weighers of heaven and earth in scales. 



EXAMPLES OP THEIR USE 
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3 . 




(IT 


inaa - nd IJeru mi 


hemii 


*• ' 

May i SCO llorus /as tlic guardian ofl the rudder. 
\ i. e,, standi hig’ at / 


4 . 


n j^si 

^et JnU 


qem - f *em 
May it be found on the wood of the table of offerings. 


5 . 


o 


nuk 


^ ,r-~x2— 


AAA/“^A ^ 

AAAAAA 


11 i 

nd 

em 

ennn en 

e?}en 

iieterit 

one 

of 

those 


gods. 


I 


n 


uO 


d ud %)est * em Adh 
Hail One shining from the Moon! Cometh forth 


•ci A 
pert 


Aiisdr 


□ 


Osiris 


Ani 

Ani 


111 

m 


pen em asf - k 
ihis among tliy multitude. 


7 . 




AAl^WV 

i-n n I A 
em hameAnet un - nd ^ 

In the state oftiie iiamemet beings may I lift u|> my legs 


AAAAAA 




M 

Ansar 

^[as] doth lift up the legs Osiris., 


A/WVV\ AAAAA^ 

nnnn 




PREPOSITIONS. 

I 


AWvAA 

an yient - X her 
Not let me walk 

f 


f eni tebt - d 
upon it with my sandals. 


9 . 


em 


I 

fept 


I 

re 


CTT] 

A 

pert 


em 


Coiifovinably to the utterance [wliicli] came forth from 

j AAAAA,^ 


re hen en Hem 

the mouth of the majesty of H orns. 








W 

A 


uu-f 

her 

^emi em 

- sa 

naif 

lie 

followed 

after 

his 


<=^Xin 

jiti 



dant 

er 

sexet 



cattle 

in 

thc*iields. 



2. <r> 



cr-D 

1 

<=> 

« 

A^^AA^ 

D 


paif 

per 

er ^ 

tennu 

Into 

his 

house 

at 

each 

enil 






rnha 


evening’. 



EXAMPr.ES OF TITFJR [T8E. 

jk. ^ 
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? A . 1^' 

aha ti er lieL - ta 

Stand up, Avait until tlie daybreak being 


AAAAAA. 

un 


/VVWVA 


• • 

lya dfeti * her 

the Disk^ /. e.^ lia, shining* (or rising). 


O 
uhen 


i“n. 

hept - til Mmlt er trani 
Enibraced art lliou by Mnat at (lie two seasons. 




Hetemet er dnyptl-k 
liearcst with tliy two ears. 



em aha era ein 

Let none stand np against me in 


■ * ‘ ) I 

meter 

evidence, 



ein era etn 

none make opposition to me among 


7. 


■I 1 1 m i. 




D 


o ^ 
fa fa t 

tlM‘ cliiefs. 


ilicn db - k er ahan - f 

K?lable is thy heart by (or on) its supports. 

U 



IV. 


;62 


SAMPLE PKEl’OSITIONa 


8. . 

k 

IkT, 

seyiem - d 

Oil 

71 1 a 

I have gained the mastery 

of \v 

liat was commanded 




^ Ml 

1 ^ . 


dr it er - d fep 

ta 


to be done for me upon 

earth. 



1 . 


kl. i 


1 


I 


tuait 


Te.huti Al lat her aui - / 

Tliotli iind xMaiit n])on liis two hands (/* e., on tlio riglit 
^ ^ and left). 

id - Jc viaa-tii her iep 

Thou lettost ))0 scou tliyself at /Hio Imnd of t)io moniing, 

^ i. e., the early iiioriiing, 

0 

1 

hru neh 

eacJi day. 


n 


aha 


aha 


7ief 


her 


- 8 


He hatli fought 


A. /wwv\ 

* A A ^ I I 




for it. 
X 


AAAAAA 

A I I I 


crzi 

aq - sen er dsi - a se^ - se7i her - f 
They enter into my sepulchre, [or] they pass by it. 



EXAMPLES OF TITOIR USE. 


i(5;5 


5. 


AAAAA^ 



I 


1 


i d jtek dhi g neh - d har 
I have come to tliee^ O Prince, my lord, for the sake 



Bent-en^-reH 
of Bent-cnth-resht. 



dr hart vey^ re pen ^semaayevu- 
If now be known cliaptor tliis he will be made 



f pu fep ta eni Neter-yeri 

victorious upon earth [and] in the underworld. 


2 . 


maa-d 


n cfe ru - k vfa - d fep 

I shall see tliy beauties, I shall be strong uj)on earth 


I :2: 
ta 


VI. 1. 



dp 

An envoy 



en pa ser en 
of tlie Prince of 


^/VTAAA 


en 


A 

iu 


B(‘khten hath coma 

• • 


<ir> JLll III 
yer dnut cist en suten hemi 

with gifts many for the (piecn. 

11 * 







1G4 


SIMPLE PREPOSITIONS. 



retm 

Vigorous 




y^er hen-k 
is the sciitet boat under thy inajesty, 



satut - k 67)1 * hrdu 

tliy beams [are] in [tlieir] ftices. 


3. 


<CZII> Q 

^ I AAAAA(\ 

qe)n-€7i4ii re jfen 
Was found eliaptcr this 




7r)n Kemenim yer 
in llermopolis under 


reAm 

the two feet 


/WVSAA I AA^MA 

671 hen 671 
of the majesty of 


1 ' 


□ 

/WVNAA 


nete7* pen 
god this. 


VII. 1. ^ 

^ ' AAAAA 

fet an 
Spake 


II 


vww^ 

siiten 
the king, 


l)a 

tlie 


7i(Ae)' da 
god great 


<ci> 

f. 

yer 

with 


el 


w X 
€ ^ A 
serw hdiiti 

tlie princes [and] chiefs. 


) 


2k ° ^ If /WVNM (gi] 

(ks 7nefeh yer he7i em Tetd 

[I was] girded with the belt under tlie majesty of Teta. 



EXAMPLES pP THEIR USE ’ 

I * P P ^]j "f" 

;ft!r ^ Ijen , en suten net*{ov hat) ^ss« anyi 

Under the majesty of / the kins: of ilm l Assa, living 
|8outh aifd North, j 



feAta • er neheh 

for ever [aiul] ever. 



% 

rii ^ 

A I ill ) 1 J ^ jil 1 1 

du 

qerat - 5 

ma 

hent her 

hennut 

It is 

found 

i>y 

women with c 

nnerald ore(?). 

IX. 1. [| ^ 

<rr> 

-^>^1 

1 C 

du-f 

er 

hems 

Iiena 

taif 

Ho 

sal 

t 

with 

his 



liemt 

wife, 



emtuf 


he 



vywvA 

^'vVW\ 



sjiird 

drank, etc. 



tehen-k pat Lena Rd maa-k 

Thou goest round heaven with lia, thou secst 



the beings of knowledge. 
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SIMl'IJi PRETOSITIONS. 


(|®'T 




du sta 

- tu-f^ 

Jjena 

, siiienia 

lie is led 

along 

^ f 

with 

the kings of the south, 


kli 

o~i . 


neti (or baft) ra ' neb 

and the kings of llie north each clay. 


1 . 


o 


\aaaAA 

o , 


fua '* lid 
Praised be Kfi 


'I: 

yeft uben - f 
when he risctli. 


j,p 


0 o 

seqiet - f yjift lid 

lie journey eth before lUl 


^ j, ^ 

er bii neb 
into place every 




vuri - f dm 

i 

wish e til he [to be] there. 


rri 


dri-d nek yiit .set at 

c I made for thee a hidden horizon 


yut 


ESI 

1 


O Ci 


1 

em nut - k 

in thy city 


"1 

^ I 


Uast yeft en 

Thebes in the face of 


[I~D 


1- 


aha - k 
thy courtyard. 



EXAMFIJIS OF THEIR USE. 
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Ame7i neh 7iest tmii ymt 

Am'lsn, lord of the thrones of the world, at the liead 



© 


'Apt 

of the Ap*ts (Karnak). 


2 . 





(i 


AAAAM 


/VWV\A 

AA/WVA 


VI keM) cm yent ^ mu 

The sixth wlio is there is at the head 'vatcry \ 

\ abyss, f 


XII. 1. 


D I I I 

dui - sen em 
Their luiiids [arc] as 


Xiii 'f ® '=» 

snu lid - k 
protectors behind tlicc. 


7r)est 

Producer 


ha I 
behind 

;=:z.-'o AAAATvA 

7‘er - 7id 
•1 go round 


% 

of tlie f(!od 


ii 


<y.(| 


I I I 


lavra 

the slirinos. 


"If 

ha 

behind 




m 

of 


£=p 

o 

Suhf - f 
his egg. 


n' 


I 

ncteru 
the gods 
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SIMPLE PKEPOSITIONS. 


XIILl. 

0 . 


ia-iii na hetepu em hah ma 

May 1)0 given to mo oflo rings in the presence ’as [to] 


icsu I lorn 

the followers of Plorus. 




i 

<. kud 

I have 

come 

^ % 


o .y 1 1 

1 

ill 

neh 

evil 

all 


- teM 


-ZTI I I 1 W Ul Pi D JL 

tu neh dri - d ind ejinu 
evil all dwelling in me like tliat [which] 


/WWW 'WWW /WAWA 

I I I 






Ill, JJ-JTPiii Nil I^JTl 
uri m ten en yu VII dpu 

ye (lid for ‘ spirits seven these 


A AAAA/W 


who [are] in the following of their lord 






EXAMPI JvS OF TIIEIR USE. 
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XIV. 1.]^ 

^1- - 


B 

su 

uar er hdt^ 

• ■ *9 

hen - f 

(er 

lie * 

fled before 

his majesty 

when 



set am -f 

he licard [of him]. 


2 . 


S 


telca 




ra 


nelunii 


senfrd 


I planted sycamores and iiiconse-bcariiig trees 



petra - it 
were seen [such as] they 


(l,ha hit 

courtyard, never 



an fer rekii nefer 


genng back since | timo ) 

p )f the god. j 



I have eaten, behold, bread of 


AA^AAA 

AAAAAA 

AA^AAA 

mu 


em 


U AAAAAA jQ 
AWAAA 
AAAA/VA clfLli 


dh 


\^atcr of 


aflliction 




^es-d 


sorrow, I have drunk. 



n 


fer hru 2 )ef 

since day that 
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QUASI PKKPOSlTIONa 



setem-h ren - d 

% 

[in wliicli] tluai didst licai' my name. 

ff 

Examples of tlic words Avliicli arc like prepositions 
arc : — 


1 . 


<lto3 

1 

fk 

k 

^ niii 

dnef 

hrdAc 

ami 

am 

hetapu 

Homage 

f 

to tlice 

dweller 

in 

pi^ace, 

u U 

0 

1 




(Jut 

dh 





of joy of heart ! 


neh 

lord 


31 3 - k Tl 

- Od en\ neh Tafati am heq 
Thou art crowned as lord of Tattu, [and] as prince 

Ik 

^Xmi Ah til 

dwelling’ in Ahydos. 



safi'y - nd dsfat art - ^)en 

I have set free the faidts whicli dwell in ySu. 



EXAMPLES OF TllKlH USE. 


^,r. r 


ter 

-f . 


mile 

0 

He hath done uAvay 

for thee 

tlic 

I*?, ill 


k 

^■*111 

a " 

1 

IjdU 

■ k 

• 

OMl • 


fej) - 


in liiy members by the power of his utterance. 


f| ® ^ 

I o 

oi'-f her enna 
lie looked 


M, 

yer! pa • 

sha 

under the 

door 


• 


aha it 
stable. 


6, A ^ 
i-tu-f 




y^eri pa 


He (?anic to lie down under the jeedar 


v\_ I I I I 

nuk ^ yjmti Rr, - stau 
I am at (lie head of Itc-staii. 


f cedar 1 
i tree, j 


\ O L J f.) m 


kn 

tlic bull 




the head of the held. 
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TOMTOUND PRKI’ 08 rn 0 Na 


Th(f following are compound prepositions with 
examples which illustrate their use. 


1 . 


eompense for. 


mi asiL ill consequence of, in rc- 


.Ms ® c:i:> 


ta - nef 1ieq-d Qawf Tesert em 

Hehath granteclme to rule Egypt and the desert in 


flT 


asu 

reward 


an 

therefor. 


y 


'j'j) em dq in the middle. 


'I 


.4 11 11 O W I 

tut an Fa-d. em dq hdti • f 
An image of thcgodFa-a. in the middle of his breast. 


3. 


em ah Or ^ ^ \ | em 


w 

dim opposite. 

art dpii - ncyf duset-f em " Cihv, 
- Is ordered for him his scat opposite 


i 




I 

I I 


sebau 
the stars 



EXAMPLES OF TUFAH DSE. 
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^ era 

a a alone. 


D iP^ 


^ r-i9 

I A 

■ 



ah (2 

ser 

em 

ua 


seti ses 

Stood the prince alone, he drew the holt. 


5. t 


^ ^ ein uaJi her in addition to. 




Jxi sa aha e%i nah her 

Another ord(M‘ among* the priejits in addition to 

II 
11 

sa IV 

the orders foui' [already existing*]. 




ejn hah before, in the presence of. 


hi • 


(TIED R r='-=U) 


sesep 


/wwv\ X 

o ei I 1 PiTK. 

sennu em hah - k 


> 


The receiving of cakes before thee 
D p 


aha en sen 
^ They Avere 


C3k r 


rm 

. 

seft 

em hah 

- d neteru 

slain 

before 

the gods 
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co:MPOi:Nn rT?ErosiTTo\a 


In' 

-cs>- 

£Zi 

er drif 
To do 


, ^ ^ e^ximd witli^ ainoDg. 


7nert , - f tep fa 
his will upon earth 


anyni 
the living 




e 7 n mdtet 
Likewise 


Pm 7 ndfet likewise. 


idtet eiuink 

ise thou 


spyet 


^ J1 

n~Z2 t 

r" "':r> j 

<r~ 

W L 

Vdl 1 1 

yeri 

periiL 

witli ' 

grain. 


em rer about^ around. 

r ' -iu , •<S>’ 


(jef ()esem em drit eri Ijernut er 

.Building a bastion great with Avork of artificer by the 


^ O w n (Ci • r-^J .A. O 

c-r.^r3 I ^ A T fW1 

yet dter em rer dhtet 

work of the river about the eastern side. 



EXAMPLES OF TITEIR USE 
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e.m nem, 


’"■1^ |kl k I' 

second tinic^ 

an mit - nef em nem 
Not^ shall he die. a second time. 


em mhn-d a 


11 . 


em vnti out>side. 


A A -21 F==^ 

, j)er - J[ jyer d em ruti 

He comcth forth, I come fortli outride. 

^ I moreover, besides, in ad- 

dition to, 

k z k f kz 


m «=::=» c=>0 H 

em %er hru em ha 
In the course of the day besides 


I Aw^AA^A I I rrf 

drnenit 


In the course of the day besides continually, 

13. cm Ijcit before, in front of. 


dh-Jc nef cm arati %a - 0 em hCit - k 

Thy heart is fjjad, the uraous riseth before thae. 

14- Is. em her in front of, upon. 


IDk 

.k ^ 

XX III 

du neter liet - f 

em her 

set 

* Is his divine house 

upon the mountains* 
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COMPOUND PREPOSITIONS. 


15. drz ^ c?H her ah within, in tlic midst of. 

\\ o ^ 


IV A JHS 

aa Nihl.naJ.tet 

The island of Cyprus 


/wwvs 


I 

her 


enti em 
which [is] in the midst 




■O' I 

(ih Uaf - ur 


of the Green great (/. e., the sea) 


16. ^ -jv^ em yem without. 

It'"" M- -- Ti - 

iinlj ka-f an arlt-d em 

f He \ hath placed liisA:a[inme], not do I work 

I/. Ciml ) 




Xern - / 
without him. 


17. ^ ’ em yennit within^ inside. 


auset ■ f 
His seat is 


AA/WVv 

em yennu 

within 


kekia 

the darkness. 



EXAMPLES OF TUVAli USE. 
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/i\ 


cr-zi 


18. diU yer among. • 

AAAAAA 

I ^ A 

sen # 2)er 

May it be granted to them to come forth adv'uucing 


(Ui erfd 


r\ AAA/V 

I t I 


HI 

A 

hi 


em 




yer 


hesii 


ent 




iiisar 


among tlie favoured ones of Osiris. 


19. ^dlcr^ behind^ in tluf train of. 

da - f (Iq “ f eni yet j)e)‘t em 
lie shall ent(‘r in after coming forth from 


1- 


m AAAAAA 

o 


Xcz. ^ 1 = 

F c^={:y) 6 


neter yert ent AnKmtet nefert 

the underworld of Amentet The beautiful. 


i • 


20. *0* sa after, behind, at tlic back of. 

eni sa - k 


<7?, I 

■m 


sdti ^ 
The slayers 


IP 


er 

to 


A 

Ijesq 
cut off 


aSk, in 

of Shu come 


a 

I 


.at tliv b M(*k 


(ep - k 
thy head. 
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CJOMPOITNO PREPOSITIONS. 


AA/ 

K 


ira qr.h among, in the company of. 


nil - nd eni qeh lies! emma 

Let me live in the company of the favoured ones among 




(iinayrm 

the venerable ones. 


22. ^ ^ ein qet around, in the circuit of. 

ffi— I 1 A 

qet - d sehti em qet - s 

I built a wall round about it. 


1 f\ 

I III 

dH em 


o ^ ^ 

A 


linen hes dH em qetet - f 
Tliere sliall bo llames many round about it 
[where] (t. e,, throughout). 

2b. ® em fep upon. 


neh 

every 


0 

mii 

AAAAAA 

k 

1 


j)aut 

neteru 

nek 

em 

fep 

mast 

' The ) 
company j 

of the gods 

arc 

to thee 

upon [their] legs 


{%, e,, they are standing or kneeling). 
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EXAMPLES OF TIIEIR USE. 


24. ^ 1 ^,^- . ] in return for. 


a/\aa/\a 

art - mif mdtet etuxet 

I Shall I for him lli(i like after 
^ be done j 


) 

A /WVWk 


(j (l ^ 

men dud a- 
his death 


-<s>- 


- k-A,4i 

f em telm dm dri - nef nd 
in return for the things wliich lie hath done for mo. 


25. em fer liccausc of. 

.. U d 

/WW\A 

an reyi - f fai er jni 

Not knew ho [how] to cross over to 

r: m 

enfi ^ ^serdii dm era fer 

where [was] his brotlier j^onnger there because of 


aaa^a 


na 


AAAAAA 

e7i 



I emseJnt 


the 


crocodiles. 



da-f 
Was he 


PV AAA/N/SA 

\ [J M A/WvW 

!r^ 1 » •aaama 

k 

B - 

renii 

em 

ferii 

wecjiing 

because of 
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COMPOUND PREPOSITIONS. 




poArd 

the sight of 


^l>arf 

his 


.serdu 


sett 

brother younger. 


20. erdrntu Ij^tween (also <ci> (j-j 

miC “i')' • 


AAAAAA 


jiJi 


i ooo 


J J . 

/W'7W\ AAAAAA 

henhenet 


AAAAAA 

I I I 


teyenui eni stmt benOetmt - sen 

Two obelisjcs of smn metal tlieir pyramidions 


dbya 

piercing 

n<=> < 




Mi 


e/m lieri 
upwards 


llii 

em nan it 

in the eolonnado 


cru 


I AAAAAA 

1 W 


- J, 

sepset ev dmtu A}eyenft iirti en 

noble b^‘twe(m the two pylons great of 


y< 

W 

urti 


1 “ 4 to. ^ 

Taaaaaa ill ^ 0 c. 

suten lea neyt 
'the king, the bull mighty. 


* 27 . 


er cm I betAveen. 

e A. 


eJII ™ 1.1.1 


an 

Was 


pa 

the 


tut 

statue 


en 

of 


pa 

the 


AAAAAA . 

suten 

kiiiK 
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. EXA.NJPLF'iS OP 'I HEIU HjlE. ^ 


fr f <1® 


d/ia /ter 

pat 

ttiit du 

V^if 

stancring by 

the 

stele was 

• 

his 


< 

i^vA 

(s A <=s> 

M.l 

^)GSG)nU 

er 

dni 

rchi 

greyhound 

betw 

con 

his legs. 




/ 


■•*«• •=• VIH er aq opposite. 

n © ^ M__j, ^ ^ 

I I a I ^1 

mt-f her dhd Jjer set er *• dq 

He was standing on tlic mountain opposite 




in 


5jl^ vv 

.£L *^CvX» 


aaaaaa 

AAAAAA 

AAAA^A 


ta neJjt .^entl enti em pa mit 
tlie lock of hair wliic]^[wasjin the water. 


29. 


► I 


er /yes by the side of. 


j), 


*=: 

^ A 


cr-=3 % [h 

fa - Jc J nd duset em • nefer-y^Grt er 
Grant thou to mo a jilaco in the underworld by 


1 

kes 




\ 


neha • 


ezr^: 

I 

madt 


the side of the lords of Maat. 
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COMmJND PREP()f?ITIONa 


r- n ^A/\A,VS ■sj- ^ , -It 

30. cp> 4 ’r /n6-?i'r(3 outside^ at tlic place 

of the dour of tlie 

durf fat - ne^- set cm dr I per 

lie said to licr^ Doiiotmake anappparance 

- ^ 

er hu - n - re fern pa 

outside so that not the 


seize thee. 


31. I) 


drmd Avith, 


mdfaiu 

guards 


1 AA/v"vAA 




fa 

the cemetery 


I 


wdiicli [were] Avith them. 


er enti because, so that. 

« 

lie-:. 

I bet a a nr 


Because 


evil very great was tliat 



EXAMPlJvS OF TllP'IIli II.SE. 


AAAAAA AAAAA^ 

• 'JK 


dm out ooieo'U set Ijeoia oia 

wluclfliad done the governors 6f the lands towards the 




} ^ 1 f 

III. 

AAAAAA — 

r A 

Cl n ‘ 

1 (H) 1 


serot en Aa-peyti anx ufa soib 
chiefs of Pharaoh, life ! strength ! health ! 


eo’ hnt before. 

mf=^ 


emtnf 

He 




brought 


J 

jiavt 

cattle 


e?* hilt - f 
before him. 


34. <rr> ^ ^ eo* Ijeoid Avith. 

yjmempn-d fefaot , en paoi^ 

May I smell the offerings of the company 

'' » 

aeqeq Ky Q O /vvv^aa — — 


I I I I I I 

neteroij hems er hen a - seoi 

(f£ the gods^ may I sit down with them. 
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COMPOUND p]iii:rosrnoNS, 


35 


and above. 
A 

er her 


A 


^ er her in addition to, over 

A • • ^ 


^1,; 

selmi fehi 

III addition to the inystcvics recited, 

*! 

36. <::=r> ^ er )[et after, behind 


1 

AAAAAA O 


en fa het Usr-rnadt'Rd meri Amen 

Of the house of kin Usr-maat- Ka ineri Amen 


» 1 ll'i ® 

er pa ncter hen fop en 

after tlie prophet chief of 


I AAAAAA 

^irmn 

Amen. 


37. 




nrz2 


A 
perer 


er xer with. 

t 


er x<'r 


halt 


Coming forth with men and women of the time. 


38 . 


smeu 


ni I I'Ll 
hetepet d 


1 as ffir as, 

until. 


vj ■ n t — w— , 

A^AAA^ 

Ml 

mad a 

en 

ka-ii 

due 

to 

my kXj 
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, w , 

l^OQ 

1 AAAAAA 1 1 crr^^l^rrs 


men 

em 

amen it 

er sad 

stablfshed in 

perpetuity * 

until 

neheli , 
eternity. 

p: mfl 1 

p: 

- 

set 

if/fi 

set xui 

mdki er 


They are safe^ they arc protected [and] guarded 

^aa lieh 

until eternity. 


39. er sa after, at tlie ba^dc of. 

<d:> ^ p LTTD 

/WWW <dll> 

I A A, ^ A 

re en dq er sa pert 

Chapter of going in after coming forth, 

s ^ 

40. ^ ^ @ jj^y ^yjy within, among, interior! 


ha 

Inhere is rejoicing 



erelc her dh 
to tlicc in 



'ud(t - h 
tliy boat, 



18f3 


TOMPOIJND I'JiEPO.sn’rONa 


41 


V 


1 

rr-a f>. n 

^ 

iiii‘ 

o Dja: u 


qet - 1c am 
thy suilors arc content. 


~T^\ 

. I 




’O' I 


cm ameufet em dbM em^ iauxt l/&r dhii 
In the west, in the cast, in the countries interior. 


qto’ll 


I 

brd 


dnef hrd, - 7c 

Homage to thee, 

n 


vl 



Ita 

neb^ 

maat 

Ita, 

lord 

of righ 


I AAA^AA U 

dnioi 

hidden 


y.nsi'- 

/card - f 
is liis shrine, 

a 


neb 

lord 


inii 

neteru 
of the gods, 


Xepex'a 

Khepera 


1 v\ 

Ijeri-db 

« 

in 




Ufa 


f 


liis b^^at. 

c 

va — a Ijer d at once, sti'aiglitway. 


dha 


en 


'IL 

Ijen-f 
his majesty 


en 


"niTTTTTr 

AA/Vv/>A A-^vVvV. 

1 1 1 

@ D 

— a 

ini 

- en - sell 

Ije r * d 


A 

f 

the gates 

at once, 

entered 

0 

A/’>AAAA 




U _J 

rZi 


er 

yjnirni en 

nut 



into the 

city. 




EXAMPLES TIIEIR USE. 
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42. ^ her bah before. 








0 - 

JL. ^ ^ 


hetem 

Destroyed 

4/ 

/f X ^ 
qanmi-f 

his punislimont. 


ein hah ^ apiift-f her hah 
before liis judgment [and j before 


*=*■ ? 

^<gr>- AA/WSA 


her rna by 


.S' W 


enen her 
this 


□ I ooo 

til em nab er 




casing the mountain in gold* all 
44. ^ he.r y^er beneath. 

pS.i t 


A.W,W A I 


i>eqeh(ib -• d her yj'/rir 
May 1 cool myself iiiuhu' iri} 

n ^zzr .Q tc::. 0 A D ^ 

T i S' m I', , , 

dni-d fan en UlM - sen 

may I eat cakes of their giving. 


nehet - d 
lay sycamoreg; 
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COMTOLTND riiEl’O.SITIONS. 


4r). her sa bcsides^n addition to, moreover, after. 


AA/WvA 

.VWW\ 

H f /O 1 AAA/\W 

I dn' 

41- SiH w 

1 ^ 


na m 

7ae[ d enti 

her sa 

ta 

The 

words whicli are 

( after or in \ 
^addition to}- 
1 [those of] j 

the 

erz] 

^rtpp: 



ilSG^t 

rnaati 



ILill 

of Maati. 



<=L> ^ 

•<2^ (| 

^|i 

0 

1 

j 

dr her sa 

dri - d 

dri(, 

nit 


After I had performed the ceremonies of 


■if 

f\ o 

AAAAAA 

“ 1 


tep renpit heh 

It fen - d 

en 


Am(n 

jtlie New-Ycar| 
1 festival ^ 

I made an ofl\)riTig to 

father 

Aineii. 

46. ^ her 

1 1 * 

hes hy the side 

of. 



D 

iTi T 

1 


> 

erta -f 

metef her 

hes 

dri 



He givetli speeoli by the side of theirs. 

^ « under the baud of, subordinate to. * 



EXAMPLES OF TOEIR U8E. 
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yier a - f er ant en qeres 

his hand for tlic of sarcophagus 



•pen erti 
this from 


he-aii 

Re-aii (/*, e,, Mount T'lra). 


^ ]ffjf before, in olden time, 

erz:^ ^ 



Atnen - lia suten neteru j^iuffi 


Anien-Ihb 



yeperii 


king of tlic gods 



^ I 
hat 



[who] came into bciiiL*’ in olden time. 


49. v=, — Q fer d at once. 



knnnu liefer incid er \per - k fer *d 


Boy beautiful come 

to thy house at once ! 

• 

! m\ T. 

D © 

• 

n 

D 

Li 


jyaiit neteru dat 

imnt neteru 

net/efict 


l^ie company of tlie gofls great, the company of the gods little* 
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COMI’OUNn PREPOSmONS. 


50. 

f( 

ir hah from of old, before. 

• r ■ 



□ © 

-<S>- ^ ^ ^ 

1 rr.~'r^_. 3 A/WAAA 

A/VAAA 

dll 

sep 

di^iit daiit ten 

en 

Never 

was 

f made | dignity this 

e , coiiferroitf 

on 


B 


bale 

servant 


neb 

any 


fer bah 
before. 


B 


(E A ^ m 

s peril ti erek fer em hah 

Coming forth waiting for thee from of old. 


51. 


B 


w 


far enti. 


B 




fer entef because. 
A 


flil ”, ^ o III 

seJjud renpitfsen seiekennn abet- 

Disturbing their years/ they invade tlieir months 


AAAAAA 

I I I 

sen 


vww\ 

fer entU 
because 


drti 

they 


/V/VWV\ AAAAAA 

I I I 

en sen 
liave done 



hef 

evil 


4 



amen em drit nek neh 

secretly in [tlieir] woi*k against thee all. 



EXAMPr.ES OF THEIR USE. 
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» 

/WWSA 


AA/^/W\ c: ^ 

<aZZI> O AAAA/'A 

ren en 
Be<?ausc tlic iiaiiio of 


S;. i 


Ua mi 


lici [is] ill tlio body 


-rcg::>- 


m Ausdr 

■ 

of Osiris. 


/\Af\ryAA 


B _ 

• _Sr' 

fer entet^f era ud 
Because li(3 is as one 




aaaaaa 

o 




em.ra% 

itjp 

amonu* 


ennu 

those 


s ^ 

ter era 


^eait 


du yefti - f 

wliose enemies arc destroyed ])y tlie divine chiefs. 


B 


AAAAAA A 

_-.k 


kklk i: 

fer entet ^waa an neferit xu 

Because see * hiiu the gods^ and spirits^ 


k < 1 - 


HI 


rriefit I 
and d(3ad 


era 

in 


^iru 

the forms 


e7i 

of . 


Xenti - Arrienti 
t?ie Governor of Amcntet (i. e., Osiris). 



CHAPTER XI. 


CONJUNCTIONS AND PARTICLES. 
The principal conjunctions are : — 


/WWNA 

en 

because of 

<=> 

er 

until 

1 

her 

because 


%<’/* 

when 

a 

mu 

as 


re jm 

or 


-i.9 



dst 

> when 

(jp_ 

ask 







now 


ar 


dref 


noW; tlierefore. 



PARTICLES. 
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Partici.^is. 

Interrogative particles are : 

4 dn^ Avliieh is placed at tlie b#\ginning of a sentence 
and is to be rendered by 


n c . 


itliat? 

1 cr.^ 


T%.i 

nimii 

vv lio ? 


r^sef. 

or asesei, who V svliat ? 

/WAW 

O (i! i 

iennu 

where V 

Afi 

peti 

1 what? 

petrd 


Negative particles arc : — 


— A— 
or ^ 

^V'vXrVVA 

an •» 

not 

□ © 

an sep 

at no time, never 


• bn 

9 

not 

/WSAAA 

ben 

not 


tevi 

not 


dm 

not. 
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PAtma.ES. 


Ex; mplcs of the use of these are : — 

, m ^ T +1 

net^iv km re im tea clm-0 aim 

A prophet or * ojic amoBg the priests. 


I AAAAA^ 




ar rex 

If be known book this upon earth, ho 


an - s 
doeth it 


§i 


I 


/) 




cm auit her qeres, re 
in writing upon a bandage, or 


D 
pu 


au~f 


CT'ZJ 
im'-f 


czz 


em 


0 

1 

Jiru neb 


mer-f 


ho shall come forth daj^ every he picaseth. 


hen-f 


rn 


AAAA.'s/'. 

AA/'AAA 
-V^WVX 


•0^ 
em Neker 


fis ijen-j em i\ener ma 

When his majesty [was] in Mesopotamia according 




©hi^ 1 


0 <2 I I 

e)itd-f {)enmif renjnt 

to liis custom eacli year. 



EXAMPLES OK THEIR USBf 
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li- T 

dst 2^ ah eih iitit-f 

Wlienliis majesty [was] at Tcfiah in liis expedition 


AA^WvA. 


sent <int neyf^ 
second of victory. 


*hen-f 


Uast ^ 


When liis majesty [was] in Thebes, tlie mistress 


® ^ nn\ - neiiiiio 

o 111 I A i I I i i 

met her drit hes en tef Aynemlid 

of cities, to do wliat things pleased father Amen-Ra, 


o III I o 
met her drit 


0 


SffiS 


the lord of the thrones of the world, in 

t * no n > 

6 X I 

nefer I en dp resit 

his beautiful of the temple southern. 


UT- 

heh-f 

festival 


nek 


J?liall it be that thou wilt be silent about it ? 
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PARTICtJS. 


tm an an qebi,t ‘ ^ 

Is it tluit not will cool the heart ’of thy majesty 


cm enen ari - nek '* er-it 
at this that thou liast done to me ? 

rh T 1 ^ 

an du ^ ten rex “ eTentet tud 

Is it that yc know not that I even 


^ U S 1 I 

rex ” feud reu eu dcitet 

I know the name of the net ? 

-™“ I'.T. ~L 

fet - en - sen an entu- 

Said to them his majesty, ^‘Ye [are] 


n ^ 

fWVWN I 

» II Itr.^ 


ten ax s 

what (or who) ?" 

.k iz: h M II. 

Ii:a(f2i eni mdtet su md dx 

Tlie country of Ikatai in likeness is it like wtiat ? 
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EXAMPLFS OP TIIKIK L'Sl^ 


K -2(1 


j)a 

The? 


t&mdt 

fowii 


en 
of • 


cJq 

Xirehit 

Aleppo 


I 

her 

in 






o 



'imf 

its 


mevfaredat 
nelglil>ourhoo(l [and] 


pat- 

its 


, aaaaaa 


/ 


AA/WW 

AA/WVS 


1(1 


ma ax 
ford [is] like wluit ? 


5. 




A.WVVA V- 

un 


O 


niik 
I am 


/WVWS 

A'VWV-'- 1 1 


AAAA/A 

lid 

nirnii 

tvd 

hi 

entek 

me ! 

Who 

them 

art tlioii y 

1 

, 

^ W^AA IJ ^ 

/vwws V \ 

1 1 J w 

D 

/WWVA 

^ w 

ud^ 

am 

ten nirnd 


enti 

one 

of • 

you. Who 


is 


lieiiUi - ^ 

with thee ? 

(je [1 



1 

C) aaaaaa 

» AAA^A A^AAAA 

set 

her 

fet - nef 

ementek en 

She 


said unto him, 

^^Thoii art . . • 
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PAimCLES. 


/WWVi, 

w 




mma 

Avho 


trd 

then*?” 


C. 


0 


1 


dux ' k are/ em* 

Thou wilt live then on 


what 


yer 
wit! I 


A/W^.^A 

I I I 


1 


1 


sen neterr.t 
them the gods ? 




tisestst 

What is 


pu 


yic ^ pill .sem 

spirit tliat [wliicli] goeth 


I ^ 
her yat^f 


W ^ \\ 

pehti - > fi 


i)es^f 


upon his belly, [and] his two thighs, [and] his back? 

T k 

pu 

hath happened to theni, 


d Tehu*i dseset 

, O Thoth, what 




I D ^ 
I 


7nesic Nut 

tlie children of Nut ? 



EXAMPLES OF 771 EIR U.SE^ 
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f|i (14-1.°^ 

Tern 


d I era dseset 
O* Tcmu fwlintkimlof 


sas 


a 


Jwlintkiml of^ • \ have iouriicyecl 

I pkico is this j 


er set 
into it ? 


fc 

dseset pic 
What is tl^ii'alion in 

(i. e.j How long; shall I live V) 


O 1 
d/td 


eni 




aiiyi 

liie 




ertd nek dni - Ic 

Shall 1)0 given to^thec thy fotxl 


ien i 

where ? 


• AAAAAO 

t) III 


1, 


. - sen neterii 


er-a 


Say thty, the gods^ unto me. 



dii-k iennu 

’* Thou art where V 
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PARTICLEa 

f 




mau 
cat •' 


nuk 
I am 

flsi 

aset 

oftlie persea tree l)y 


put 

tliat 


er 


'I 

kes .*/ 
its side 


iji 




□ \\ X 

[= 2=1 

AATvAAA ^ 

pe^eni 

tlie figlder (?) 


^ , 


em 

« 

in 


O 
© 
Anmi 
Aniiu 


kprli ,, pui en hetem 

iiiL'lit that oftlie destruclion of the eneiuies 


? ^ 1 


v\ i 2. 

tut NeJj~er~fer 

um-f 

peti 

of Keb-cr- teller 

in it. 

What 

11 mh 

°iii ^ 

0 °1 

Sti 

rndu 

piti fa 

^lid pu 


Cat 

that male 

lla is 


ertif 


=°J.i ^ ,11 °1 

peti eref su An-d-f ' pu 

, What then is it? The ^od An-a-f is it 

(i. e,, it refers to An-a-f). 


^ I. e.j is the exi>l.ination of this passage? 

c., That male cat is Ra himself. 
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^ ^ f ^ «. ^ aaaaaa 

^ ' '"^ <!s> <T .X ^ aa/vsaa aaa/'^/> III 1 

petra ren - Ic an sen er-d 

Wluit [is] thy iiniDe * they to me V 

mi .“■ ^.k 

petra ^ maai - nek din 
AVliat didst thou sec tliere ? 


petra 


1 /^''nAtvw AvA/'./vna m \nn 

WvAAA III 1 _J_I 

'dn - k en sen ^du 


AVlifit didst [say] tliou to them V I liave seen 


i[EW' 

d hi hit 
rejoicings 


'll k 


ein ennu en tarn 


in these 


FeuYth 

of the Fenkhu. 


I CWl 


lauds 


petra 

What 


AA»WVA AAaNaA 

1 1 1 

AAAA/V\ 

JPM 

eria - 

en - sen 

nek 

he.sn 

did til 

ley give 

thee V 

A flann'- 


n AAAAAA Y I 

AAAAAA 

• A/VWW 

^ el lent 

seset 

\ 0 OQIIII 

hend naf 

en 

lirc^ 

and a tablet 

of 

crystal? 
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PAT?'ria.ES. 



j)etrd dref dr it ne.k e/res dii 

What then ditlst thou with it [tlieinj ? I 



0 

AAAAAA 

T 

T 11 AAA/W\ 

iJ ^ 1. 

qeres 

- 

7id 

set ^lier 

7(ieh en 

t 


l)urio(l them by the furrow of 



^ D -jl cs 

AAAAAA \v \ 

Q i^CTTD 

Si. 




rnduda^ 

cm 

yet 

ya ill 


IManaat 

as 

tliin,e;s 

for the nij^’ht. 


j)etrd qemt - 7ieJc 

What (lidbt thou find 



her - f uieb 
by tlie furrow 


1' 

Jlladat tias pit 

of jMaaat ? A sceptre 



fes 

flint. 


A D 

erta 

^Giver 


7iifu veil - f 

of winds’ is its name. 

f 

□ ezi r /2 A 

4.^ A ^ — 

petrd dref drit - nek er 

What , then didst thou with 
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JP(J ^ 

hes en sesid 

flanfe of fire 


mip I 

Oiihmt 


Ijend 

and 


crystal 


, 'A- 

67)1 -• xet 

after 


])a 

the 

m 

([i^res 


I 1 

> AA/W\A 

I mn] * 
iLaf en 
tablet of 


h 


set 


AAAAAA 


duhet - ^nd 
I said words 


her - s d)i 
over them I 


thou didst bury them ? 


se.sef. 

tlu”: 


set 
it up, 

PT 


(15? ria ¥ 


au 

1 


dyem - nd srJet 
extinguished the fire, 


7in 


da 

I 


X 


set 

broke 


7Ldm uaf 
the tablet, 




qemamit 
ri] created 


en 

1 

7)167*1 


a pool of water. 





AAAAAA 


AA-^WA 

an 

Xesef ■ f 

an 

I^ot 

opposed is he, 

not 


AAAAAA A I 

,^end - f her 
not turned back is he at 
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PAimorjis 


4 


I I i 




shau nil Amentet 

the doors of tiie underworld. 


(lilt 

go.ats [or] 


AAAAAA 

da dm 

Not liaving eaten 


0.=,^ 


mah 1 1 

fish. 


I 1 I 


^ 2 (| 

an - f* su ^nid. hSTiu 


an - f. 
He brought 


j AAAAAA 

I 

sii md. biTdu an 

it as a wondei ful thing' to 




o ^ 

AA^AA^ ^ 






r.TTjnP 


Mil 


suten %*‘ft maa - f eniet se&eta 

the king when he saw that [it was] a mystery 






□ oh r 






fu da da maa « an feivd 
great; [liitlierto] not seen [and] not observed. 


dn 






dll Jyert 
For not is it [[)0sslble], not 


/W/VNA 

an 


AAAAAA ^ 

dri - entii 
can be made 




nefem-[f-'\emit 

love 


dm - s 
in it. 
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10 








»d-5 

I I I 


eniDia 

()('t - ud 

em 

liaqet 

Let 

me take possession of 

the captives 


* D 0 

A/VWV. 


en Ausdr 

• 

an aep 

iin - 

d em 

of Osiris^ 

at no time 

let me be among 


(i. e., never) 




i ]\:i 



nmait 

tSiiii. 



the fiends 

of 8uti. 



AAAAAA 0 0 



y AAA.WA 

# o 

an sep 

pat 

dr it in diet en 

Never 

before was done the lila3 by 


hak 

servant 


□ 0 

an sep^ 

Never 


ngh 
any. 

°K\ h\ 

mcitic setem 
the like was heard. 


pa 

before 


n. J,» 

* 

hit 

*Not 


□ ^ 






A^AAAA 


All pa, 


petrel * k ta en .i 
hast thou seen the land of Aupa? [AndJ 
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PARTICLES. 








K.C>w 


^ y/-itujna hit rey - h qad - 

of Khatuma not kuowestthou its forin^ 


Ikatai em rn'dtet sti md ay 

and Ikatai in resemblance it[is]likc what?^ 


Je 

hit 

Not 



dru - k lit id er 

hast thou made a journey to 


Qetes 

Kadcsh 


e%* 




Ijenci 

and 


(X, Je 

Ttihayet hit 

TuLaklict? Not 




A 


semi 


k 


hast thou gone 


AAVWS 


er na 
to the 



en sasit yen ta 

Shasu people wliodiave the 


o I 




pet mas ait f 

bowmen [and] soldiers ? 



hu fekas - k 

Not hast thou passed over 


^ Dost tlion not know wliat kind of place Khaluma is, .and 
Svhat sort of land Ikat.ai is? 
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uat er Pamakare Irit 

the way to* Pamakare ? Not did 





thieves 


■=■11 

^ m u A 

rey^ j)oh - f 
know [where] he had arrived. 


U ^ ^ 

bu pu ltd 
Not [any] one 


mi 


VI d-d hern 

with me cxecjpt 



paik sen serdu 

thy brother younger. 




seya - sen 
May they mention 



ren - d hen 

my naine^ not 


dr it 
making 



dhu evi hah nehu 7na(lt ^ 


cessation,^ before the loi'ds of law. 


* ‘7. e., unceasingly. 
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PARTICLES. 


as ^ hen 
Wlicn not 


I was woiking 


m A ^ A aaaaaa AAAA^A <d!lr> 

.mJ J] I I I ^ (5^1 I 

hah - k er tin . en - n 'i)ertn 

thou didst send to bring for ua grain, 






i" 


henit her fef - ,td viadi 
wife ^ saying to me, ^Come/, etc. 


iu'k en - n 
Come thou to us 


J 


tein sey^au- 

not [liaving] thy memories 


h iii’k em dm - k 

of evil, come thou in thy form. 

4 -,^ ^ 

te7n 

Not repelling him in 


m I 
at - f 

his moment. 


* I. e.f Was it in)t when I -vas workinj^ that tlion didst .send 
me to fetch grain, [and as I was fetching it] thy wife said to 
me, ‘Com©’. 
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petrd set 

On seeing it 



tern - k 
do not thou 



fet 

Bay, 


AAAaV\A Cj 



X<ins - k 
^Thou hast made to stink 



ren - d 
my name 


AAAAA^ 

en 

before 



I ^ I 



I 

I 

I 


kcmi hrd neht 

men and Avonien [and] every-body/ 


‘"•Ilk Ilk S ^'i\ 

dm dq dq dm per peru 
Not entered a coiner in, not came out a comer out, 


.<s>- 

dri merer-f 

did his majesty his will. 



f 


aha 


[dJI a 

aaaaaa 

A/ WSA 

/wvw\ 


*\.c=w- 


1 1 i 


en hah - 

nef 

en 

sen 

ern f'et 

He sent 


to 

them, 

saying, 


^ik-^ 

Vmi 

i)o not 


Xefem dm aha 

shut [your gates], do not fight. 


u 



210 


PARTICLES. 



— A-r'CTP® <s>- 




dm - k dri 


Do not ma?ke 



(ter em reO 
terror in men an(i women. 




dm - f 
Let it not [be] 



sdu^ 


that thou criest 



» 

ereJc er 
» 

out agAinst 


setemet-k , dm im ' en 

what thou hearest, that there may not be 


I 

dh 

a heart 



beqbequ 

of cowardice (V). 


I 




dm-d 

Not shall I 


a/i-d , €71 

suiter I 


du 

overthrow 



*7iest-d, dmi 


from my throne in 



uda , €71 Ra 

the boat of Ra 
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din 

Do not 


EXAMPLES OF THEIR USE. 



erfa neken er - d 

• » 

cause injury to me. 


dm- 

Do not 



<iii> 

* 



^ D 

AAAAAA V— — 

k 

ertd 

tep - d 

ernien 

thou 

cause 

my head 

to fall away 



from me. 



^ ^ I 


!• V 


^ 5 ? 


1 


dm - k 
Do not tliou 


dri her hrd nehf 
perform [it] before people, 


dim her 
4jut only 



fes-k 


self. 


u III 
him - k 

thine own 



EXTRACTS FOR READING. 

I. Prom an inscription of Pepi I. 

[Vlth dynasty.] 


rui, sa X nr A 


ha 

Pe/pi pu 

dr seJ)es 

Ou 

Hail 

Pepi tills ! 

Rise 

up 

thou, 

112. J ^ B ^ ... c 



-‘fi 

aha 

tiah 

- k 


tiab 

stand up 

1 Pure 

art tlioti, 


pure is 






ka - k 

udb 

ba-k 


uab 

^ thy double, pure is 

thy soul, 


pure is 


l\ aaaaaa 


5 

AAAAAA 


secern - k i - nek nmt-k i - nek 

thy power. Cometh to thee tliy mother, cometh io thee 



A TEXT OF PEPl I. 


213 


^5 




Ir AAAAAA 

Nut ^cnern 


^ fi > 


urt s 'ft ah - s i)u 
Nut^ t\u^ fasliion^^r great, she pui'ilieth tliee^ 


fdlll 

Pepi 
O Pepi 



(EiO 


pu • ^en 

o.m - 8 • 

• 

Ou 

Pepi 

pu 

this, she Ih.shioneth 

thee 

Pepi 

this, 


p 


(M 


( 

fs kii-li 

m 

; ha 

Pepi 

* 

pu 


protecting when thou inovcst. Hail * Pepi this, 


\-‘n 

ttah - t uah hi - k iidb 

pure art thou, pure is thy double, pui'C is 


Bcy^em - h 
thy power 




am yii • uah 

among the«s[)irits, pure is 


w ni (ESI 

ha-k dm neteric ha ♦ Pepi p}i 
thy soul amofig the gods. Hail Pepi this, 



acmh - nek qe.su - fc sesep-nek tepy-k 
are iirought to thee thy bones, thou receivest thy head • 
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before Seb ; be destroyed the evil belonging to thee 

Col] 

Pepi pih Tern 

Pepi this before Tern. 

The above p«assage is an address made to the dead 
king Pepi by the priest which declares that he is cere- 
monially purer and fit for heaven. The ka, ha and sekhem, 
were the ^^double’’ of a man, his soul, and the power 
which animated and moved the spiritual body in 
heaven ; the entire economy of a man consisted of khat 
body, ka double, ha soul, khaihit shadow, khu spirit, 
dh heart, sekhem power, ren name, and sdhu spiritual 
body. The reference to the bringing of the bones seems 
to refer to the dismemberment of bodies which took 
place in pre dynastic times, and the mention of the re- 
ceiving of tlic head refers to the decapitation of the 
dead which was practised in the earliest period of 
Egyptian history. Nut was the mother of tfie gods and 
Seb was her husband ; Tein or Temu was the setting 
sun, and, in funeral texts, a god of the dead. 
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n. Funeral Stelb of Fanehesi. 


(Brugscli, Monuments dc Tlate 3.) 

[XlXth clyiiaj^ty,] 


1 . 


iuau 

Adoreth 


— D 
0 I 


01 


Ra 

Ilfi 



when 



<= □ 


hetep-f 
he setteth 



(<53 

cia 

P 

AA/VAAA 

□ 

t vl 


xut 

dmentet 

ent 

pet 

da ltd dqer 

the horizon western 

of 

heaven 

the on5 perfect, 



an ut/jtt en suten apt Pa-nehesi 


thescribc of of the royal house, Pa-iieliesi, 

i offerings ( ^ . 

# 

lii M 

fet - f dnef - lird-k Ra dri 

* . * • * 

[and] he saitdi : — Homage to thee, () Ita maker 



teniema Tern IJevii’-y^uii neter aa 

of mortals, Temii-Harmachis, god onct, 



STELE OF PANE^^ESL 


1 ^ I Ic 


/VAAAAA I 

C=i W I 


anx maat art enti 

living upon right and truth, maker of tilings that are, 




V 1“^'^ 


qeniam 


unenet 


3ator of i tbinjijs which I [and] of animals, 
\ shall be, j 


^■eO pert em maat - f neb 

[and] of /me;iaMrli ’vvho come forth from his eye. Lord 

I women, / 


pet neb ta dri 

of heaven, lord of earth, maker of beings terrestrial [and] 


of / beiiifi^s 1 
1 celestial, I 


B % 


Neh’er-fer 

Ncb-er-tchcr, 




the bull 


.",1 . Ill - m 

paut neterii suten hert neJ) neferu 

lUie company of I king of lieavcn, lord of the go^is, 
\ the gods, / 
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0 •=] 

Q Hi 1 

li :14 

di)i 

Ijev 

jyaut naierii 

neier 

netri 

prmcc, 

’'chief of 

|tl»ec(>jopatiy \ 

\ of the gods, / 

god 

divine 


y^apcr fesaf • pautl 

solf- created^ god of tlic two companies of the gods 


Xeper em 


^ I 
/jdt 



kcnnu - nek 


coming into being in tlic beginning. Praises arc to tliee^ 


-7 

dvi netern Tern se^^per rey^it 

O f maker of the \ Tcmii malciiig to exist mankind, 
I gods, I 



neh hencr/it act wart 

lord of sweetness, * great of love; 



pas^t - any^ hrd neht fd-d ^nek 

he shincth [and] live mankind. I give to time 



* da! a. 

praises 



mdsa r sehetep-d 

eventide, I make thee to sSt 
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STELP: OF PANEHKSI. 


^ n 

tu hetep-k em 
[wlien] thou scttost in 


anx 

life. 


I 

her 




seem 
is gliid, 


r: 

du sektet 

The sektet *hoiit 

rai 

ahi 
joyful 


x:x 

c::f^ 

o 

citet em 

the diet boat is in 




/VAAAAA 

f t I 


VWVAA 

AAAAAA 


hennu ^nemd - sen nek ^ 
praising [as] tliey journey to thee. The goddess Nut 

k irii 

em Ijefep qet - k hda - Od se^er 

is at peace, thy sailors arc rejoicing; hath over- 


en 

thrown 




m 


- k 

thine c5?^e 


Xefti - k 
thino enemy. 


/VWW\ 

Ky 


A 
^ I 

ret 


nehem ret ent A pep ^hefep - k 
Carried away are thelcg[s] of Apep. Thou settest, 


□ □»»« d“-* 


Ik k ko T 

nefer dh - k an cm /zfi ent Manila 

ghad is thy heart joyful in the horizon of Manil. 
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sehet - k 


am •en 


Thou iiiakcst*light there, , 


II h 

neter nejer neh 
god bciiutiful, lord 


Thou givost 


,l®t Tl ^ 

hell heq • Aukert td - k 

of etc r 11 it}? 5 princ^e of Aukert. Thou givost 

— ~ 7 ;%^ (||^ 

sesep .,j, en enti dm 

thy radiance upon those there, [thy] enemies 


AAWSA 

I I I 


^ ^ III 


(efcai - sen neferu~k em sen 

see thy beauties in tlieir [abodes and] 


,“r, 

em tephetii - sen • diii 

in tlieir habitations [and] ^loir hands 


on 

I V\ 'w ^'^'WvAA ^ 
-J JI ( I I 


sen • aui - sen em 


daui en ka - k * dmentiu » em 

adore * tliy double ; the beings in Ainenti 


*’>• Hi 


hdatxi 

rejoice 


£= ^ O • 

J\ ^ ^ ^ 

ejnyet eref pest-k 

alter thou hast shone 
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STELM OF PANEHESL 




€71 sen nehii tiuit ahn - svm 

upon tlioni; tlie lords of llio undorworM their hc«‘u*ts 


(it\S 


(2^ o 


\ c-d^^rzr I A Vlll !' 0^ I I M I 

n€fe)7i sehet - k Amentet maai - sen 

arc glad [when] tliou liglitest up Aincntet. 1 heir eyes 


14. X^A /WWW 


open wiae 


en maa - Ic Rentes 

at the sight of tlicc, refreshed 


? = P.T, 


dint - sen maa - sen Ui had 

are their hearts [when] they sec thee; rejoiceth 


^ /VWAAA 15^ 

D II I I I I 

fet - k her sen 




^^1 


mestu 


thy body through them. Without pain [arc] the births 


rhiin^^ 


of god [which arc] their members ; thou givest birth 


set er an uhen - k ter - k 

to xlicin, all of them. Thou risest, thou destroy Cfat 
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r-i 16 . <=> iij) • Kr;oo 

ro I I I o □. I \r:^jp AXK< 

diceh - sen hefejj - k ev senefeni lidii- 
their gridf ; thou settest to nuike glad their 


* I t 


AAAAAA 

I 'I I 


“5? 


A 


I -I I 

se7i hi a sell lit sper - k er 

members 5 they praise thee [wlien] thou comest forth to 

n 7^ ^ 


AAAAAA 

I I I 


AAAAAA 

1110 




sen sesep ^ sen hat ent 
thcni^ they grasp tlie bow of 


uaa- 

tliy l)oat. 


n 

k hetep - k em ynt ent 
Thou settest in the horizon of 


^ n 

ynt 


AAAAA^ 


Ob^'^ 

]\hmu 

Man IK 






0 

1 


I 

nefei' - ta , cw Ra lirti neh td - k 

happy art tliou as Ka* day every. Grant thou 


/VVAAAA ^ 

im ha 




□ 




'Ci \\ I I I I 

* * ^ 

d yenti. - sen pest 

that may be my soul along wltli them, may shine 


T n:t 

yii - k he)' senhet - d 7naa-d 


AAAAAA 

o 

dten 


thy rays upon my body, may I see the Disk 
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S1'Er.E OF PANEllKSI. 


19 . 



¥>li <1 


/J I O 

cr_^r::j I I 



yeft enen yii dqeru mi neter-yert 
[being] opposite to those spirits perfect of the underworld 






kernsiu 

eiiibali 

Un liefer driu 


who sit in the presence of Un-nefer, and who make 



rna yerii 


AAAAAA 


tyJ A 



en ka en Aiisdy* an 
to the double of Osiris, the scribe 


lit/ill en siiien dpt Pa-nehesi 

of the table of olferings of the royal house, Pa-nehesi. 


21 . 




(rn 

[Dedicated] by 


7-J 

A*a 


n' 


f sadny ren - f 

his son, who maketh to li\ 3 his name, 


T 


I 

iietert 


an netert ent neh taui 

the scribe of the goddess (?) of the lord ofthc two lands, 



INSCRimON OF ANEBNI. 


223 


S'* — ^ 





aetep sa 
f worker of \ 

\ magpie ^ I 



d?n het aat Ap-iiat-maH mad ^eni 

in ’'the palace, Ap-nat-incs right of spcecli 

(or triumphant). 


III. Inscription of Anebni. 

(Sharpe, Egyptian Inscriptiom, lUate 5G.) 

[XVIlItli dynnsly.] 

■T— 'If: > ■ J T 

dr it em Jjeset netert 'iia fe rt neht 

Made by the favour of the goddess beautiful, lady 



([o i Ull 

fl 

T 

taui 

lid-madt-ka 

any-() 

fef-() lid 

ofthe two lands, 

llatshepsct 

living, 

established Ka 

E ^^-1 

AAAAAA n 

y AA^AAAA — 

A 1 

-H 

O — If 


rnd fetta heiia sen - s nefer neh 
like forever, and her brother beautiful, the lord, 


* . Co=_f ] A t T S 

dri yet Meiryeper-Hci td any lid mii 

maker of things, Thotlimes III., giver of life J/a like 

* Literally, “protecting* hy ineatKS of the which was axi 
objeft used in performing magical ceremonies. 
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ASCRIPTION OF ANEBNL 


1 " 3. 1 

A ( 

=l t 

lA .<=. n ^ 




S 

III 


fiifta sKten, fa hcfap Amen neh neM 

forever. May ffivc a royal off*ering Amen, lord I of the i 

Uhronesl 


M P a P 

Aitffdr heq fait a Anpii 


taui Alta dr heq fait a 

oftlic two lands, [and] Osiris, pi'ince of eternity, Anubis 


1-1 Of ' ! - 

Y^ent nater het dm. Ut neb 

dwellerbytbe divine coffin, dweller in f die city of llord 

jeinbalnmieiit,| 

Ta-feser fa - sen per-Yeru meiiY 

of Ta-tclieser, may they give sepulchral meals, 

garments, 



sentrd merh y^^ neht nefert dht 
incense, wax, thing every beautiful, pure, 


cm 



perert 

wliat appeareth 


^ I oZT I 

neht her 

rof every! upon altar 
\ kind f ^ 


0 , 


m o 

I I I I 

- sen em hru 

their during the course of the ?.ay 



• 

* TIIE STELE OE ANED.VI. 
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AA/NAAA 


pi AWA^^ 

/wwv\ w 

• 

\ D 

^ O 1 


— VI 

-33^ % \ AiWSAA 

AAAAAA V* 
/WWW ^ 

1 

ent rd 

neh 

surd 

mu 

her 

of * day 

every, 

the dAnking 

of water 

at 

n n /s/>AAAA 

jl AAA/SA^ 

• AAAA-'A 


r, 

<ik«- 

/WAAA/^ 

hetbe^ , 

dtel' 

“ seset 

dm 

en 


tlio deepest part of tlic river, thcbbreatliiiig tiioro of the 


- - k 

meht aq pert eni 

north wind, entrance and exit from 





I i 




Rt-staii 


/wwvs 

en 


Kc'Stau to the 





k(t: en ud dqer lies en neter-f 

double of the one perfect, tlvouredof his god, 


merit 

loving 


10. 




an 

her ^ 'inenx - f 


A 


neh - f ^ menx - / ses 

his lord by reason of liis beneiicence, following 


A 


11 . 




D:£y] 


i.’ 


33: 

I 


neh-f 

e^ utut - f 

her Si 

d rest 

his lord 

on his expeditions 

over tlie country south 

• 

•c>< 


^ V 

‘ 12. 1 

(?. 1 T /■WWW 

meldi 

sufen sa 

7ner 

Xau 

suten 


[ami] north, royal SOU, overseer of the wcapyns of the king 

15 
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ii”i “ 4 ni 

Anehni viad yf^ru y^e/r neterii paut 

Anebni riglit of spcedi before the gods [hdd] the company 


ncieru 
of the gods. 

IV. Text from the CXXVth Chapter of 
th^ Book of the Dead. 

[XVHlth dynasty.] 

MTll Ti“ 111 

dnef , hTdxi-()im neteru dpu mi-d 

Homage to you, O gods tlicse ! I, 

^ ^ 1 ^ I Cl2Si AA/'AA/V 

^ J ' JI I ( I 1j Jl ' /vvw. SiM I I I 

- I'ua ~ ten re-/ - kud ■'■en' - ten enen 
even I know yon. 1 know your names. Do not 


i 


I M I I 


aast me down to your slauglitering knives, do not 

P^rr, IS 4 

^ sar - ten /a}[»(.] - d en neter “ pen 

bring forward ye my wiekedncss before god ‘this 
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g ":.r . -i U /'/wv/'A f 

\ /VA^/^AA 0 5. A ^ 

I I I A • J.L ij O , 

enfi ^)en emyjit • f enen iu-fic sep ~ d 
whom yc follow him, *let not come my moment 


•> A-'vXAAA 


i t 


i2i 

/^A/'>^A^ 

I I I 


^ ;v’ 
r.l.u ' 


I I » 

her - ien^ fet ~ f%n madt er - a erihah 

before you. Declare yc right#-ind truth for jug before 

B 


6 . 

I <= 

d ^Neb-cr~(er 

the hand of Neb-cr-tclier, 


1 

her 


€=:> 

eiftet 
because 


dri - ml 
I liavc done 


I I I 

madt 




© 


em 


Tarnerd 


9 

A.V'.'WS 


cm 


5 I 

AA/'AAA c 

b‘en 


it 


riglit and truth in Ta-mcra [Egypt]. Not luive I cursed 


c:::^ 

A.VA.Vy 


ilT^ ?i , 

neter en in sep - d dvef hrdmten 

God, not liath come my moment. Homage to you, 


m 


(14 ^ 


a,\aaaA 

^ Cl I I I 


7, 


^ w , 

neteric ^drn iiseyt - ^)en ent inadti 

O gods Avho live in your hall of right and trwtli, 


iMl^AAA 




AVAAA 

i i I 






^1 1 I <dll> I I I O 

ati Iyer em yai - sen anyjii^ 

without evil in their Jjodics, who live 

15 * 
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cm viaat eni Annit sarnhi 

ill riglit and truth in Aiinu, who consume 

9 

-i es— ^ „ U (“^T^ ?\ 


haut - sen cm ljah> Hern 

tlicir entrail'S ' in the presence of Homs 


cr^-r-tj .zillw ill 

cm h(xh> Hern 




O 

dfen - f 
his disk; 


f 

JJaahi < 

Baa hi; wh( 


nehem - ten - iid ma 
deliver ye mo ‘from 

fT ^ JPT^i 

cfn)(^ eyn heseku 

who livctli upon the intestines 




^> [| [| (| 


JlPli I o 

sertc liru pni en ' dpt ddt 


» I i 

via “ ten 

i>:^, you ; 


I 


nave come 


I AAA/6 nA 

dsfat - d enen 


of tlie judi^'inent 

great 


AAAAAA 

<n::> i i i 

AA/WSA 

Xer - ten 

even 

to you. 

Not 


AAWW 

Xehent - d 

en 

have I sinned; 

not 
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c:^ 




/WAAAA 

AAAAA/V 


I I I pT aaaaaa 

hi - d enen ♦ meter it - a" cnen 

havQ I doneovil, not have,I borne false witness^ not 




fTi 


I I I K^=:^ 

dri - nd ^ y^et eref any - d em 

let be doiTc to me any thing therefore. I live in 


10 . 






j I 


onadt scirn - d cm inacit 

right ami tnitli, I feed upon right and truth 




avsaaa 


I 

dh - d dit dri - nd i'etet ret 

my heart. I have done tliatwliich commanded men, 


ro 


11 


hereret neferu iier-s dm se-hetep-niid neier 

♦ * 

are satisfied the gods thei^at. I have appeased God 




I 11 . 

I 


em mert - f 
by [doingf his will. 




AAAAAA ^ A 

dll ^ ertd -nd * tan 
I have given bread 




O I I I 


V 

erf heqet mu en dhi 

to the hungry^ water to the thirsty, * 


AwVWVS 
A/WW\ 

AAWW n 

7nu en 
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UTWi ^ .f KWt 

hih en 'haiu ma^en 

dollies to , the naked, =■■» and a boat 


(£ \\ 




AAAAW 


Awi cj f> 

O AAAAAA 

ni I j 

aul dll dri - nd nefer-hMepii en 

to tlio sliipwi’cckccl. I have made offerings totlic 


I A^^AAA t } 


I 


111 Trf, “S# 

neteru jiRryi^cyiv cn yu • neltem- 

gods, and sacrificial inc.als to tlio spirits. Deliver 


AAAAAA 

i I t 


ten - ud 
ye me 


ar 

then 


AA/VWS 

I i I 

ten 


X^f' 

protect 


Q AAAAAA 

AA^/.^A 

I I I AAAAAA 


a 

AaAAAA 

I t I 


■i k 


XUl 

me 


dr ten enen ‘ snid - ten er - d em hah 
then yC; not make accusation yc against me before 


1 


13 . 


.k# n T n 

neteV da ituk ah re ah ddiu 

the god great. I am pure of moutli^ pure of hands. 


fet - tu - nef mi sep sen an 
Istsaid to Come^ twice^ by tliose who se^ 


maaiii 
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WAA (J AAAAAA I 

su her entet sefem -* lid 

him, . beeaifcs^ I have Iieard speech 


fefet 


O AAAAAA 




yi^ ^ 

fetet * en na^ hend 

spoken by the Donkciy with 


14. 


iui 
that 

_ ^ 

man evi 

the Cat in 


□ 


X 


I 








per Ifept-re meter a - d ern 

the house of Hept-re. I have borne testimony 

Ijer - f fa - f fentu dii maa - nd 

before him, he hath given the deeision. 1 have seen 


□ X 

peses 


the division of the persca treics 


(1 15. "5^5) D cr-n 

Xennn 
within 


dsef 


em 


z==>-<$r^ O 

I I i 

I i 




lie-sfau nuk semin - a* eni halp 

Re-stau. *^1, I otfer up prayers in the presence of 


<^11 


ZL 


i 1 I 


AAAAAA 

o nil I I 


ill I 

Deteyii rey^ yai-sen 
thesgods knowing what concerneth their persons? 
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9r-¥ ' S - Slli~ 

{ - 7id aa er sernete^^ 

I have come advaiiciii,^? to make a declaration of 


^ le. ,<=> 

' » 

7naat er erfM misn er 

right and truths to place the balance upon 


ahdii - f efii yennn kadv 

ts supports within the amaranthine bushes. 


its supports 

within 


1 

d qa 

her 

Hail exalted 

upon 



atefu 

Iri 

of the atef crown^ 

making 


rem - f 


em. 71 eh 




* nifit Acliern - hud,' md naik 

of winds, deliver me from thy 

V , Vtk‘lK 


VWnAA g, 

en 


' X 

i ' 

dpiiiat 


messengers 


itfeftit 

who make to happen 
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Cia 


{ I I 


18 . 


^emesii 
dire deed:^, 

I I 

at 

Avithout 


se^kperiu dterit 

who maka to arlso calamities, 






famet 


I AA/WVA 

^ Mill 

ent hrdii sen 

upon their faces, 


^ aaaaaa 
1 <3 o 

her entet 


il 




I I I 

dt i - nd mailt > 

because I have done ri^ht and truth. 


nch 

O lord of 


m 

madt 


n 


A/‘>AAAA 

r^^AA/\ 

A,VWV\ 

tih 


right and truth, I am pure, 




A^AAAA 

AAAAAA. 

AAAAA^ 


' 

kud 




^ w I 
luiii - d am 

my bi’east is 


dim pM - d turd her-dh-d 

washed, my hinder pa2‘ts are cleansed, my interior 


' ^ 


s: I 


madt 


AiVNA/V\ 

AAAAAA 

enen 


era sesetit 

[hath been] in the pool of right and truth, not [is] 


dt dm - d ho 


db 


na 


am 


a member in me lacking. I have been purified in 
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1 1 1 X I 

siuseJit reset 


Ayvia^VAA 


% 

Ijefep nd ern 


Jleint 


the pool soullicrn^ I Imve rested in * * lleniet^ 


C=i I 

me! dot 


>-s. 


\> f J£r 


mehtet am seyet * scmehmni 

to the north of th<^ h^eld of the grassho))])ers ; 


j“= 1.M 


.^s>, 

1 

nnnut 


(ihet (jeti dm - s cm itnnut 

hiithc tlic divine sailors in it at the season of 


^ j ^ 3 PH ? — in 

kerb en sendd dh en net era 

niglit to gratify (?) the heart of the gods 


era yet sesd he.r~s eni*^ kerh 

after I liave passed over it by night and 




; ,‘tI . .T, =■ i 

em liru iau iut - f an - s^x er - d 
b>^ day. Tliey grant hiscoiningj they say to me, 


ta an 


tlien art tiion ? say they to m^. 
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r. 




/WVAAA ^AAAA^ 

111 


pn 

trd 


ren - k 

an - 

sen 

er - d 

What 

» tliei? 

thy name ?> 

say 

tlicy 

to me. 

0 


w 1 

AAA/^AA 22. 


i fl-1 


nuk 

rut 

/eri 

en 

halt 

dnii 


grow among 


tlic flowers clwelliim- in 




/saaaaa /■—- 

baaq c reu - d 
the olive tree is my name. Pass on tliou Ibrthwitli, 


^ AAAA/VY 


her md 


I 1 I 




X o © 

T o I 

dll - sen er - d ses-nd. her rnd 

say they unto me. I have [)assed by the tow-n 


‘:x=>\ n 



□ 


w 


-'■1 AAAAAA 


•melitet bant peti ^^rd onaa - nek 

north of the bushes. Wl.at then didst tliou see 


23.0^ 




dm 

there ? The leg 


pii Ijend 'iSiesfet qx'ti trd 
and the thigh. What then 


A 


1 


, — rr, ^1^ S' 

dn-Ji: en sen an maa • nd dhehi 

I saw 


en sen an 
didst^liou say to them ? 


rejoicing 
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/ws^^ V\ 

® Jl 1 1 1 


6711 

e7mu 

tain 

^ Jt^enyi 

\i 

in 

those 

lands 

.of the Fenkhu. 

^ n .VS/WVA 

O 1 1 1 

/sj\f\r\r>Ai 


n\ 

ertdt-sen 

71 ek 

besu 

pu 


pet I trd 
Wliat then 


en 


se&et 


did give they to thee ? ^ A fliime it was of fire, 


i; 


ix 


hen a 


nniD 

tiaf 


en 


Ifff 

' ‘ ^ ooo 

Oehenm 


ii 


together witli a tablet of crystal. 


/WWW 

-CH>- 

— ♦f— 

art - 7iek eres an 
didst thou do therewith ? 


qei’cs - 7id 

1 buried 


ij 




31 
Utah 


en 


^ w V 
7nahti 




on 


o 1 




□ 

w 

'peti trd 
Wluj,t then 

o I 
set her 
them by 


yjiiii 


the furrow of Maati 'with the tilings of tbe night. 




I 


s: I 


petl trd 

qem - 7iek 

dm 

her uteh 

What then 

didst thou find 

ther 

e by the furrow 

VS^AAA 

o \\ 3S 


/w/w/w 


en 7naCtti 

7ias pu 

671 

tes ' du 

^ of Maati V 

A sceptre 

of 

flint (?) ; ' 
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□ ^ 


Iii|: 


seset - nek su peArd dref 

maketli to pre\*iil thee it. Wh&t then is [tlie name of] 


IV 1 ' 

sii uas ^ j)tfj 
the sceptre 


Ennj 


Pm 

of 


tes 

Higt ? 


n 


(l: 


erf a 7iifii 

Giver of winds 


ei' 


ren - f peil trd dref dri - nek 
is its ftainc. Wliat then therefore didst thou do with 


I 


pa 

the 

I 

CHID 


hesu 

flame 

Y.YV.'' 

^Tiir 


en 

of 


X 
seiiet 


o 26 

ill 


/-V Q AAAAAA 

iet hend 
iire and witli 

• ^ 


pa 

the 


4 


itaf 

en 

(yJjent ern yet 

tablet 

"of 

crystal after 


11 ^ 


set 

an 

hatii-nd 

them ? 


I littered words 


(je res-k 


lier-s 
over it^ 


aic 


27. ' 


A/‘>AAA^ 

seset * - nd 


<15^ :(4 

dyem - nd seset 


o 

set du ayem - nd seset du 
I adjured it, and I extinguished the fire, 
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set - nd uaf em 
I made use of tlie tablot in 


qemam 

creating* 


ea 


I 

rner 








nut at 


a pool of water. Come 


tk □ 

'k CTkD /vwvVA 


sha 

door 


this 


CM 

of 


d'/elc aq her 

tlien pass in over 

^ /V\,VW\. I 

^ <\''vV^AA ^ W I 

iiseyt ten • ent Madti 

Hall this of 


^kU^Y- 




29. 




i \ 


AAAAAA 


dll - h rey - Od - n ene7i(Le.^dn) fa - d 
tliou art knowing us. Not will I let 


A 

dq - k 
enter tliee 


I 

ItCr 


=r> V, 
£ 

- d 


A.'xyvwv 

an 


A.v\/-yvA 

hens 


over me 


n 


%ba 

door 


30 . »AA/WS 


saith the bolt 


cn 

of 






pen * [d]a-d5 fet- nek ren - d 

this^ except thou sayest my name. 


1 I tAAA-VV\ 

en 


S^ij 


AAAAAA 

ren • t 


H 


:i 4:^ 

icy en Im inaCi 

Weight of the place of I’iglit and truth is thy na&e. 
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an fd - d 
Not ’ will ret I 


HIE DOOU AM) irS P08T8. 

a 


-A 

A 7 
dq - "k 

enter thcG 


> V., 

her - d 
l)y nie^ 






drit 

the post 


V/ilVDl. 

rio'ht 


ent 

of 


i?ha 

door 


A/A^A,A 

an 

suitli 

□ 

A/W\A-^ 

])fin 

this, 




[d]ii-d6* tct - 7^ik ren - d 
except thou sayest my name. 


Awv^^ J2. Tj 

V henku - unf 
lie weieheth 




I ^J=„=«=sfl 




fat 


madt 


S'i/ 

ren t oien (i.e.^dn) 


A/WSAA 

AAAAAA 


the labours of right and triitli is thy name. Not 



will I lej; 


~ev 


dq J k 
enter thee 



he ml • an d r it 

byiiie, saith tlic post 



AAA-VSA 

£Zi 


□ 

A'VV'AA 

/yjKTAA/'^ 

^ p 

dhet 

ent 

sha 

pen' 

[a])i-d.s* 

left 

'of 

door 

tills, 

except 


AA-VnAA 


«=::^ I 

fet * 'nek 


tlioii sa\'est 



ren - d 
my name. 



Q c 34. 


AAAAAT, 


henku 


en 


Judge 


of 



driJ ren - t 
wine is thy nainel 
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r ^ r 


I 


VWSA — ^ » ■ - 1 


‘ X A I: ^:ZA AvvwsA 

enen ^ jf ^ ^.77 ,§7:7 

Not will I let pass thee over me, saith the threshold 


a, VCv 

/WWW 
VWSOA 


e?i 

of 


S’ 

ana 

Ox 


sha 

door 


m 

of 


PI iV/WNAA 

35. n n 

f\AA/\r^ i I 

pen [d]a-rlv i\>t. - nek ren - a, 
this, ^except thousayest my name. 


Sch 

8cb 


A/VWNA C. 

ren 


aaoaaa 
aaaaaa 

eneni^i,e.fd)i) 


aaaaaa 

T'mrnr 




36. 


is thy name. Nqt 

fl 


?/?? 


nek 


AAAAAA 

du 


qert 


o 


will I open 


to thee, saith the bolt-socket of 


n 

AAAAAA 


tl P 


0| AAAAAA 


sha 

door 


A/ A^A^ t'Ji 

ren - d 


])en [o]a tU' fe{ - nek 
this, except thou sayest my name 


sail. 

Flesh 


AAAAA/1 37, 

en mnt - f 

of his motlier 


AAAAAA CZJS 

ren - t 
is thy name. 


AAAAAA lUllliLl 


AWVAAA 

enen {i. <?., an) un 

Not will I open to thee, saith 


AAAAAA 0 

4 □ 

AAAAAA 

d nek an 


pait 
the lock 
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vw^ ^ 


en ^ s/ja 
of d(M)t 


n AAA/WA e» #7 O 

•(in 

jpen [d^i fef * ^vji - d 

tliis, except tlioii sayc.st my name. 


• t: 


day (it It fat 


Liveth ihomiitchat ol* 


1 j 


Sahelc nch 

8ebck, the lord of 


A.vs/vv% 'minnr ^ 

Bay/m ^ ren-t ene)i(^m) un - d 

Bakluui, is thy name. Not will I opcm 


# ly$ 


^1 A <^J::> ^.1 AAAA^ 

7 ick <men(du) fa - d ctq - k her - d an 

to thee, not will I let pas'^ thee ovoj' me, saitli 


'^1 P 

dri (id an • sha pen [</]a ds 

the dweller at the door of* door this, except 




faf -nak reni - d (jebt /8?4 erdl naf^ 

thou tcllest#my name. Arm of Shu that placeth itself 

Ul fO] I J <ir-I> ^/2 AAAAAA* 


forjhe protection of ( ).sirh 


IS tliv uaiue. 


ancii (dn) 

Not • 
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Ill A I I I /WWW 

fd - n ses - 7v lev - n an /jeptiv 

will Ave allow to pass thee hy ns^ say ' flic posti; 


en aha pen fef ru'!:, ren - n 

of door tliis^ except thou sayest our names. 


VVvWA -It h ism. 


misi o 




nexeim , a a lien nnt ren-ten 

Serpent children of Kennut are your nanies. 


revAen 


40. - 


# |j (J 1 I I I A <ZZ:>\ I 

k rex ' - n ses drek her - n 

Thou kiiowest us, puss then by us. 


' 1 ^ 4 1 *1 " 

AAWv^ <=:> L. J /www c=n 

(:neii(^du) - 7^ 7jer - d dn suH 

Not shalt tread thou upon me, saith the floor 


AA'WW C"* ^- !: 3 




/V'VWW ^ P 

ten [d?2]d,9 fef - k 

tin's, except thou saycst 


3i., a: 


^ A . 


ren - d 7jer mci dref die - d ki/rt 
my nauic I am silent, 
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• AAAA/VA ^ y»AAAA 

rJ rr T = ^ 

ab - laid her entM 

‘ I siiu pufc>^ because ^ 


:4:1, IWAAAA 


11 


o^ex - 


not do we know 


A 


1 I I i 

ref^ - A; •- A: Ijer - n am. - 

tliy two tegs llioii treadcst uj)i)n us with tlieiii ; 




fet dr eh nd set hesa 

tell tlicu to me them. 'rraA cllor 

“^1 — SS# 

Amsic 'Ten en ret - d 

Arnsu is the name of * my leg 


em hah 
b(‘fore 


right. 


^ jjp 

VW\ 'Or-7-'^ O Ld ^ I A/^^OAA^ dZjf 

iinpet ent J^e.ht het reif en 
Grief of Ncphthys is'^the name of 




/T— /WWSA ^ A 


Xenf: drek ^her - 7i 

Tread then u])on iis^ 


t I I AOA^WN 




ret - d 
my leg 


dti^- k 
thou 


7'ex^- Od - n enen (d?i) semd - d iu dn 

knowest us. Not will I cpiestion thee, saifli 

10* 
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diH aa en iiseyt 

tli(3 giinrdian of tlio door ' of hall 




yVSAAAA 


()e.n 

'tins, 


AAAVVV 

fP 

[«]/i (IS 

ekoept 



fet - 11 ek rail - (i 

thon sayest rny name. 


sa dim far 

1 )jscerner of hearts, searcher of 



yat ran - k 

veins, is thy name. 


sanm - d ■ ^ tu <iraf 
I will question thee’ Ihen. 





11 Im a 


Who 


an nater ami iinmti - f 

is the god dwelling in his hour ? 





fat - k set en maan * iaui 

‘ % 

Speak thou it. The recorder of the two lands. 


=°J.i 

peti trd sii 
Who then is he 



maau iaui 

the recorder of the two lands ? 


Sk 

Telniti pu imui 
I’hotli it is. Come, 




an Telniii i - nek 
saitli Thoth, come thoTi 
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A 


er mil 
liitlief ("s'). 




na 


•>!?> 

dd 


PE3 


er 


seinCit 


*‘1 come advancing to the examination. 


h 


D 

db \\ 

pet I trd yer^ - Jc d u-d 

What theii' is thy condition 


,r|Q AAAAAA 
W\AA 


r 'ic.:) ^ 

J: 

ah 

I am pure 


V I 

AOAA/W 

dh - /vad 




A 

evil 


*1^ 

du * 

I am 


yit - niui 
l)roteetcd 


em> ^ 

from#* evil all. 

Q ol I I o 

em sentet ent ^dmu hru - sen 

from the baleful acts of those who live in their days^ 


5 

AA/W\A 

ol I I 




o 


AA/VSAA 

I 1 I 


entn{ti)i) fad 


AAAOA,^ 

AA/SAAA 


e/nima 


sen 


sernd- - d dref 
not am I among them. I have examined tlien 


40. AA/V^A^ 






n i rna 

'who 


en 


tu 

tliee. 

1 AAA^A^ 

‘ dnhut-s eni 

its walls are [surmounted] w ith 


liaat em seset 

gocth down into thellan^Cj 




ddreAii 

uraoi, 


vvnu 


being 
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r: urz} 


III I 

satu - f 
Ills paths 




,V\AAA<''j -XT 
/wv|f;A 

¥=■ ' 

Ul 


□ ^ 47 . 


44ie traverser 


ij[i that same * lake ? 

■s "> 

^4w.svh' pit , iifa * dreJx) 
Osiris is. Come forward then^ 


mdkeiit « srud - Od i^c tan - Ic 

verily thou hast been examined ; is thy^read 


em nfat ufat du 

from the and [thy] beer from the utekat, are 


A © ^ 0 I I I 

‘per -la nek ^ 

brought out to thee sepnlehral olTerings 


Uq) ta 
upon earth 



cm nfat su - d 

fr 4 )ni the n’tchaf. Hath decreed it he for me. 








